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Данное групповое исследование посвящено исследованию проблемы мотивации изучения иностранного (английского) языка в младшей общеобразовательной школе Москвы и Московской области. В процессе данного исследования была проанализирована научная и научно-методическая литература, что позволило раскрыть понятие «мотивация», описать классификации мотивации и выделить способы ее развития. В данной статье мотивация успеха (достижения) и драматизация сказки рассматривается как фактор развития мотивации и учебного интереса к изучению иностранного (английского) языка у младших школьников Москвы и МО, а также посредством анкетирования выделяются реальные мотивы у учеников начальной школы.

 Актуальность проблемы развития мотивации школьников к изучению иностранных языков) обусловлена требованиями Федерального государственного стандарта к достижению личностных результатов образовательного процесса на всех уровнях общего образования. Мотивы овладения английским языком (далее -АЯ) как языком международного общения являются одним из важнейших компонентов в структуре аксиологического содержания обучения, главным фактором формирования и развития иноязычной коммуникативной компетенции школьников. Изучение научной литературы по проблеме, анализ школьных УМК,  результатов ОГЭ и ЕГЭ, включенное наблюдение на педагогической практике позволили сформулировать предположение о том, что одним из важнейших  факторов снижения результативности образовательного процесса является  недостаточно высокий уровень учебной мотивации школьников [1, 2, 3, 4]. Поставленная проблема была сформулирована в виде вопроса «Каков лингводидактический потенциал анкетирования как метода исследования мотивов изучения ИЯ в общеобразовательной школе и как использовать его результаты    для определения эффективных путей мотивации в учебном процессе в современном образовательном контексте?»
В исследовании занята группа студентов 4 курса Института иностранных языков Московского городского педагогического университета.
Целью исследования является определение реально действующих мотивов изучения АЯ и анализ потенциала возможных путей повышения мотивации в новом образовательном контексте. 
В рамках проводимого исследования последовательно решаются следующие задачи:
- исследование сущность и классификации мотивов учения;
- проведение анкетного исследования мотивов изучения АЯ учащимися начальной, основной и средней общеобразовательной школы Москвы и Московской области;
- исследование лингводидактического потенциала современных технологий обучения ИЯ применительно к различным этапам общего образования;
- проведение сопоставительного анализа динамики развития мотивации к изучению английского языка обучающимися Москвы и Московской области.
Исследование сущности категории «мотивация» в психологии на основе изучения научной литературы позволило  сформулировать  рабочее определение понятия «мотив» как некое сложное психическое образование, состоящее из потребности, намерения и цели, которое определяет деятельность человека и стимулирует его к совершению сознательных действий. За основу проводимого исследования была принята классификация учебных мотивов Матюхиной М.В [5].  В соответствии с этой классификацией мы различаем две группы мотивов: мотивы, связанные с самой учебной деятельностью, и мотивы, находящиеся вне процесса учения. 
К первой группе относятся широкие познавательные мотивы: интерес к овладению новыми знаниями, фактами, сущностью явлений, желание проявлять интеллектуальную активность, размышлять, критически оценивать. 
Вторую группу составляют широкие социальные мотивы: - ответственность перед родителями, учителем, обществом, классом; мотивы самоопределения – осознание важности получаемых знаний в контексте будущей профессии, желания самосовершенствования; узко личностные мотивы – желание занять определенное место в учебном коллективе, заслужить уважение, получать хорошие отметки и положительную оценку учителя; мотивы достижения успеха; отрицательные мотивы – стремление избежать нежелательных последствий.
Прежде чем проводить исследование мотивов изучения АЯ обучающимися общеобразовательных школ Москвы и Московской области, были проанализированы результаты аналогичных исследований, проведенных ранее в различных регионах страны и за рубежом. Проведенный анализ позволил сформулировать ряд выводов:
· Мотивы, связанные с самой учебной деятельностью, наиболее ярко проявляются у младших школьников;
· У учащихся средней ступени обучения отмечается сильный спад мотивации к изучению английского языка, как у российских школьников, так и зарубежных;
· Отрицательный мотив проявляется в наибольшей степени у учащихся 5-9 классов, хотя на всех ступенях обучения не является доминирующим;
· У большинства школьников всех ступеней обучения наиболее ярко выраженным мотивом является мотив самоопределения. 
· Большинство российских и зарубежных учащихся всех ступеней обучения осознают важность владения английским языком для будущей профессии и продолжения образования
Для проверки выдвинутой гипотезы исследования в октябре- ноябре 2019 года исследовательской группой было проведено экспериментальное исследование мотивов изучения АЯ в школах города Москвы и Московской области. В исследовании приняли участие 462 школьника разных ступеней обучения. В качестве метода исследования было использовано анкетирование на основе печатной формы анкеты и анкеты онлайн. Метод анкетирования был выбран как один из надежных и удобных как для сбора, так и для обработки полученной информации Базовый компонент анкеты состоит из одинаковых для всех уровней обучения вопросов, адаптированных в соответствии с возрастными и психологическими особенностями школьников. Разработанные анкеты соответствует основным правилам проведения анкетирования [6]. В анкете присутствуют вопросы открытого, закрытого и полузакрытого типов в зависимости от содержания, что позволяет респондентам добавить свой вариант ответа в том случае, если предложенные не в полной мере соответствуют их представлениям. Анкета является анонимной, что располагает респондентов к честным ответам.  Помимо базовых, в анкете присутствуют вопросы, выясняющие отношение учащихся к ряду таких эффективных технологий обучения, как драматизация, ролевая игра, обучение в сотрудничестве, проектная деятельность, в том числе и международные онлайн проекты, межпредметная интеграция, аутентичные видеоматериалы, мультфильмы, онлайн курсы и др.
Анализ полученных анкет дает возможность обобщить результаты и сделать ряд предварительных выводов о структуре реальных мотивов учебной деятельности школьников.
Начальная общеобразовательная школа
В структуре мотивационной сферы учащихся начальной школы преобладают познавательные мотивы, связанные процессом учебной деятельности. При этом, наиболее распространенными познавательными мотивами являются желание говорить на английском языке (60%) и страноведческая мотивация (60%).   Другим наиболее выраженным мотивом является такой широкий социальный мотив, как чувство ответственности и долга (40 %). Наиболее предпочтительными видами активности на уроке для 60 % опрошенных является просмотр аутентичных видеоматериалов (мультфильмы, фильмы), также у половины учащихся отмечается интерес к разучиванию песен и стихов, а также драматизации диалогов и сказок. 
Анализ результатов анкетирования учащихся начальной школы свидетельствует о следующем:
· По сравнению с другими ступенями обучения, начальная школа отличается высоким уровнем мотивации;
· Треть рецензентов руководствуются мотивацией достижения при изучении АЯ. Все респонденты проявляют желание поделиться своим успехом, но лишь треть рассказывают о своих достижениях по собственной инициативе;
·  Одним из факторов, снижающих интерес к изучению АЯ, младшие школьники называют выполнение домашних заданий.
Результаты проведенного анкетирования учащихся начальной школы позволяют предположить, что драматизация сказки является эффективным средством формирования мотивации успеха у младших школьников. В процессе решения дальнейших задач исследования планируется проанализировать и обобщить научную литература российских и зарубежных ученых по проблеме драматизации, ее сущности и лингводидактического потенциала, разработать технологию использования драматизации как средства развития мотивации школьников.

Основная общеобразовательная школа

Анализ результатов экспериментального исследования мотивов изучения АЯ обучающимися основной общеобразовательной школы позволил сформулировать ряд выводов.
1. Причины, по которым школьники изучают английский язык.
Главной движущей силой в изучении английского языка среди учеников 5-9х классов является успешная сдача ОГЭ (51,6%). Практически такой же ценностью для учащихся обладает широкий познавательный мотив, выраженный в желании получить новые знания (49%). Несколько менее значимыми для учащихся являются узкий социальный (позиционный) мотив, отраженный в желании родителей, чтобы обучающийся знал один или два иностранных языка (20,9 %), и отрицательная группа мотивов, рожденная желанием избежать неприятностей (19%).
2. Больше всего школьники хотят научиться выражать свои мысли на английском языке и смотреть фильмы, слушать музыку на языке оригинала.
Данные исследования по вопросу «Чему тебе хочется научиться больше всего?», показали, что наибольший интерес у обучающихся 5-9х классов вызывает коммуникативная составляющая образовательного процесса, а именно, развитие умения говорения на английском языке (75,2%) для потенциальной реализации социальных потребностей, присущих данной возрастной группе. 
Несколько меньшим, однако, не менее существенным потенциалом обладает вариант «понимать песни, видео фильмы и мультфильмы на английском языке» (51,6%). Приблизительно на одном уровне с интересом к мультимедиа находится интерес к получению знаний по другим предметам средствами английского языка (45,8%). Данные ответы респондентов можно связать с мотивом престижа, так как те навыки и умения, которые учащиеся стремятся получить, ввиду своей сложности, позволят школьникам выделиться на фоне своих сверстников.
3. Похвала от родителей или отметки учителей не имеют большого значения для большинства учащихся.
Согласно результатам проведенного исследования мотивация успеха, прогнозируемая нами ранее как мотив, имеющий значение на всех этапах обучения, не является приоритетом для обучающихся основного общего образования. Это подтверждают результаты, полученные по вопросу «Когда ты получаешь хорошую отметку по английскому, ты рассказываешь об этом своим родителям? Друзьям?». 59,2% респондентов рассказывают о своем успехе, только если их об этом спрашивают. 15% обычно не делятся своими достижениями по английскому языку. И толькодля 32,2% респондентов мотив достижения успеха имеет важное значение.
Также около 47% респондентов подтверждают, что продолжат упорно работать на уроках английского языка, даже если учитель перестанет выставлять отметки. Только 24% опрощенных признаются, что в такой ситуации продолжат усердно учиться, чтобы не разочаровывать учителя.  Таким образом, только для трети участников анкетирования важен мотив достижения успеха, в то время как остальные не придают ему большого значения.
4. Просмотр видео и взаимодействие с учителем – самые ожидаемые учащимися моменты урока английского языка.
В уже сложившейся практике организации уроков английского языка учащимся больше всего нравится смотреть видео на английском языке (49%). Ответы на вопрос «Часто ли используется видео на уроках иностранного языка?», показали, что у 27,5% обучающихся видео на уроках иностранного языка вообще не используется. Около 46% обучающихся редко работают с видео материалами, 19% часто используют видео материалы в ходе изучения английского языка, и только 5,2% учащихся очень часто имеют такую возможность. Кроме того, обучающимся импонирует манера ведения урока учителем (36,6%). Примерно у трети обучающихся (30,1%) интерес к предмету вызван желанием работать в парах или группах. 
5. Важно отметить, что многие учащиеся отмечают желание расширять свои знания по другим дисциплинам в процессе овладения английским языком. (45,8%). На вопрос «Чему тебе хочется научиться больше всего на уроках ИЯ?» около 46% учащихся ответили, что хотят «с помощью английского получать знания по другим школьным предметам (биология, химия, история, литература и т.д.)». Полученные данные позволяют нам утверждать, что несмотря на существенную заинтересованность почти половины учащихся в получении знаний по другим предметным областям на уроках английского языка, 35% респондентов считают, что английский язык как язык международного общения мог бы быть шире использован для расширения и углубления знаний гуманитарных наук, а 41% респондентов считают, что на уроках АЯ недостаточно используется межпредметный образовательный потенциал АЯ для углубления знаний естественных и точных наук. 
Таким образом, проведенное исследование мотивов изучения АЯу обучающихся основной общеобразовательной школы свидетельствует о том, что ведущими мотивами являются мотив престижа, мотив, связанный с содержанием обучения, а также мотивы, связанные с самим процессом овладения ИЯ. Исходя из полученных ответов респондентов, были выявлены наиболее актуальные пути повышения мотивации учащихся при изучении АЯ:  использование видео материалов и  межпредметная интеграция (мотив, связанный с содержанием обучения). Дальнейшее исследование проблемы связано с разработкой технологии использования видео материалов и межпредметной интеграции с целью развития познавательной мотивации обучающихся основной общеобразовательной школы.

Средняя общеобразовательная школа

Для учащихся старших классов познавательные мотивы также играют важную роль. Они присутствуют у 44% респондентов. Как ни странно, желание успешно сдать ЕГЭ отмечается лишь у 25 % учащихся. При этом, наиболее популярными мотивами к изучению английского языка стали желание иметь возможность свободно общаться с иностранцами (89 %), путешествовать (81%) и иметь возможность эмигрировать (78%). Очевидно, с этим связаны познавательные мотивы, которые выражаются в желании развивать умения говорения (83%) и аудирования (76%).
Анализ результатов анкетирования учащихся средней общеобразовательной школы позволил сформулировать ряд выводов.
1. Учащиеся средней общеобразовательной школы отличаются высоким уровнем мотивации.
1. Большинством учащихся руководят познавательные мотивы. При этом меньше всего учащихся мотивируют стремление быть первым в рейтинге класса и/или школы и пользоваться авторитетом среди одноклассников. Это означает, что для школьников старших классов не имеют большого значения позиционные мотивы или так называемая «престижная мотивация», одобрение со стороны. Это также подтверждается тем фактом, что только 7% учащихся однозначно расскажут родителям или друзьям об отличной отметке или другом значимом для них достижении в сфере освоения ИЯ, в то время как оставшиеся 93% либо не расскажут вообще, либо сделают это неохотно.
1. Несмотря на то, что домашнее задание является неотъемлемой частью обучения и обеспечивает тренировку изучаемого материала, менее четверти опрошенных любят выполнять домашнее задание по АЯ. То есть домашнее задание снижает мотивацию изучения ИЯ.
1. Также более 25% учащихся изучают английский язык из-за возможности негативных последствий (чтобы избежать неодобрения родителей или неуспеха на экзамене), что свидетельствует о наличии отрицательных мотивов в структуре мотивационной сферы старшеклассников.
	Наряду с общей для всех уровней обучения задачей исследования мотивов изучения АЯ в рамках проводимого исследования, было важно выяснить отношение старшеклассников к технологиям обучения, способствующим развитию мотивации учения. Анализ научной литературы позволил выдвинуть рабочую гипотезу об эффективности художественных текстов с аксиологическим потенциалом как средства развития аксиосферы обучающихся. Респондентам было предложено провести ранжирование в порядке убывания 10 ценностей: работа (карьерный рост), семья, материальное благополучие (деньги), дружба, образование, здоровье, свобода, творчество, любовь(отношения), развлечения (удовольствия).
	В числе первых трех «ключевых» ценностей карьеру выбрали 35% учащихся, более трети опрошенных. Такие данные возможно обусловлены тем, что именно в 10 и 11 классах школьники думают о своей будущей карьере. Им предстоит определиться с профессиональной сферой с целью получения высшего образования в выбранном направлении. 
	Что касается приоритетности семьи, то большинство опрошенных 62%, определили семью как одну из двух наиболее важных ценностей. Однако анализ УМК для старшего этапа обучения свидетельствует о том, что авторы не уделяют достаточно внимания обсуждению проблемы отцов и детей, взаимоотношений со старшим поколением в семье. Принято считать, что современных старшеклассников будет больше интересовать дружба, но результаты проведенного исследования говорит о том, что семья играет чрезвычайно важную роль в жизни учащихся. 
Из ответов о приоритете материального благополучия в жизни учащихся старших классов видно, что большинство обучающихся в процентном отношении отдает деньгам три последних места, однако, по критерию абсолютного количества школьников, выбравших ту или иную ценность, материальное благополучие заняло третье место. Думается, исходя из того, что многие учащиеся ориентированы на карьерный рост, на уроках ИЯ целесообразно чаще обращаться к обсуждению проблем, связанных с будущей профессией и финансами.
Наряду с семьей, высокое место в ценностных ориентациях учащихся занимает дружба. 75% респондентов поставили дружбу на первую из пяти по убыванию значимости позиций, что означает, что в старшем школьном возрасте социальные мотивы обладают такой же значимостью, как и на ступени основного общего образования. 
Результаты анализа ответов учащихся по поводу образования как ценности позволяют сделать вывод, что для учащихся 10 и 11 классов важным является получение хорошего образования как среднего общего, так и высшего. Большое количество обучающихся отнесли данную ценность в «средний» сектор своих приоритетов (3-6 место).
Несмотря на то, что при устном взаимодействии с интервьюерами учащиеся неоднократно задавали вопрос, как можно выбрать между семьей и здоровьем, из результатов анкетирования видно, что практически для всех респондентов здоровье имеет «среднюю» ценность, т.е. учащиеся отдают ему места с четвертого по шестое на шкале приоритетности.
Для большей части респондентов свобода не представляется одной из наиболее важных ценностей, но для 8% учащихся свобода оказалась превыше всего.
Как уже было отмечено, творчество и искусство, идущие рука об руку, не представляют особого интереса для учащихся старших классов. Они не заинтересованы в самовыражении через творчество и, соответственно, не считают его присутствие важным в своей жизни. Так, 63% опрошенных отнесли данный вариант на три последние по важности позиции. 
Несмотря на то, что на старшей ступени школьного образования все больше и больше учащихся стремится создать романтические отношения, ценность любви и отношений для четверти опрошенных не представляет особого интереса. Для оставшихся ¾ результаты приблизительно одинаковы, за исключением того, что только 1% отметил приоритетность данной ценности. 
В связи с тем, что учащиеся 10 и особенно 11 классов направляют все свои силы на учебу, развлечения и удовольствия также не представляются им приоритетными, именно поэтому результат проведенного анкетирования показывает, что для 56% обучающихся они совсем не важны. 
Таким образом, наиболее приоритетными ценностями учащихся старших классов являются семья, работа и карьерный рост, дружба, а наименее приоритетными – свобода, творчество, удовольствия и развлечения. Полученные результаты будут учтены при отборе аутентичных текстов, имеющих значительный аксиологический потенциал, с позиции приоритетных ценностей, выявленных в процессе анкетирования, беседы и включенного педагогического наблюдения.
Дальнейшее исследование проблемы будет посвящено сравнительному анализу динамики развития мотивов учащихся трех ступеней обучения. При этом, результаты, полученные на данном этапе исследования, будут учтены при обосновании и разработке эффективных технологий повышения мотивации к изучению ИЯ учащимися школ Москвы и Московской области. 
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В данной статье рассмотрено понятие мотивации учащихся, способы ее формирования на уроках английского языка при помощи реализации социокультурного подхода при чтении художественных текстов на английском языке. Целью исследования является разработка технологии работы с художественными текстами в рамках социокультурного подхода для развития мотивации учащихся основной общеобразовательной школы. Реализация этой цели требует детального изучения структуры учебной мотивации как компонента иноязычной коммуникативной компетенции и возможностей ее повышения на уроках английского языка при помощи тщательного изучения и анализа социокультурной информации содержащейся в аутентичных художественных текстах.

Активные процессы инновационного характера, затрагивающие сферу образования на сегодняшний день, ставят перед собой цель, включающую в себя необходимость пересмотра подходов к процессу обучения детей и их воспитания. Отдельное внимание акцентируется на развитии мотивации на уроках английского языка. Мотивация школьников играет важную роль в становлении личности, ведь без нее невозможна эффективная учебная деятельность, развитие способностей и потребностей к самосовершенствованию и самообразованию [Гроголева 2014: 34].
Требования к развитию мотивации прописаны в федеральном государственном стандарте в виде следующих формулировок:  развить личностные качества, включающие готовность и способность обучающихся к саморазвитию и личностному самоопределению, сформированность их мотивации к обучению и целенаправленной познавательной деятельности, системы значимых социальных и межличностных отношений, ценностносмысловых установок, отражающих личностные и гражданские позиции в деятельности, способность ставить цели и строить жизненные планы [ФГОС, 2017].
Исходя из этого происходит переосмысление целей современного образования с учетом новых стандартов, имеющих важное значение в контексте образования.
Мотивация учебной деятельности понимается как системное образование, обеспечивающее побуждение, направленность и регуляцию выполнения учебной деятельности [Гордеева 2013: 19]. Мотивы учебной деятельности — это все факторы, которые обуславливают проявление учебной активности.  Согласно Л. И. Божович, в качестве мотивов могут выступать предметы внешнего мира, представления, идеи, чувства и переживания — словом, все то, в чем нашла воплощение потребность [Божович 2002: 154]. Многие ученые работают над проблемой мотивации учащихся при изучении английского языка. Н.М. Симонова сделала акцент на структуре мотивации учащихся при изучении английского языка и предложила пути ее совершенствования путем вовлечения учащегося в общую учебно-познавательную деятельность. Е.А. Непомнящая изучила структуру мотивации учащихся к обучению, разработала методику обучения чтению. В работах А.Н. Букина, Н.А. Емельянова, Н.В. Квач практика преподавания английского языка показывает, что учащиеся интересуются историей, культурой, искусством, обычаями, традициями, повседневной жизнью, увлечениями своих сверстников и т. д., что детерминирует важность использования социокультурного подхода в обучение языку.  Особенно остро проблема мотивации стоит сегодня в общеобразовательных школах, где, в силу различных причин, резкого изменения технологий обучения иностранному языку не произошло. Возможности реорганизации этого процесса имеются, если строить его, ориентируясь на формирование у учащихся ценностного отношения к национальной культуре страны изучаемого языка, на их приобщение к общечеловеческому культурному опыту, на активизацию познавательной и творческой деятельности учащихся, что составляет основу мотивации. Данная проблема детерминирует необходимость использования социокультурного потенциала текста на уроках иностранного языка как средства развития мотивации.
Социокультурный потенциал текста отражает культурологическую насыщенность и национально-специфические особенности страны и культуры изучаемого языка. Анализ научной литературы позволяет заключить, что текст как средство формирования мотивации на уроках английского языка отражает следующие функции:
· позволяет иллюстрировать особенности функционирования языковых единиц;
· выступает образцом речи;
· отражает особенности реализации речевых намерений автора текста;
· выступает в роли модели самостоятельной работы по определенному заданию;
· выявляет стереотипы языкового поведения носителей изучаемого языка;
· способствует развитию возможности у обучающихся управлять смысловым восприятием [Гальскова 2004: 78, Елизарова 2005:67].
Благодаря текстам на уроках иностранного языка обучающиеся знакомятся с особенностями языка, получают возможность реализовывать самостоятельную работу по заданиям текста, что отражает повышение не только самостоятельности обучающихся, но и инициативности, что положительно сказывается на становлении мотивации на уроках. Наличие интереса к чтению иноязычных текстов приводит к расширению кругозора учащихся, к увеличению возможностей лучшей ориентации в окружающей среде, посредством знакомства как с системой изучаемого языка, так и с системой социокультурных норм и ценностей, поведенческих ориентиров иной этнической группы.
Изучение результатов научных исследований ученых-педагогов показывает, что образовательный процесс в средней школе обладает при определенных условиях большим потенциалом для повышения учебной мотивации как в учебной (в рамках отдельного предмета), так и во внеучебной деятельности. Вместе с тем, существующая реальная ситуация показывает, что этот процесс осложнен многими факторами, в том числе, снижением интереса школьников к эстетической и художественной культуре и чтению, что затрудняет процесс обучения в настоящее время.
Целью исследования является научное обоснование и разработка технологии работы с социокультурными текстами в рамках социокультурного подхода для развития мотивации учащихся основной общеобразовательной школы.
Для решения озвученных проблем, были поставлены следующие задачи исследования:
1.        	Рассмотреть понятие мотивация как компонент иноязычной коммуникативной компетенции.
2.        	Изучить социокультурный потенциал художественного текста как средства развития мотивации при обучении английскому языку.
3.        	Проанализировать современные УМК на предмет реализации социокультурного потенциала художественных текстов для развития мотивации.
4.        	Разработать технологию работы с художественными текстами, имеющими социокультурный потенциал для развития мотивации обучающихся в основной общеобразовательной школе.
На данном этапе мы хотели бы отметить выводы по результатам уже решенных задач исследования. Мы рассмотрели понятие мотивации в контексте иноязычной коммуникативной компетенции и выявили мотивационный компонент ИКК, выражающийся в осуществлении учащимися целенаправленной иноязычной деятельности. То есть выполняя разного вида задачи, направленные на формирование и развитие навыков и умений в процессе урока английского языка, учащийся имеет представление зачем он выполняет иноязычную деятельность и какой конечный результат, исходя из своих собственных потребностей, он хочет реализовать. Также мы изучили социокультурный потенциал художественного текста как средства развития мотивации при обучении английскому языку. Художественная тексты на английском языке наполнены описанием быта, менталитета и культуры представителей страны изучаемого языка, имеют большой исторический, культурный, эстетический аспекты. Содержание таких аутентичных текстов отражает страноведчески важные аспекты жизни носителей языка, благодаря чему подобные тексты служат эффективным средством погружения обучаемых в языковую среду, накопления опыта общения с иноязычной культурой и совершенствования коммуникативных умений. Мотивация играет огромную роль при изучении любого предмета, особенно иностранных языков. Это основной компонент структуры учебной деятельности. Иностранные языки следует изучать в неразрывном единстве с миром и культурой людей, которые говорят на них. Такое понимание диалога между культурами открывает новые возможности для понимания особенностей построения мотивационных форм при изучении английского языка. Поэтому социокультурный подход к обучению английскому языку является одним из основных в процессе формирования мотивации.
 Также нами был проведен анализ УМК «Spotlight» 8-9 класса с целью выявления социокультурного потенциала художественных текстов, содержащихся в учебнике и их потенциал как средства развития мотивации учащихся. После чего мы пришли к выводу о том, что в данном УМК аутентичные художественные тексты представлены в достаточном объеме для изучения английского языка, что позволяет полнее использовать субъективный опыт учащихся, развивать их социокультурные знания, широту и разносторонность мышления, а это, в свою очередь, обеспечивает хорошее владение английским языком.
В ходе дальнейшего исследования нами будет разработана и представлена технология работы с художественными текстами в рамках социокультурного подхода как средства развития мотивации. Комплекс упражнений будет включать дотекстовые, текстовые и послетекстовые речевые упражнения, которые будут способствовать более глубокому понимаю художественного текста, а также усвоению у учащихся культурной, лингвострановедческой информацией и моделей речевого поведения.
Прогнозируемой теоретической значимостью выпускной квалификационной работы является научное обоснование важности использования социокультурного потенциала художественного текста для развития мотивации школьников в основной общеобразовательной школе.
Прогнозируемая практическая значимость работы выражается в том, что была разработана и представлена технология работы с художественными текстами в рамках социокультурного подхода для развития мотивации к изучению английского языка в основной общеобразовательной школе.
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В статье рассматривается проблема развития мотивации к обучению иностранному языку на этапе основной общеобразовательной школы. По результатам исследования предлагается решение данной проблемы через проведение книжного клуба в формате внеклассного мероприятия. В статье описывается цель работы, ее задачи, приводится результат анализа теоретических положений о мотивации к обучению иностранного языка, особенностях внеклассной работы и обучения чтению на этапе основного образования и анализа современных УМК по английскому языку, а также теоретическая и практическая значимость исследования. Продуктом данного исследования должна стать технология обучения чтению посредством проведения книжного клуба.

Мотивация является главной причиной успешного результата при работе с любой трудностью. Для достижения успеха в обучении иностранному языку требуется правильная мотивация, которая дает обучающемуся цель и путь ее достижения. Так, без достаточной мотивации и самые способные обучающиеся не могут достичь долгосрочных целей, даже под руководством хорошего учителя. 
Тем не менее, считается, что на этапе основного образования у обучающихся зачастую недостаточно мотивации для изучения иностранного языка, так как у них часто отсутствует понимание цели его изучения. Данное утверждение в дальнейшем будет проверено с помощью анкетирования как обучающихся, так и их учителей. 
Мотивация – это вся совокупность стойких мотивов, побуждений, определяющих содержание, направленность и характер деятельности личности, ее поведения [Коджаспирова 2000: 89]. Сформированность мотивации к обучению и целенаправленной познавательной деятельности является одним из личностных результатов освоения обучающимися основной образовательной программы основного общего образования согласно Федеральному Государственному Образовательному Стандарту [ФГОС 2010: 5]. К сожалению, ввиду недостаточного объема и разнообразия средств формирования мотивации в современных УМК решение данной проблемы можно быть затруднительным во время учебной деятельности. Тем не менее внеучебная деятельность также является эффективным способом обучения иностранному языку и повышает интерес обучающихся к учебному предмету. Форматом внеклассного мероприятия для повышения мотивации является книжный клуб. 
Данное исследование является актуальным ввиду необходимости повышения мотивации к изучению английского языка обучающимися основной общеобразовательной школы. Более того, формат книжного клуба не является широко изученным в отечественной методике преподавания иностранных языков, к данному формату обращаются И.Н. Каширина [Каширина 2019], Т.В. Терентьева [Терентьева 2017], З.В. Ефимова [Ефимова 2015]. Среди зарубежных авторов стоит отметить Б. МакКомб [МакКомб 2009], Х. Дэниелса [Дэниелс 2004], создавших подробные рекомендации к проведению книжных клубов.
Для решения проблемы исследования поставлена цель, которая заключается в комплексном изучении книжного клуба как средства мотивации к овладению иностранным языком и разработке технологии обучения чтению с помощью книжного клуба. Данная цель предполагает решение следующих задач:
1) исследовать мотивы обучения иностранному языку, в частности в основной общеобразовательной школе;
2) охарактеризовать особенности внеклассной работы при обучении английскому языку;
3) проанализировать требования ФГОС на предмет мотивации и требований к внеклассной работе;
4) исследовать особенности обучения чтению на английском языке в основной общеобразовательной школе;
5) проанализировать УМК Forward" М.В. Вербицкой и "English" И.Н. Верещагиной и О.В. Афанасьевой для школ с углубленным изучением английского языка на предмет мотивации обучения данному предмету;
6) провести анкетирование в школе и сделать выводы о мотивированности обучающихся и их заинтересованности в книжном клубе;
7) разработать технологию обучения чтению с помощью книжного клуба. 
На данный момент проведен анализ теоретических положений в отечественной и зарубежной методике преподавания о мотивации при изучении иностранного языка, изучены особенности внеклассной работы при изучении английского языка, в частности в основной общеобразовательной школе, а также исследованы особенности обучению чтению на английском языке, в том числе роль домашнего чтения, так как данные положения являются теоретической основой для дальнейшей разработки и анализа существующих методик и технологий проведения книжного клуба. Данное изучение позволило сделать ряд выводов.
Исследование мотивации к обучению иностранному языку позволило сделать вывод, что большую роль играет новизна материалов, разнообразие методов преподавания, обращение к интересам учащихся. В работе также приводятся виды мотивации к изучению иностранного языка, способы ее повышения, советы учителям, которые хотят повысить мотивированность обучающихся.
При рассмотрении внеучебной работы было выявлено, что правильно проведенное внеклассное мероприятие является не только эффективным способом обучения иностранному языку, но также и повышает интерес обучающихся к предмету.
Анализ особенностей обучения чтению позволяет прийти к выводу, что данный вид речевой деятельности помогает обучающимся совершенствовать имеющиеся знания, а также способствует развитию обучающегося как всесторонней личности.
Таким образом, рассмотрение данных трех компонентов обучения иностранному языку позволяет заключить, что проблема мотивации может быть решена через внеклассное чтение как форму внеучебной деятельности, то есть книжный клуб.
Как отмечает И.Н. Каширина [Каширина 2019: 102], в ходе участия в книжном клубе обучающиеся становятся более инициативными, приобретают положительную установку к изучению языка и культуры, учатся работать в группе, развивают воображение. Б. МакКомб [МакКомб 2009: 4] также выделяет такие преимущества книжных клубов как обсуждение тем, которые не входят в школьную программу, пластичность, легкость проведения. К. Махер [Махер 2018: 102] добавляет, что обращение к аутентичным текстам помогает обучающимся лучше понимать культуру изучаемого языка, улучшает их навыки ведения дискуссий, развивает их умение говорения и повышает уровень мотивированности.
Проведен анализ УМК Forward" М.В. Вербицкой и "English" И.Н. Верещагиной и О.В. Афанасьевой для школ с углубленным изучением английского языка на предмет мотивации обучения данному предмету, который доказывает, что современные УМК не позволяют развить мотивацию в полной мере. 
Планируется провести анализ существующих технологий проведения книжного клуба, а также разработка собственной технологии обучения чтению с помощью книжного клуба. Также, будет проведено анкетирование в школе на предмет мотивированности обучающихся. 
Прогнозируемая теоретическая значимость исследования обусловлена новизной и заключается в приращении теоретических знаний в сфере повышения мотивации изучения иностранных языков, а также она должна помочь в заполнении пробелов в методике преподавания.
Прогнозируемая практическая значимость работы заключается в возможности использования ее результатов в обучении школьников английскому языку в основной образовательной школе в ходе проведения внеклассных мероприятий. Разработанная технология проведения книжного клуба может быть использована на основе любого художественного произведения, подходящего для обучающихся на данном этапе. 
Книжные клубы обычно не придерживаются такой же строгой структуры как уроки, а также не включают в себя подробное обсуждение новой лексики [МакКоги 2017: 25-26]. Основная задача книжного клуба – это обсуждение прочитанного, обращение к литературному опыту обучающихся, их рецепции. Рецепция – это восприятие текста читателем, которое приводит к возникновению его собственных идей, умозаключений [Дроздова 2017: 294]. Именно на это и должны быть нацелены упражнения для книжного клуба. Так, В.Л. Ермаков [Ермаков 2012: 364] предлагает обращаться к таким видам работы как ролевые игры, дискуссии и викторины, так как они играют большую роль в развитии мотивации. Б. МакКомб [МакКомб 2009: 17-18] рекомендует для подготовки к мероприятию обучающимся обращать внимание на связи, которые они могут провести между произведением и своей жизнью или происходящим в мире, записывать вопросы, которые возникают по ходу чтения, выписывать цитаты или отрывки, которые они считают интересными, важными или достойными особого внимания. К первым двум стратегиям рекомендует обращаться и С. Ким [Ким 208:48-49], отмечая, что данные задания помогают обучающимся лучше понять произведение, глубже в него погрузиться. Х. Дэниелс [Дэниелс 2004: 93-99] также советует использовать различные приемы обучения, нацеленные на развитие творческого потенциала обучающихся, например, он предлагает зарисовывать отдельные сцены из произведения, так как иногда бывает легче сложно свое отношение к прочитанному через слова. Многие ученые считают, что для обсуждения прочитанного следует предлагать обучающимся в группах представлять презентации на определенные темы, например, анализ персонажа или сцены, сообщение о проблемах, поднятых в данных произведениях. Тем не менее, Б. МакКомб [МакКомб 2009: 13-16] советует обучающимся представлять свои презентации не в формате слайд-шоу, а поощряет творческий подход к заданию, например, создание плаката, показ сценки или танца, проведение интервью с персонажами или автором. 
Таким образом, данная технология должна будет не только совершенствовать навыки, развивать умения обучающихся, знакомить их с иноязычной литературой, но и повышать их уровень мотивированности.
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В статье рассматривается проблема поиска наиболее эффективного с методической точки зрения способа формирования межкультурной коммуникативной компетенции с использованием травелогов.  Описываются цель, задачи исследования, а также характеристики полученного продукта (элективного курса). Приводятся результаты анализа теоретической литературы по определению места межкультурной компетенции в системе иноязычной коммуникативной компетенции, а также выявлению жанра травелога. Отдельное внимание уделяется описанию результатов анализа современных УМК для 10 и 11 классов, входящих в федеральный перечень, на содержание заданий и упражнений на формирование межкультурной коммуникативной компетенции. В заключении статьи автор говорит о планируемом содержании своего элективного курса.

В условиях современного российского образования обучение иностранному языку рассматривается как одно из приоритетных направлений. Развитие глобализации, и возникающая из этого потребность в профессионалах, владеющих иностранными языками и способными эффективно общаться с их помощью, а также необходимость в диалоге культур, обосновывают приоритетность обучения иностранным языкам.
При этом, по словам Н.Д. Гальсковой, «именно межкультурная коммуникативная компетенция, её формирование и развитие, способствуют осмыслению картины мира иной социолингвокультуры, познанием смысловых ориентиров другого лингвоэтносоциума, умением видеть сходства и различия между общающимися культурами и применять их в условиях межкультурного общения» [Гальскова 2016: 18].
Таким образом, ключевым фактором в изучении иностранных языков на современном этапе развития является формирование межкультурной коммуникативной компетенции. При этом с развитием новых подходов использования материалов и их внедрением в образовательный процесс возникает потребность в приспособлении их к развитию компетенций, и межкультурная коммуникативная компетенция не является исключением.
Тем не менее, не смотря на то, что требования к результатам образовательного процесса существуют, нормативно и законодательно закреплены на федеральном уровне и направлены на контроль обучения, мы часто встречаемся с тем, что в УМК по английскому языку для профильной общеобразовательной школы не достаточно много заданий, реализующих формирование данной компетенции. 
Зачастую, в школах активно используется и изучается социокультурный материал, а вот межкультурный, подразумевающий под собой диалог двух культур, затрагивается крайне редко.
Это и определяет актуальность использования в целях формирования межкультурной коммуникативной компетенции такого лингвокультурного материала, как травелоги. Будучи представленными как в письменном варианте в виде дневников путешественников, так и в мультимедийном формате трэвел-блогов, травелоги являются многофункциональным источником аутентичной англоязычной речи, способным как выполнять в первую очередь обучающую функцию, так разнообразить учебный процесс, повысив интерес обучающихся к культуре и языку не только англоязычной страны, но и своей собственной.
Так, травелоги иностранцев о пребывании в России, в рамках межкультурного подхода, «устанавливают диалогические и равноправные отношения между культурами: иное познается через свое и свое – через иное» [Тарева 2013: 65].
Проблемой нашего исследования является поиск наиболее эффективного с методической точки зрения способа формирования межкультурной коммуникативной компетенции с использованием травелогов.
Данная проблема не является изученной, так как на момент написания статьи имеется достаточно большое количество материала о формировании межкультурной коммуникативной компетенции в целом, с теоретический точки зрения. Также имеются исследования о формировании социокультурной компетенции на основе травелогов, но не межкультурной.
Целью нашего исследования является исследование англоязычных аутентичных травелогов про Россию как в формате дневников путешественников, так и в формате трэвел-блогов, и разработать элективный курс и сопутствующую ему методику формирования межкультурной коммуникативной компетенции при обучении английскому языку.
Такая непростая цель может быть реализована только при последовательном решении следующих задач:
1)	проанализировать теоретическую базу технологии формирования межкультурной коммуникативной компетенции на уроках английского языка;
2)	провести анализ литературы, касающейся истории травелогов и травелога как жанра;
3)	проанализировать уровень наполненности заданий и упражнений на формирование межкультурной коммуникативной компетенции в современных УМК для 10 и 11 классов, входящих в федеральный перечень; 
4)	составить корпус практического материала (состоящий из видеозаписей трэвел-блогов и письменных травелогов 21 века) для исследований на основе сетевых ресурсов англоговорящих туристов и провести анализ собранного материала, выявить в нем закономерности и обобщить их для последующего использования;
5)	разработать собственную программу элективного курса для учащихся 10-11 классов профильной средней общеобразовательной школы, включающую в себя методику, систему упражнений и контроля на материале дневников англоязычных путешественников и трэвел-блоггеров.
На данный момент уже удалось выяснить следующее:
Во-первых, нам удалось определить межкультурную коммуникативную компетенцию как совокупность межкультурных знаний, умений применять их на практике, наличие качеств личности, необходимых для реализации данных знаний и умений и владение иностранным языком как средством общения, необходимого для осуществления продуктивного взаимодействия с представителями иноязычных культур.
При этом мы рассматриваем межкультурную коммуникативную компетенцию как результат слияния межкультурной компетенции и иноязычной коммуникативной компетенции.
Во-вторых, мы проанализировали историю развития такого жанра, как травелог, и пришли к выводу, что, хотя жанр рассказов о путешествиях зародился еще с началом письменности, расцвет его выпал на девятнадцатый век.
Нами также было сформулировано определение травелога как описание путешествия заграницу, в письменной или устной форме, включающее в себя свободный выбор тематики нарратива, личную оценку автором происходящего, сравнение своей культуры с культурой страны пребывания и попытку приобщиться и познать эту культуру.
Это было сделано в результате того, что всемирно общего определения жанра «травелог» не существует – все авторы трактуют его по-разному.
В-третьих, анализ современных УМК для 10 и 11 классов, входящих в федеральный перечень на уровень наполненности заданий и упражнений на формирование межкультурной коммуникативной компетенции позволил выявить реальный недостаток данных заданий, по сравнению с заданиями на формирование социокультурной компетенции.
Наибольшее количество заданий межкультурной направленности было зафиксировано в УМК «Enjoy English» для 10 класса (авторы М.З. Биболетова, Е.Е. Бабушис, Н.Д. Снежко, издательство «Дрофа»). В остальных же УМК количество данных типов заданий не превышает шести.
Оставшиеся задачи планируется решить путём поиска и подбора нужных материалов, в соответствии с тематиками, встречающимися в проанализированных УМК, и соответствующих данному возрасту и ступени обучения. Под нужными материалами мы подразумеваем видео-блоги и их фрагменты, а также дневники путешественников.
Далее нами планируется создание системы упражнений и контроля на основе выбранных материалов, а также разработка методики преподавания английского языка с использованием травелогов. 
Мы планируем создать такую систему упражнений, которая соответствовала бы стандартам ФГОС среднего общего образования, учитывала тематики, соответствующие возрасту и уровню языка учеников. Элективный курс будет содержать в себе ориентировочно семь блоков, каждый из которых будет отражать и формировать тот или иной культурологический аспект, на основе которого будет проводиться сравнение родной культуры и иностранной, а также отработка лексического материала.
Полученный продукт будет ориентирован на учеников 10-11 классов школ и образовательных учреждений с углубленным изучением английского языка. Элективный курс рассчитан на два года обучения, упражнения в нем будут соответствовать формату заданий в едином государственном экзамене, с добавлением проектной деятельности. Данный элективный курс будет являться отличным дополнением к основному курсу обучения английскому языку и подойдёт к любому УМК, так как темы, содержащиеся в нём, подобраны в соответствии с основной тематикой в проанализированных нами УМК.
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В данной статье формулируется проблема эффективного использования видео высказываний иностранцев о России в качестве средства формирования межкультурной коммуникативной компетенции на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе на профильном уровне. Целью исследования является научное обоснование и разработка технологии исследования формирования МКК на материале данных видео высказываний. Задачи: рассмотреть понятия МКК в структуре ИКК школьников; исследовать культуро-специфические языковые явления – безэквивалентную лексику и способы ее передачи на иностранном языке; провести отбор видео высказываний туристов о России и их лингвокультурологический анализ; разработать технологию формирования МКК с помощью системы упражнений на основе данных видеоматериалов. Продуктом исследования является разработка технологии использования видео высказываний иностранцев на уроках английского языка. В выводе будут представлены ожидаемые результаты данного исследования и их значимость на данном этапе развития современного мира.

В XXI веке важную роль приобрела социальная и территориальная мобильность, ведущая к созданию многочисленных ситуаций межкультурного общения. Многие туристы, посетив Россию, записывают видео о нашей стране, делясь ими в разных интернет-ресурсах. Эти видео представляются достаточно перспективными для изучения межкультурного коммуникативного аспекта англоязычной речи, так как являются источниками, в которых представлены фрагменты русской культуры в описании представителей английского языка. Но в учебном процессе, несмотря на возможности, которые предоставляют данные ресурсы, видеовысказывания не используются как средство формирования межкультурной коммуникативной компетенции. 
Проблемой исследования является выявление наиболее эффективное использование видеовысказываний иностранцев о России в качестве средства формирования межкультурной коммуникативной компетенции на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе на профильном уровне. 
Актуальность данной проблемы формулируется не только во ФГОС и Примерной программе, где говорится о необходимости социокультурных знаний и умений, которые составляют предмет содержания речи и обеспечивают взаимопонимание в социокультурной/межкультурной коммуникации, являются неразрывно связующим компонентом формирования коммуникативной компетенции [Примерные программы по учебным предметам: 9], но и обусловлена необходимостью разработки эффективной технологии методов формирования и развития межкультурной коммуникативной компетенции обучающихся средней общеобразовательной школы посредством ознакомления с культурно специфическими лингвистическими явлениями на основе безэквивалентной лексикой в видеовысказываний иностранцев о России, так как подобный аутентичный видеоматериал также будет способствовать развитию у учащихся способности использовать иностранный язык в качестве инструмента общения в диалоге разных культур. 
Целью исследования является научное обоснование и разработка технологии исследование способов формирования межкультурной коммуникативной компетенции на ступени среднего общего образования в профильной школе на материале видеовысказываний туристов о России и разработка комплекса упражнений на их основе.  Технология включает этапы работы и упражнения в рамках каждого этапа.
Исходя из поставленной цели, формулируется задачи данного исследования, которые помогут в дальнейшем прийти к решению поставленной проблемы. Задачами исследования являются: 
1) Исследовать сущность и рассмотреть понятия межкультурной коммуникативной компетенции и ее роль в структуре системе иноязычной коммуникативной компетенции школьников;
2) Исследовать культурно-специфические языковые явления, представляющие ценность для формирования МКК, а именно понятие безэквивалентной лексики и способов ее передачи на иностранном языке;
3) Провести отбор видеовысказываний туристов о России и провести их лингвокультурологический анализ;
4) Разработать технологию формирования МКК с помощью системы упражнений для использования на уроках английского языка на основе отобранных видеоматериалов.
Проблема формирования межкультурной коммуникативной компетенции изучалась многими известными личностями, такими как Тер-Минасова С.Г., Костамаров В.Г., Верещагин Е.М., Языкова Н.В. и многие другие. Определение межкультурной коммуникации дает Тер-Минасова С.Г. как адекватное взаимопонимание двух участников коммуникативного акта, принадлежащих к разным национальным культурам [Тер-Минасова, 2000: 8]. Так как со стороны ФГОС одно из требований, предъявляемое к результатам предметной области «Иностранный язык», «…должны отражать сформированность иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой для успешной социализации и самореализации, как инструмента межкультурного общения в современном поликультурном мире» [ФГОС: 8], можно сделать вывод, что формирование межкультурной коммуникативной компетенции является одним из главных требований, предъявляемым к обучению иностранному языку. Обращаясь к использованию мобильных технологий в обучении иностранным языкам, А.О. Будникова писала о необходимости его необходимости, так как это помогает в организации учебного процесса и реализует принцип индивидуального подхода в обучении [Бударина, 2019: 6].  Также М.А. Никитченко изучал использование интернет-ресурсов на уроках иностранного языка как средство формирования социокультурной компетенции обучающихся и повышения мотивации изучения иностранного языка [Никитченко, 2011: 64]
Таким образом, становится понятна важность использования видеовысказываний иностранцев о России, так как они являются продуктом межкультурного общения представителей двух разных культур, что делает их источниками определения безэквивалентной лексики обоих языков, изучение которой в дальнейшем поможет устранить непонимание между туристами и представителями культуры одной из стран, а также формирование межкультурной коммуникативной компетенции на материале данных видеовысказываний предусматривает использование мобильных технологий.
Для дальнейшего использования видеовысказываний туристов о России в качестве источников формирования межкультурной коммуникативной компетенции, исследование требует формирование технологии обучения школьников на использовании данных материалов. Технология обучения будет включать в себя блок системы упражнений, которые будут включать в себя упражнения на аудирование (просмотр видео) и лексические упражнения (упражнения на выявление и использование безэквивалентной лексики). 
Данное исследование является значимым, так как несмотря на большое количество исследований формирования межкультурной коммуникативной компетенции, ни один ученый не исследовал ее формирование на основе видеовысказываний туристов о России. Эти видеоматериалы представляют собой широкий источник изучения безэквивалентной лексики, что поможет в дальнейшем наладить коммуникацию с представителями разных культур, в данном случае с представителями британской культуры и носителями английского языка в целом.  Разработанная технология и система упражнений должна помочь в отборе правильного материала безэквивалентной лексики, которая является актуальной на данном этапе развития современного мира и наладить контакт с представителями других культур. Данная технология представляет собой интерес для учителей в профильных школах, так как является дополнительным материалом для изучения, и может быть использована во время прохождения элективных курсов по английскому языку.
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Развитие эмоционального интеллекта учащихся начальной школы на уроках английского языка является проблемой данного исследования. В статье приводятся аргументы в пользу изучения проблемы и ее обоснованности с точки зрения образовательного процесса; объясняется актуальность данной проблемы и освещается степень ее изученности; выделены цель и задачи исследования; представлены выводы по уже решенным задачам и освещаются перспективы решения оставшихся задач; определена теоретическая и практическая значимость данного исследования. В статье будет освещаться значимость конечного продукта исследования и необходимость его внедрения в процесс иноязычного школьного образования, а также шаги, необходимые для его создания.

С каждым годом учебный процесс в московских школах меняется все интенсивнее, из-за чего учащиеся московских школ часто находятся в стрессовых ситуациях, которые сложно преодолеть без знания определенной стратегии действий. Исходя из этого, возникает необходимость в успешном усвоении стратегии по управлению эмоциями, что невозможно без знания основ эмоционального интеллекта. 
Развитие эмоционального интеллекта учащихся на занятиях по английскому языку в начальной школе является проблемой данного исследования.
Актуальность данной проблемы обусловлена тем, что развитие академических способностей учащихся не всегда имеет непосредственное влияние на успешность их обучения. Эмоциональный интеллект является основой становления ученика как личности и как профессионала. Учащиеся, которые знакомятся с понятием «эмоциональный интеллект» в раннем школьном возрасте, имеют больше шансов на успешное обучение и, в дальнейшем, на самореализацию в жизни и карьерный рост.
Существует большое количество исследований, посвященных проблеме развития эмоционального интеллекта в разных сферах жизнедеятельности людей. Многие ученые в своих работах исследуют связь развития эмоционального интеллекта и успешности образовательного процесса [Давыдова, 2007; Добрин, 2017; Ежова, Вечерин, Вечерина, 2017; Зайцева, Шуткова, 2008; Куприна, 2010; Якубджанова, Волкодав, 2017]. В своих работах вышеупомянутые ученые подчеркивают необходимость эмоционального интеллекта для прогнозирования успешности учащихся, подтверждая свои теории экспериментальными исследованиями. 
За последние три года были проведены исследования, которые рассматривают процесс иноязычного образования как средство формирования эмоционального интеллекта учащихся [Жарких, 2017; Яковенко, 2018]. Ученые освещают тесную взаимосвязь развития эмоционального интеллекта и развития иноязычной коммуникативной компетенции, которая является конечной целью изучения иностранного языка [Жарких, 2017: 54].
Существует теория о том, что проблема развития эмоционального интеллекта является актуальной уже в дошкольном возрасте [Андерсон, 2016; Нгуен Минь Ань, 2007]. Считается, что этот возраст представляет собой период становления психических функций, личностных образований и качественных изменений в развитии психологических процессов [Нгуен Минь Ань, 2007: 46], поэтому необходимо уже в этом возрасте стимулировать развитие эмоционального интеллекта учащихся.
Несмотря на наличие большого количества трудов, посвященных проблеме эмоционального интеллекта в области иноязычного образования, исследований, посвященных развитию эмоционального интеллекта у учащихся начальной школы, проведено значительно меньше. В основном проводятся исследования среди дошкольников и подростков, и научно обоснованная методика развития эмоционального интеллекта у детей младшего школьного возраста до сих пор не выявлена.
Целью данного исследования является изучение феномена эмоционального интеллекта, теоретическое обоснование необходимости развития эмоционального интеллекта на уроках по английскому языку у младших школьников и разработка серии упражнений на развитие эмоционального интеллекта учащихся. 
Исходя из поставленной цели, можно сформулировать следующие задачи исследования:
1. Проанализировать содержание, структуру и критерии сформированности эмоционального интеллекта.
2. Выявить психологические особенности развития эмоционального интеллекта учащихся начальных классов на занятиях по английскому языку.
3. Сформулировать методические основы развития эмоционального интеллекта учащихся начальных классов на занятиях по английскому языку.
4. Разработать комплекс заданий и упражнений на развитие эмоционального интеллекта учащихся начальной школы на занятиях по английскому языку и проверить его эффективность.
В ходе проведения исследования на данный момент были решены следующие задачи:
1. Был проведен комплексный анализ и обобщение отечественной и зарубежной литературы по методике обучения иностранным языкам и проблеме развития эмоционального интеллекта; а также было проведено вероятностное прогнозирование успешности комплекса упражнений на развитие эмоционального интеллекта учащихся начальных классов на занятиях по английскому языку. 
2. Было произведено изучение ФГОС начального общего образования; проведен анализ УМК на наличие упражнений и заданий, способствующих развитию эмоционального интеллекта; был адаптирован опросник, позволяющий определить уровень эмоционального интеллекта учащихся начальных классов; проводилось анкетирование учащихся начальной школы для установления текущего уровня эмоционального интеллекта.
Для завершения исследования необходимо решить оставшиеся задачи, а именно разработать комплекс упражнений для развития эмоционального интеллекта учащихся начальной школы и проверить его эффективность. Комплекс упражнений будет разработан к определенному модулю УМК, взятому ранее для анализа, и связан с тематикой изучаемого модуля. Эффективность комплекса упражнений будет проверена с помощью адаптированного опросника, разработанного ранее и используемого на этапе проверки текущего уровня эмоционального интеллекта учащихся. После проверки эффективности комплекс упражнений будет доработан и исправлен в соответствии с полученными результатами. 
Прогнозируемая теоретическая значимость исследования:
1. Уточнение понятия эмоциональный интеллект и обоснование необходимости его развития.
2. Анализ УМК с позиции проблемы развития эмоционального интеллекта учащихся начальной школы на занятиях по английскому языку, что поможет выявить то, что уже сделано, и чего в УМК не хватает.
3. Уточнение принципов и методов развития эмоционального интеллекта учащихся начальной школы на занятиях по английскому языку, так как до сих пор не выявлена эффективная стратегия развития эмоционального интеллекта учащихся младшего школьного возраста.
Прогнозируемая практическая значимость исследования заключается в адаптации опросника для оценивания существующего уровня эмоционального интеллекта под учащихся начальной школы и разработке комплекса упражнений на развитие эмоционального интеллекта учащихся начальной школы на уроках английского языка. Данный комплекс упражнений будет способствовать более успешному освоению английского языка в школе и формированию позитивного отношения к его изучению, что способствует повышению мотивации и сознательности в образовательном процессе. 
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[bookmark: _Toc37266941] РАЗВИТИЕ МЕЖКУЛЬТУРНЫХ УМЕНИЙ ПОСРЕДСТВОМ КЕЙС-МЕТОДА: ПОСТАНОВКА ПРОБЛЕМЫ
В работе рассматривается возможность использования кейс-метода как инновационной технологии в развитии межкультурных умений в средней общеобразовательной школе. Применение кейс-метода на занятиях по иностранному языку предполагает несколько целей: развитие межкультурной коммуникативной компетенции, а также развитие критического мышления у обучающихся. Рассматриваются преимущества данного метода, а также условия, необходимые для реализации кейс-метода в процессе обучения иностранному языку. Исследуется проблема разработки практических методов внедрения кейс-метода в учебный процесс с целью развития межкультурных умений обучающихся. Разработаны и представлены несколько авторских кейсов и описана процедура организации обучения с применением кейс-метода.

Наиболее важной тенденцией развития современного общества является всемирная глобализация. В связи с данной тенденцией возрастает интерес к межкультурному образованию. Межкультурные умения представляют собой основу межкультурного образования, что обуславливает выбор наиболее эффективных средств для их развития. Одним из таких средств, на наш взгляд, является кейс-метод. 
В связи с этим встает вопрос о том, как эффективно использовать кейс-метод в развитии межкультурных умений, обусловивший проблему данного исследования. Таким образом, целью настоящего исследования является теоретическое обоснование необходимости использования кейс-метода в процессе развития межкультурных умений, обоснование лингводидактического потенциала данного метода, а также разработка кейсов для развития межкультурных умений на примере умений диалогической речи обучающихся средней общеобразовательной школы.  В связи с этим мы можем выделить следующие задачи:
1)	изучить состояние проблемы формирования межкультурной коммуникативной компетенции обучающихся средней общеобразовательной школы;
2)	выявить лингводидактический потенциал кейс-метода в развитии межкультурных умений обучающихся средней общеобразовательной школы;
3)	изучить особенности использования кейс-метода в процессе развития межкультурных умений у обучающихся средней общеобразовательной школы;
4)	разработать кейсы для развития умений диалогической речи обучающихся средней общеобразовательной школы.
В рамках данного исследования нами уже были решены некоторые из поставленных задач. Так, анализ понятийного аппарата по данной теме позволил изучить состояние проблемы формирования межкультурной коммуникативной компетенции обучающихся средней общеобразовательной школы. Анализ научных работ и диссертационных исследований последних лет позволяет сделать вывод о том, что понятие «межкультурная коммуникативная компетенция» не имеет однозначной трактовки и часто включает схожие характеристики с понятием «иноязычная коммуникативная компетенция». В примерной программе среднего общего образования подчеркивается значимость развития межкультурной коммуникативной компетенции и указано, что «изучение иностранного языка на базовом и углубленном уровнях среднего (полного) общего образования и это изучение тесно связано не только с усвоением культуры страны изучаемого языка, но и с познанием культуры родной страны в рамках межкультурного подхода, о чем свидетельствуют требования федерального государственного стандарта среднего общего образования.
Кроме того, мы выявили номенклатуру межкультурных умений и рассмотрели кейс-метод как эффективное средство для их развития. Обобщив литературу по указанной проблематике, мы можем дать определение термину «кейс-метод – метод проблемно-ситуационного анализа, предполагающий обучение устно-речевому аутентичному общению в ходе всестороннего рассмотрения проблемной ситуации». Проанализировав ряд научных работ по теме, было выявлено, что кейс-метод чаще всего используется для решения экономических задач, но со временем внедряется во все сферы образования. Лингводидактический потенциал данного метода заключается в развитии способности у обучающихся самостоятельного поиска знаний и применение их на практике, а также на сотворчество учителя и ученика. Кейс представляет собой сбор материалов о стране изучаемого языка и нашей страны, поэтому анализ кейсов предполагает не только усвоение информации о стране изучаемого языка и сравнение двух культур, а также переосмысление собственной культуры. Кроме того, при использовании кейс-метода развиваются такие важные умения как умения выслушивать и учитывать альтернативную точку зрения, точно и аргументированно высказывать свою в устной или письменной форме. Кейс-метод вызывает положительные эмоции со стороны учащихся, так как они воспринимают его как игру, содействующую постижению теоретической базы и охватыванию практической грамматики и языкового багажа. 
В рамках решения третьей задачи исследования мы сосредоточили свое внимание на этапах внедрения кейсов. Кейс состоит из трёх этапов: 1) подготовительный; 2) процессуальный; 3) заключительный. В рамках первого этапа происходит ознакомление с материалом кейса. На втором этапе обучающиеся осуществляют поиск решения конкретных межкультурных ситуаций (кейсов) и происходит дискуссия (диалогическая речь на английском языке) в группах. В рамках заключительного этапа происходит оценка учителем уровня межкультурных умений обучающихся по ранее заданным критериям.
В дальнейшем мы планируем разработать собственные кейсы для развития умений диалогической речи обучающихся средней общеобразовательной школы на основе учебника «Starlight». Несмотря на отсутствие в содержании УМК готовых кейсов, разнообразие тем и разделов предоставляет широкие возможности для создания и внедрения кейсов процесс обучения. Кейс-метод может быть успешно использован в качестве заключительного урока любого из разделов, может быть представлен в качестве проектной деятельности. В отличие от проекта, кейс будет иметь более сложную структуру. 
Теоретическая значимость нашего исследования заключается в том, что в ходе исследования были описаны и конкретизированы особенности развития межкультурных умений у обучающихся основной общеобразовательной школы, а также описан лингводидактический потенциал кейс-метода как средства развития межкультурных умений.
Были проанализированы результаты внедрения кейс-метода в 6 классе на основе УМК “New Millenium English” и было выявлено, что кейсы, разработанные учителем в соответствии с целями и задачи обучения, способствовали развитию критического мышления учащихся посредством решения проблемных ситуаций, а также позволили раскрыть их творческий потенциал, а также способствовал формированию речемыслительной деятельности учащихся. Полученные результаты способствуют созданию специальных условий для реализации кейс-метода в старшей школе, где предполагается более высокий уровень владения языка у обучающихся, поэтому основной этап кейса(дискуссия) должен быть реализован более успешно, что обуславливает практическую значимость нашего исследования. 
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Актуальность широкоформатного использования проектно-исследовательской деятельности в общеобразовательных учреждениях обусловлена социальным заказом общества на подготовку высококвалифицированных специалистов с проектным мышлением, готовых креативно подходить к решению профессиональных задач любого уровня сложности. Однако зачастую учителя сталкиваются с дефицитом технологии реализации проектно-исследовательской деятельности.  В данной статье рассмотрен понятийный аппарат проблемы проектно-исследовательской деятельности учащихся, проведен сравнительный анализ содержания базовых понятий, представлен краткий обзор 6 различных образовательных аспектов, изученных проектной мастерской в рамках программы «Школа-ВУЗ». В ходе данного проекта наша группа столкнулась с рядом трудностей, которые послужили причиной создания технологии проектно-исследовательской деятельности.
Процесс обучения иностранным языкам постоянно изменяется, совершенствуется в связи с появлением наиболее эффективных методов и подходов к обучению. Одно из стратегических направлений модернизации системы образования в целом – постепенный переход от репродуктивного метода обучения к новому, обеспечивающему не только познавательную активность учащихся, но и самостоятельность мыслительной деятельности. Все более широкое применение в практике обучения приобретает исследовательский метод, который в рамках ФГОС нового образца основывается на проектно-исследовательской деятельности учащихся.
Интеграция метода проектов в процесс обучения английскому языку позволяет учащимся использовать иностранный язык как средство познания окружающего мира, способ выражения собственных мыслей и в конечном счете презентации готового продукта на английском языке, значимого в первую очередь для самих обучающихся. Что подтверждает распространение таких современных конкурсов проектов, как, например, Lingua+, позволяющий школьникам выступить с самостоятельными проектами, подготовленными на иностранном языке. В соответствии с требованиями ФГОС проектная и исследовательская деятельность является обязательной для выполнения всеми школьниками, что доказывает актуальность данной работы. 
Проектно-исследовательская деятельность выполняется обучающимся самостоятельно по выбранной теме в рамках одного или нескольких изучаемых учебных предметов. В качестве наставника обучающимся предлагаются учителя предметники, но в последнее время наблюдается процесс взаимодействия школьников с выпускниками педагогических университетов. В 2019 году стартовал экспериментально-исследовательский проект сотрудничества (лицей №1535 и кафедра методики обучения английскому языку и деловой коммуникации МГПУ) в рамках темы «Проектно-исследовательская деятельность старшеклассников на английском языке», в котором нам удалось принять участие. Как уже отмечалось ранее, обучение в школе строится на новых принципах. Общество нуждается в школьниках, которые обладают не только предметными знаниями, но и многими другими, которые обеспечат им успешное взаимодействие с обществом. Так, перед нами стояла задача объединить между собой интеграцию проектно-исследовательской деятельности (ПИД) в процесс обучения иностранным языкам и всестороннее развитие школьников, включающее такие навыки, как навыки самостоятельной работы, метапредметные навыки. Также, нам предстояло проследить потенциал ПИД на уроках иностранного языка для развития социального интеллекта, гражданской идентичности школьников и для формирования межкультурной компетенции.
            Так как проектно-исследовательская деятельность является сравнительно новой формой организации учебной деятельности,  для начала рассмотрим понятия «проектная деятельность» и «исследовательская деятельность» по отдельности.
По Леонтовичу А.В., проектная деятельность учащихся — совместная учебно-познавательная, творческая или игровая деятельность учащихся, имеющая общую цель, согласованные методы, способы деятельности, направленная на достижение общего результата деятельности. Важным условием реализации проектной деятельности является чёткое, заранее сформулированное видение конечного продукта этой деятельности. Заранее определённые этапы проектирования (концепция, постановка целей и формулирование задач, определение ресурсов деятельности, построение плана, организация деятельности по реализации проекта) и реализации проекта, включая его осмысление и рефлексию результатов деятельности также являются необходимыми условиями для реализации проектной деятельности. Много внимания уделяется проектной деятельности и другими учёными. [Леонтович 2003: 12].  В своих трудах, доктор педагогических наук, Евгения Семёновна Полат отмечает, что проектная деятельность - это способ достижения дидактической цели через детальную разработку проблемы, которая должна завершиться реальным, практическим результатом, который будет оформлен каким-то образом [Полат 2003: 77]. По ведущему компоненту Е.С. Полат на первое место выделяет исследовательские проекты, которые в трудах зарубежных методистов определяются как «Information and Research projects».
В свою очередь исследовательская деятельность учащихся, как отмечает А.В. Леонтович, — это такая деятельность обучающихся, которая направлена на решение творческой, но в то же время исследовательской задачи, решение для которой заранее неизвестно. Такая деятельность, как и любое другое исследование, предполагает наличие определённой структуры и основных этапов, характерных для исследования в научной сфере, а именно постановка проблемы, изучение теории, посвященной данной проблематике, подбор методик исследования и практическое овладение ими, сбор собственного материала, его анализ и обобщение, научный комментарий, собственные выводы. Такая цепочка является неотъемлемой принадлежностью исследовательской деятельности, нормой её проведения. [Леонтович 2003: 13].
Что же представляет собой проектно-исследовательская деятельность школьника?
Исходя из сформулированных выше определений исследовательской и проектной детальности, можно сказать, что проектно-исследовательская деятельность — это деятельность, в ходе которой происходит проектирование собственного исследования. Деятельность, которая предполагает постановку определённых целей, определение задач в соответствие с этими целями, отбор методик, планирование хода исследования, отбор необходимых ресурсов, а также определение ожидаемых результатов и продукта этой деятельности.
Очень важно обратить внимание на то, что проектно-исследовательская деятельность не только является относительно новой формой организации работы школьников, но и в рамках конкурса «Lingua+» она проходит на английском языке. Овладение обучающимися иноязычной коммуникативной компетенцией является основной целью проектно-исследовательской деятельности в ходе обучения иностранному языку. (См. таблицу 1)

Таблица 1 
Реализация ИКК в процессе ПИД

	Компетенции
	Реализация компетенций в ПИД

	Речевая
	- говорение:
ИЯ выступает как средство для выражений мыслей, участия в дискуссиях и т.д.;
- письмо:
написание обоснования, теоретической и практической частей ПИД;
-чтение:
изучение аутентичной литературу, поиск необходимой информации в тексте;
- аудирование:
восприятие языковой формы и понимание содержания высказывания (во время обсуждений тем, ожидаемых результатов, презентации продукта)

	Языковая
	применение языковых знаний (фонетические, орфографические, лексические, грамматические) и навыков (во время обсуждения темы, при описании ПИД и т.д.)

	Социокультурная
	знания о социокультурном своеобразии (чтение источников иноязычной культуры и родной культуры);
умение сопоставлять мнения, взятых из разных культур

	Компенсаторная
	использование лексических структурных элементов в ситуациях устного общения;
замена кого-либо слова при помощи синонимов, дефиниций;
использование мимики, жестов, опираясь на национально-культурные особенности страны изучаемого языка 

	Учебно-познавательная
	развитие самостоятельной работы (самостоятельное определение целей и задач, самоконтроль, самооценка)
повышение мотивации (выбор темы из сфер интересов);
использование ИКТ (поиск источников, подготовка к презентации)


На данный момент мы курируем группу учеников в ходе по программе «Школа-Вуз». В ходе реализации проекта наша группа осуществляет руководство в сотрудничестве с учениками. Мы приобретаем многогранный опыт совместной работы, учимся продумывать и использовать разные модели сотрудничества. Проект позволяет научиться удовлетворять индивидуальные потребности учеников независимо от их уровня владения иностранным языком, знаниями в области истории и ИКТ-компетенциями. Что в свою очередь, положительно влияет на высокие качественные результаты и интерес ребят, повышает уровень мотивации учеников к совместной работе, развивает навыки критического мышления, качества и умения XXI века.
В ходе проекта наша группа столкнулась с рядом трудностей. Одной из них была проблема эффективного вовлечения учеников в проектно-исследовательскую деятельность. Решить эту проблему помог пересмотр подходов, методов и инструментов в организации процесса данной деятельности в связи с внедрением новых стандартов. Эти трудности сподвигли нас на создание технологии организации ПИД, краткое описание которой можно увидеть в таблице 2.

Таблица 2
Организация проектно-исследовательской деятельности в школе
	Этап
	Краткое содержание этапа

	I. информационно-подготовительный этап
	обучающиеся получают общее представление о проектно-исследовательской деятельности, о структуре предстоящей работы;

	II. Организационно-проектировочный этап
	на данном этапе происходит выбор темы, которая будет исследоваться в ходе дальнейшей ПИД; составляется краткий (сначала черновой) план структуры предстоящей работы;

	III. Исследовательский этап
	обучающийся приступает к  непосредственному сбору нужных материалов (литературы) по выбранной им теме и их анализу; оформляется введение к работе и её теоретическая часть; разработка практической части исследования;

	IV. Презентационный этап
	презентация результата или продукта проекта на иностранным языке;

	V. Рефлексивный этап
	Оценка проделанной работы как путём коллективного обсуждения, так и путём самооценки.


Несмотря на многоаспектную изученность проблематики проектно-исследовательской компетенции и необходимость формирования проектно-исследовательской компетенции школьников, на данный момент отсутствует общая технологии формирования проектно-исследовательской компетенции учеников общеобразовательных учреждений, поэтому создание таковой является одной из первостепенных задач современного образования. 
Изучив важность каждого аспекта проектно-исследовательской деятельности в образовательном процессе, и рассмотрев потенциал ПИД с целью их развития, мы пришли к выводу,что теоретическая и практическая значимость исследования состоят в:
- создании единой технологии фрмирования проектно-исследовательской компетенции
- развитии метапредметметных умений учащихся
- формировании межкультурной коммуникативной компетенции обучающихся
- развитии социального интеллекта обучающихся
- организации самостоятельной работы обучающихся
- формировании социально-гражданской идентичности обучающихся
Рассмотрим каждый аспект более подробно.
Технология формирования проектно-исследовательской компетенции обучающихся
Повсеместная информатизация оказывает огромное влияние на современное общество. Школе необходимо готовить своих учащихся к жизни, возможным переменам, формировать такие качества как конструктивность, мобильность, динамизм. Проектно-исследовательская  компетенция на этапе развития сегодняшнего образования представляет большой интерес и является необходимостью в формировании полноценной личности.
Перед образовательными учреждениями стоит острая проблема, связанная с самостоятельной деятельностью учащихся, с их способностями к самообразованию. В связи с этим наблюдается острая необходимость в создании общей технологии формирования проектно-исследовательской компетенции учеников общеобразовательных учреждений.
Одной из наиболее эффективных форм осуществления исследовательской деятельности может быть проектная деятельность учеников. Наиболее точно отражая основную сущность проектного метода, самостоятельная деятельность учащихся является его важнейшим признаком. Умения, которые формируются в процессе проектной деятельности учащихся, затрагивают познавательный, регулятивный, коммуникативный и личностный блоки универсальных учебных действий.
В процессе работы над проектом перед учащимися создаются такие ситуации, когда они сами способны овладеть понятиями и подходами к решению тех или иных проблем, проявить любознательность, инициативу и самостоятельность. Именно такая форма организации образовательного процесса способствует развитию проектно-исследовательской компетенции школьников, которая является обязательным требованием образовательной программы.
Несмотря на многосапектную изученность проблематики проектно-исследовательской компетенции и необходимость формирования проектно-исследовательской компетенции школьников, на данный момент отсутствует общая технологии формирования проектно-исследовательской компетенции учеников общеобразовательных учреждений, поэтому создание таковой является одной из первостепенных задач современного образования. 
Развитие метапредметных умений обучающихся
Развитие метапредметных умений позволяет учащимся самостоятельно найти решение проблем, альтернативное решение задач, с которыми встречается каждый человек на разных этапах своего жизненного пути в условиях быстро меняющегося общества. Также необходимо отметить, что существует целый перечень требований Федерального государственного стандарта (далее ФГОС) к метапредметным умениям и их результатам.
Одним из условий и возможностей для реализации метапредметных умений современного школьника является ПИД. Использование данной деятельности предполагает нахождение решений какой-либо проблемы с применением различных учебных приемов и знаний из разных областей науки. Данная деятельность предполагает обозначение целей и постановку задач, выбор принципов отбора методик, планирование хода исследования, сбор и изучение информации, проведение экспериментов, сбор и анализ полученных результатов. Работа над проблемой ПИД формирует личность, способную осуществлять целеполагание и планирование. При коллективной работе происходит распределение ролей, координирование своих действий и действий других членов группы. Это способствует развитию у учащихся логического, системного, проектного, творческого мышления, в ходе исследовательского процесса происходит объединение знаний и возникает понимание.
Таким образом, развитие метапредметных умений необходимо для целостности развития учащегося, объединение и систематизация полученных знаний учащихся, целостность восприятия мира. А проектно-исследовательская деятельность способствует развитию метапредметных умений.
Формирование межкультурной коммуникативной компетенции обучающихся
В современном обществе молодежь существует в условиях открытости, возможности общения с представителями различных культур, поэтому социальный заказ обуславливает формирование коммуникативной компетенции как одной из главных целей обучения иностранным языкам во всех типах учебных заведений. Перед образовательными организациями встает проблема выстраивания соответствия теории и практики коммуникативного обучения потребностям современного общества.
Проблема формирования межкультурной коммуникативной компетентности учащихся с использованием проектно-исследовательской деятельности (далее ПИД) находится в центре внимания, поскольку, с одной стороны, эта технология способствует повышению мотивации учащихся к изучению иностранного языка и является эффективным средством формирования образованной личности, способной к саморазвитию и самореализации. С другой стороны, тема актуальна потому, что в наше время проблема определения условий и факторов эффективности использования метода проектов во время обучения иностранному языку недостаточно исследована.
Разработчики федеральных образовательных стандартов и учебных программ по иностранным языкам по-разному подходят к вопросу формирования межкультурной компетенции и подготовке обучающихся к использованию иностранного языка как средства межкультурного общения.
В процессе преподавания иностранного языка невозможно не обращаться к социокультурному и социолингвистическому аспектам как иностранного, так и родного языка. Именно эти компетенции являются базой для формирования межкультурной коммуникативной компетенции и на ее основе – успешной межкультурной коммуникации.
Развитие социального интеллекта обучающихся
Современное общество как никогда нуждается в людях, не только интеллектуально образованных, самостоятельно использующих полученные знания на практике, но и в людях, способных успешно обмениваться этими знаниями и умениями с окружающими, взаимодействовать с обществом на его же благо. Успешный востребованный человек-хороший командный игрок, который находится в балансе не только с собой, но и с обществом, в котором он живет, с его ценностями, традициями и культурой.
Проблема социального интеллекта (СИ) как психологического явления является достаточно изученной на сегодняшний день.
Однако, можно заметить немногочисленность работ по изучению способов развития СИ у обучающихся, особенно на уроках иностранного языка, особенно в ходе проектно-исследовательской деятельности. Интеграция метода проектов в процесс обучения английскому языку позволяет учащимся использовать иностранный язык как средство познания окружающего мира, способ выражения собственных мыслей и в конечном счете презентации готового продукта на английском языке, значимого в первую очередь для самих обучающихся.
На данном этапе нам удалось рассмотреть понятие социального интеллекта как компонента иноязычного образования и проанализировать потенциал использования проектно-исследовательской деятельности учащихся как способа развития их социального интеллекта. Предстоит разработать технологию развития социального интеллекта учащихся в ходе проектно-исследовательской деятельности на английском языке и составить аннотированный банк тем для создания проектов, социально значимых для г. Москвы.
Организация самостоятельной работы обучающихся
В наши дни повышается тенденция к модернизации российского образования и одной из главных задач является ознакомление обучающихся с необходимыми навыками и умениями для самостоятельного приобретения знаний, а также предоставление возможности для развития их познавательной самостоятельности и активности. Многие психологи и педагоги, как в нашей стране, так и за рубежом, в их числе: Д.И. Писарев, К.Д. Ушинский, П.Ф. Каптерев, А.Н. Леонтьев посвятили свои труды проблеме развития самодеятельности. Осознание необходимости такой организации учебной деятельности, которая способствует развитию готовности учащихся к самостоятельному приобретению знаний, а также развитию умений по применению тех самых знаний в ходе решения познавательных и практических задач, привело к поиску новых подходов к обучению.
Современная система образования требует такие методы обучения, которые позволят обучающимся проявлять активную, самостоятельную, инициативную позицию и формировать универсальные учебные действия. В соответствие с требованиями (ФГОС ООО) в ходе проектно-исследовательской деятельности формируются УУД, к которым и относится самостоятельность обучающегося. Так, например, в соответствии с ФГОС ООО на этапе основной школы (5‒9 классы) становление исследовательской деятельности происходит через: овладение умениями самостоятельно определять цели и задачи; пути их достижения и решения, овладение умениями самоконтроля и самооценки (регулятивные УУД). Исследовательские и проектные задания обеспечивают развитие навыков самостоятельного и творческого преобразования действительности, а также формируют способность решать задачи, для которых готового решения ещё не существует. Стоит отметить, что на каждом этапе ПИД обучающемуся предоставляется возможность формирования и демонстрации навыков самостоятельной деятельности. ПИД всегда ориентирована на самостоятельную деятельность учащихся.
Формирование социально-гражданской идентичности обучающихся
В настоящее время актуализирована проблема формирования у молодого поколения социально-гражданской идентичности. Воспитание у школьников качеств гражданина и патриота определяется Законом РФ «Об образовании» одной из основоположных задач государственной политики в области образования.
В современных условиях реформирования российской системы образования всё более важной представляется задача воспитания молодежи в духе понимания и принятия ценностей гражданского общества, задача формирования юного человека, способного к социализации, уважающего историко-культурное наследие, приобщающегося к духовным ценностям и истокам народной культуры. Социальный заказ требует от системы образования осуществления подготовки активной, конкурентоспособной личности, компетентной в решении жизненных, профессиональных проблем, готовой к исполнению гражданских обязанностей, ответственной за собственное благополучие и благополучие своей страны. Общеобразовательные учреждения должны готовить выпускников, обладающих навыками практической деятельности в правовом государстве. Соответственно на одно из первых мест выдвигается проблема формирования гражданственности учащихся общеобразовательных школ. У подрастающего поколения наблюдается недостаток гражданского, патриотического самосознания и конструктивного общественного поведения.
Работа по патриотическому воспитанию школьников с использованием проектно-исследовательской деятельности обеспечивает непрерывность и системность в учебно-воспитательном процессе с учетом интересов и индивидуальных склонностей ученика, формирует мировоззренческие основы личности для успешного вступления в социум.
Таким образом, формирование социально-гражданской идентичности личности составляет ключевую задачу российского образования, т. к. в образовательной организации сосредоточена и интеллектуальная, и гражданская, и духовная, и культурная жизнь детей и подростков. Именно в школе проходит накопление социального опыта обучающихся, трансформация ценностных установок.
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Данная статья раскрывает проблему использования инфографики при обучении английскому языку обучающихся основной общеобразовательной школы и обращает внимание на важность использования инфографики в образовательном процессе. В данной статье излагается причина актуальности использования инфографики с доказательной аргументацией, делается особый акцент на проблему исследования. В статье приводится степень изученности проблемы, что позволяет определить цели исследования, аспекты, которые не были изучены. Данная статья содержит авторское определение понятия «инфографика» и первые результаты исследований на пути к созданию технологии использования инфографики в основной общеобразовательной школе, приводится теоретическая и практическая значимость изучения данной проблемы.

Современное общество не представляется без английского языка. Он проник во все сферы жизни, поэтому интерес к его изучению возрастает с каждым днем. Человечество стремится к обществу без границ, к проникновению в культуру иноязычных стран и налаживанию коммуникации, поэтому знание английского языка как инструмента межкультурной коммуникации становится крайне престижно и востребовано. Он является самым широко изучаемым языком в мире, но, несмотря на это, качественно владеют им немногие. Поэтому сейчас ведется поиск эффективных способов освоения английского языка.
Проблема поисков обусловлена и тем, что сейчас в школах обучаются дети так называемого поколения Z. К поколению Z относятся обучающиеся, которые родились после 2000 года. Неадаптированный для детского сознания поток информации, которую детям приходится потреблять в школе и жизни провоцирует в них повышенную возбудимость и даже гиперактивность. Такие дети склонны к многозадачности и способны одновременно выполнять несколько заданий без особых трудностей. Из этого можно сделать вывод, что скорость восприятия информации резко возрастает.
Исходя из этого особенно актуальной становится инфографика – область коммуникативного дизайна, в основе которой лежит графическое представление информации, связей, числовых данных и знаний. Особое внимание уделяется ей потому, что наряду с вербальными средствами передачи информации могут использоваться несколько способов визуализации данных. Ее основная особенность в том, что инфографика – это своего рода компактная презентация материала. Так как одной из главных целей инфографики является наглядно и быстро донести до простого человека определенную информацию, то ее роль в преподавании очевидна.
Проблемой исследования является необходимость разработки особой технологии работы с инфографикой в основной общеобразовательной школе.
Использование инфографики в обучении рассматривалось в работах различных ученых. И. Дридигер рассматривал инфографику как способ подачи учебного материала, Л. Н. Манжура изучал теоретический потенциал инфографики как способа визуализации учебного материала. Однако, на сегодняшний день практические методики использования инфографики в процессе обучения иностранному языку в основной общеобразовательной школе практически не изучены. Н. В. Ловягина рассмотрела применение средств инфографики в процессе обучения иноязычным видам речевой деятельности студентов-бакалавров языковых специальностей, обучение пониманию профессионально ориентированных иноязычных текстов на основе визуализации в неязыковом вузе изучается в диссертации А. П. Малькиной.  Однако мы не видим работ, в которых бы занимались изучением применения инфографики при обучении Английскому языку учащихся основной общеобразовательной школы. Также, необходимость визуализации учебной информации раскрывается в ФГОС и примерной основной образовательной программе среднего общего образования. В этом и заключается актуальность данного исследования.
В рамках данного исследования, необходимо решить следующие задачи:
1. Определить сущность понятия «инфографика»;
2. Рассмотреть специфику использования инфографики в обучении английскому языку;
3. Изучить критерии отбора инфографического материала;
4. Создать Комплекс упражнений с использованием инфографики в обучении иностранному языку.
В рамках исследования уже определена сущность понятия «инфографика». Его можно определить как средство визуализации из области информационного дизайна, служащим для визуализации информации с помощью сочетания в себе вербальных средств передачи информации и нескольких способов визуализации данных. Данное определение будет являться рабочим для моей выпускной квалификационной работы.  В исследовании рассмотрена специфика использования инфографики при обучении английскому языку, и были разработаны формы для опросов, направленных для сбора статистики об осведомленности учителей и обучающихся касаемо инфографики.
Для дальнейшего разрешения оставшихся задач проводится анализ учебных пособий на наличие инфографики в них. Во время педагогической практики проведен педагогический эксперимент с заменой обычных текстов и упражнений на инфографику.
С теоретической точки зрения исследование важно тем, что данная технология и комплекс упражнений может быть впоследствии использована для написания диссертаций и включения в теоретические педагогические сборники. С практической точки зрения данное исследование может быть использовано на уроках английского языка с целью повышения эффективности усвоения учебного материала. Исследование повысит эффективность работы учителя, так как инфографика – одно из самых популярных направлений в педагогике в настоящее время.
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В статье рассматривается проблема формирования фонетико-фонологической компетенции при обучении английскому языку в контексте современных ФГОС и потенциал модели смешанного обучения “Flipped Classroom” для формирования этой компетенции. Раскрывается сущность фонетико-фонологической компетенции, её отношение к коммуникативной компетенции и причины, по которым данная компетенция является важной во время обучения английскому языку. Выявляется и обосновывается потенциал модели смешанного обучения “Flipped Classroom” для формирования фонетико-фонологической компетенции и реализации новых запросов ФГОС. Проводится анализ особенностей данной модели обучения, выявляются её достоинства и недостатки, а также сложности при имплементации в образовательный процесс.

В данной работе рассматриваются возможные пути реализации как общих, так и уникальных для предмета «английский язык» норм нового Федерального Государственного Образовательного Стандарта (далее – ФГОС), а также способы повышения мотивации обучающихся к изучению фонетической стороны английского языка с помощью современных образовательных технологий и моделей, и в частности – модели смешанного обучения «Flipped Classroom». 
Основной проблемой данной работы является следующая: «Каким образом может быть использована технология «Flipped Classroom» для формирования фонологической компетенции у обучающихся средней школы?»
Актуальность данной проблемы заключается в нескольких аспектах. Во-первых, английский язык и умение им пользоваться как для профессиональных целей, так и для бытового общения, является достаточно востребованным на данный момент времени. Следовательно, владение иноязычной коммуникативной компетенцией, включающей в себя фонологический, грамматический и лексический аспекты, также является востребованным, так как данная компетенция является ключевой при обучении английскому языку. Во-вторых, новые запросы ФГОС – формирование универсальных учебных действий, получение метапредметных результатов и развитие компетенций являются необходимыми для реализации, как и с правовой точки зрения, так и для того, чтобы «идти в ногу со временем». В этом могут помочь современные информационные технологии и новые образовательные модели их имплементирующие, такие, например, как модель смешанного обучения «Flipped Classroom». Таким образом, все вышеперечисленные аспекты являются актуальными и могут быть использованы во благо друг друга. 
С целью решить вышеуказанную проблему были сформулированы следующие задачи:
1) выяснить, что собой представляет компетентностный подход, коммуникативная компетенция и фонетико-фонологическая компетенция
2) выявить историю появления и особенности модели смешанного обучения «Flipped Classroom» 
3) выявить особенности, достоинства и недостатки использования модели «Flipped Classroom» на различных уроках, в том числе и на уроках английского языка
4) проанализировать УМК с целью выяснения количества в них материала для формирования фонологической компетенции;
5) разработать элективный курс для формирования фонологической компетенции обучающихся средней школы на основе технологии «Flipped Classroom»;
6) разработать комплекс упражнений и методические рекомендации по использованию технологии «Flipped Classroom» на уроках английского языка.
В ходе исследования были решены первые три задачи. Было выяснено, что Федеральный Государственный Образовательный Стандарт – это основа для всего образования в Российской Федерации. ФГОС помогает определить пути развития российского образования, при этом по своей сути являясь отражением современного социума и его запросов для дальнейшего прогресса и развития. Так, в последнем издании ФГОС авторы акцентируют своё внимание на получении метапредметных результатов и формировании у обучающихся различных компетенций. Для начала стоит рассмотреть, что же такое «метапредметные результаты» и «компетентностный подход». «Компетентностный подход» к образованию был введен в России ещё в начале-середине 2000-ых годов и ознаменован в 2005 г. решением Коллегии Минобрнауки РФ «О приоритетных направлениях развития образовательной системы Российской Федерации. Под «компетентностным подходом» чаще всего понимают направленность образовательного процесса на развитие компетенций, то есть умений разрешать те или иные профессиональные задачи посредством поиска, обработки, анализа и отбора необходимой для решения этой задачи информации, а также посредством использования полученных во время образовательного процесса навыков по решению данных задач [Орехова 2016: 115]. Под «метапредметными результатами» понимается овладение универсальными учебными действиями, то есть умению самообразовываться и самостоятельно ставить цели, отбирать информацию и пути решения тех или иных задач, как в образовательном контексте, так и в контексте реальных жизненных ситуаций. Концепт метапредметных результатов не является уникальным для какого-либо определённого предмета, а является необходимым компонентом для всех предметов [Селиванова 2014: 36]. Однако имплементация компетентностного подхода разнится для каждого предмета. Так, формирование коммуникативной компетенции, то есть умения использовать иностранный язык для коммуникации с носителями данного языка, является ключевым для всех иностранных языков, в том числе и английского. Существует несколько компонентов, из которых состоит коммуникативная компетенция: 1) фонетико-фонологический, 2) лексический и 3) грамматический. Под «фонетико-фонологическим» компонентом коммуникативной компетенции понимаются знания о звуковой системе изучаемого языка, а также навыки и умения по имплементации этих знаний в реальные языковые ситуации [Каплун 2007: 278]. Фонетико-фонологический компонент коммуникативной компетенции, пожалуй, получает наименьшее внимание из всех трех компонентов со стороны обучающихся и учителей. Чаще всего предпочтение отдают лексическому и грамматическому компоненту во время обучения английскому языку, так как считается, что именно данные компоненты являются наиболее актуальными. Однако владение фонетико-фонологическим компонентом является важным и неотъемлемым аспектом коммуникативной компетенции, так как данный аспект помогает обеспечить успешность при совершении коммуникации посредством использования иностранного языка, ведь без умения верно артикулировать звуки и использовать их соответствующе собеседник просто не сможет понять говорящего. Несмотря на столь большую важность данного аспекта коммуникативной компетенции, ему уделяется достаточно малое количество внимания в учебниках и в научных работах. В силу этого, у обучающихся отсутствует мотивация изучать фонетико-фонологический аспект коммуникативной компетенции при изучении английского языка. 
Современные информационные технологии, также являющиеся продуктами нынешнего социума, могут быть использованы в образовательном процессе не только для повышения мотивации к изучению иностранных языков и его компонентов, но и для реализации новых запросов ФГОС – компетентностного подхода к образованию и получению метапредметных результатов. Примером имплементации ИКТ-технологий в образовательный процесс могут служить технологии «смешанного обучения», которые подразумевают собой сочетания наиболее эффективных аспектов традиционного образования с использованием компьютерных технологий и сети Интернет. Одной из наиболее популярных моделей «смешанного обучения» является модель «Flipped Classroom» или «перевернутый класс». Предпосылки для появления данной модели существовали ещё в начале 1990-ых годов, однако её популяризаторами стали американские преподаватели химии А. Сэмс и Дж. Бергманн.  Под «перевернутым классом» понимается такая модель образования, при которой преподаватель и обучающийся принимают на себя новые роли: учитель принимает на себя более пассивную позицию,  становясь организатором и модератором образовательного процесса, направляя его в нужное русло и снабжая своих учеников необходимыми ресурсами для работы с курсом и его темами. Обучающийся, в свою очередь, принимает на себя более активную позицию, сильнее вовлекаясь в собственный образовательный процесс посредством самостоятельного изучения необходимых лекционных материалов. Таким образом «переворачивается» и сам образовательный процесс. Основой домашнего задания становится изучение материалов и видеолекций, отработка базовых аспектов данных лекций с помощью онлайн тестов, оценивание работ одноклассников и одногруппников, использование обратной связи с учителем по мере изучения материалов. Работа в классе представляет собой обсуждения по теме (включающие в себя задавание вопросов в случае недопонимания определённых аспектов лекционного материала, изученного дома), дебаты, проектную деятельность, тем самым углубляя знания обучающихся по теме. Таким образом, под наблюдением учителя, то есть в классе, происходит практическое применение знаний и навыков, полученных дома [Енбаева 2017: 149]. Исходя из этого, можно сказать, что дома обучающиеся самостоятельно работают с информацией, что помогает при развитии универсальных учебных действий, компетенции по работе с информацией, тем самым реализуя новый ФГОС посредством получения метапредметных результатов. Компетентностный подход, также завяленный в ФГОС, реализуется в классе посредством акцентирования внимания на применении полученных дома знаний и навыков во время обсуждений, дебатов и проектной деятельности, способствующих углублению знаний и отработке навыков обучающихся по определённой теме курса. Особенностью модели «перевернутого класса» является также её «гибкость». Так, обучающихся в меньшей степени сковывают такие аспекты, как время, место, темп и траектория. Это означает, что каждый ученик может изучать необходимые ему материалы в удобном ему месте, в удобное ему время, c возможностью перечитать лекцию, пересмотреть видео или заново пройти тест при недопонимании, что даёт возможность проходить материал в собственном темпе. Гибкость в отношении «траектории» означает, что у обучающегося есть возможность фокусировать своё внимание на наиболее интересных ему аспектах лекции, чтобы в дальнейшем обсудить их в классе [Horn 2012: 6]. Следовательно, аспект «гибкости» повышает мотивацию обучающихся, понижает стресс-фактор, связанный с образовательным процессом и реализует индивидуальный подход к каждому обучающемуся. Среди минусов и сложностей при имплементации модели «перевернутого класса» выделяются следующие: необходимость сильной переработки образовательного процесса, недостаток технического оборудования и знаний для создания контента для обучающихся, неготовность студентов к большему количеству самостоятельной работы [Н.Л. Антонова 2018: 242]. Несмотря на это, «перевернутый класс» продолжает развиваться и приобретать все новые формы, что доказывается экспериментами с применением данной образовательной модели. Так, К.Н. Волченкова описывает опыт использования технологии «Flipped Classroom» и говорит о том, что курс на базе «перевернутого класса» увенчался большим успехом и эффективностью, чем такой же курс на базе традиционной системы обучения [Волченкова 2019: 99].
В дальнейшем предполагается разрешение оставшихся задач для решения проблемы данной работы. Будет проведён анализ УМК для выявления количества фонетического материала, предоставленного в учебнике, которые может быть использован для формирования фонологической компетенции у обучающихся. Будет разработан элективный курс на основе технологии «Flipped Classroom» и изученного УМК, фокусирующийся на мотивировании обучающихся изучать фонетическую сторону английского языка и способствовании формированию фонологической компетенции. А также будет разработан комплекс упражнений и методических рекомендаций по использованию технологии «Flipped Classroom» на уроках английского языка.
Теоретической значимостью данный работы является её компиляционный аспект, то есть сбор и систематизация всей релевантной информации по теме «перевернутого класса» и его места в современной образовательной системе. Соответственно, теоретические положения данной работы могут быть использованы для дальнейшего исследования возможностей технологии «Flipped Classroom».
Практической значимостью данной работы является возможность использования составленного курса, упражнений и материалов к нему при обучении английскому языку в школе, в высшем учебном заведении или на элективных курсах. 
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[bookmark: _Hlk37177881]Вся ритмико-интонационная система несет значительную коммуникативную нагрузку. В данной статье рассмотрен методический потенциал поэтических текстов для совершенствования ритмико-интонационных навыков школьников на уроке английского языка в основной общеобразовательной школе. В статье излагается ситуация учебного процесса, обуславливающая проблему исследования, затрагиваются цели и задачи исследования, подводятся краткие выводы на основе уже проделанной работы и комментируется планируемый характер решения оставшихся задач.

В современном учебном процессе особое внимание уделяется говорению, так как говорение является одним из самых важных умений при обучении иностранному языку. Хорошее произношение является неотъемлемой частью говорения как одного из базовых умений в овладении иностранным языком. «Формирование фонетических и ритмико-интонационных навыков играет важную роль, так как способствует успешному речевому общению. Овладение фонетическими навыками является существенным условием развития всех видов речевой деятельности: аудирования, чтения, говорения, письма» [Миролюбов 2010:36]. Однако практика свидетельствует, что нередко этому аспекту речевой деятельности уделяется недостаточно внимания, особенно в старшей и средней школе. Также успешное овладение ритмико-интонационными навыками английского языка сопряжено с целым рядом трудностей как практического, так и теоретического характера: недостаточная разработанность вопроса, отсутствие единого мнения, отсутствие пособий. Для эффективного овладения ритмико-интонационными навыками предлагается использование поэтических текстов на уроках английского языка, так как они являются достаточно результативным средством для совершенствования ритмико-интонационных навыков. Однако в большей степени поэтические тексты используются для ознакомления учащихся с культурой страны изучаемого языка или им вовсе не уделяется должного внимания на уроках.
Выявленные пробелы при совершенствовании ритмико-интонационных навыков школьников позволяют сформулировать проблему в виде вопроса: «Как правильно работать с поэтическими текстами для эффективного совершенствования ритмико-интонационных навыков учащихся в основной общеобразовательной школе?»
Одним из важнейших факторов исследования данной проблемы является появление языковой интерференции во время языкового взаимодействия, так как интерференцию связывают с негативными последствиями, а именно, с нарушениями в речи учащихся. Языковая интерференция в речи изучающего иностранный язык чрезвычайно ощутима на фонетическом уровне. Именно поэтому существует неудовлетворенность качеством произношения, постановкой ритма и интонации у обучающихся. Нередко неподготовленная речь учащихся общеобразовательной школы звучит неестественно и невыразительно, в ней допускается большое количество произносительных, интонационных и ритмических ошибок. Иногда удовлетворительное звучание сохраняется у обучающихся в подготовленной речи, например, после неоднократного прочтения поэтического текста. Однако оно утрачивается, если ученики рассказывают, например, монолог, так как при неподготовленной монологической речи происходит интерференция ритмико-интонационного оформления речи в русском языке и английском языке. Поэтические тексты развивают выразительность и связность речи, также с помощью поэтических текстов происходит работа над навыками ритма. По словам Е.П. Карпиченковой: «Стихотворения стимулируют учеников к монологическим и логическим высказываниям, служат основой развития речемыслительной деятельности школьников, способствует развитию как подготовленной, так и не подготовленной речи» [Карпиченкова 1990:20]. В книге «How to teach pronunciation» Джерольд Келли утверждает, что «и учителя, и учащиеся осознают важность правильного произношения и ритмико-интонационного оформления речи для успешного общения, но этот аспект часто игнорируется на уроке» [Kelly 2004:51]. Это может происходить по нескольким причинам: в силу недостаточной теоретической подготовки учителя в области фонетики, из-за нехватки практических умений, а также при недостатке необходимых материалов для совершенствования ритмико-интонационных навыков учащихся. Поэтому изучение методического потенциала поэтических текстов необходимо не только для совершенствования ритмико-интонационных навыков обучающихся, но и для развития умений преподавателей, и улучшения методических материалов. Актуальность данного исследования и проблемы также обуславливается такими нормативными документами, как требования федерального государственного стандарта основной общеобразовательной школы и примерной программы. Отмечены требования к фонетической стороне речи, в которые включаются навыки адекватного произношения, соблюдение ударения и интонации в словах и фразах, ритмико-интонационные навыки произношения различных типов предложений. 
Проблема совершенствования ритмических и интонационных навыков, а также проблема использования и отбор поэтических текстов на уроках английского языка все еще остается актуальной в отечественной и зарубежной методике. Отличиями ритмико-интонационных навыков в английском языке в соответствии с русским языком занимался ряд ученых – Е.А. Бурая, Ж.Б. Веренинова, И.А. Анашкина. Так же проблемам отбора ритмико-интонационного материала для обучения говорению и чтению вслух, и использование поэтических текстов на уроках английского языка посвящен ряд работ таких ученых, как Л.Н. Репникова, Т.П. Рачок, С.Ю. Соловьева. Особенностям английской интонации уделяли внимание такие исследователи как, С.А. Берлин, А.С. Вейхман, М.А. Зеленская, В.Х. Селезнев. Исследование вопроса ритма английского языка осуществлялось учеными А.М. Антиповой, Г.М. Вишневской. Е.В. Марченко, М.Л. Вайсбурд работали над проблемой совершенствования ритмико-интонационных навыков на среднем этапе обучения английскому языку. Однако до сих пор вышеуказанные темы являются предметом для противоречий, а недостаточная разработанность методических рекомендаций, материалов для совершенствования ритмико-интонационных навыков учащихся на основе поэтических текстов определяют важность дальнейшего исследования.
Поэтому перед нами стоят следующие задачи исследования:
1. Изучить требования ФГОС и примерных программ в области обучения произношению и интонации;
2. Рассмотреть методический потенциал поэтических текстов для совершенствования ритмико-интонационных навыков;
3. Проанализировать УМК на предмет наличия заданий, направленных на совершенствование ритмико-интонационных навыков на основе поэтических текстов;
4. Разработать технологию работы с поэтическими текстами с целью совершенствования ритмико-интонационных навыков.
На данном этапе мы хотели бы отметить выводы по результатам уже решенных задач исследования. Мы изучили требования ФГОС ООО, исследования ученых в области обучения произношению и интонации, и пришли к некоторым выводам. Одним из требований освоения основной общеобразовательной программы является совершенствование произношения и ритмико-интонационных навыков обучающихся, однако, для реализации требований ФГОС ООО не хватает технологии по овладению ритмико-интонационными навыками. На наш взгляд, поэтический текст с разработанными к нему упражнениями является подходящим средством для решения вышеописанной проблемы. Поэтический текст, который может быть представлен широким спектром литературных произведений (поэмы, басни, лирические стихотворения, детские считалки, лимерики, музыкальные поэтическими тексты, былины) выделяется своей особенной структурой и ее организацией, он отличается образностью, художественностью. Наличие явной ритмико-интонационной составляющей в них служит одной из причин для привлечения данного материала для заданий, направленных на совершенствование ритмико-интонационных навыков обучающихся на уроках английского языка. 
Кроме того, нами был проведен сравнительный анализ двух линеек учебно-методических комплексов (УМК) по иностранному языку отечественных и зарубежных авторов на предмет наличия заданий, направленных на совершенствование ритмико-интонационных навыков на основе поэтических текстов. Для исследования были выбраны УМК: "Rainbow English" (О.В. Афанасьева, И.В. Михеева, К.М. Баранова (5-9 класс)) и «Английский в фокусе» ("Spotlight") (Ю.Е. Ваулина, О. Е. Подоляко, Д. Дули, В. Эванс (5-9 класс)). При анализе мы выяснили, что анализируемые нами УМК отвечают основным требованиям нормативных документов, имеют достаточный спектр упражнений, направленных на совершенствование ритмико-интонационных навыков школьников на основе поэтических текстов. Однако нами было отмечено, что данным учебно-методическим комплексам «Rainbow English» и «Spotlight» для 5-9 классов не хватает более четкого, понятного и содержательного описания к заданиям, так как формулировки заданий в данных УМК не полностью раскрывают методический потенциал поэтических текстов для совершенствования ритмико-интонационных навыков. В связи с этим считаем необходимым создание технологии по работе с поэтическими текстами.
Далее мы прокомментируем планируемый характер решения оставшихся задач исследования. Для решения оставшихся задач нам необходимо:
1. отобрать поэтические тексты с аутентичным ритмико-интонационным оформлением и разработать комплекс упражнений для совершенствования ритмико-интонационных навыков учащихся;
2. представить методические рекомендации по работе с каждым поэтическим текстом;
3. предложить технологию работы с поэтическими текстами с целью совершенствования ритмико-интонационных навыков.
Подводя итоги, хотелось бы привести аргументы в пользу значимости исследования. Теоретической значимостью исследования является научное обоснование необходимости использования поэтических текстов на уроках английского языка для совершенствования ритмико-интонационных навыков, уточнение понятия «ритмико-интонационный навык» применительно к основной общеобразовательной школе, уточнение понятия «поэтические тексты». Практическая значимость состоит в разработке технологии работы с поэтическими текстами как средстве совершенствования ритмико-интонационных навыков.
Разработанная нами технология поспособствует реализации требований ФГОС ООО в иноязычном образовании и облегчит работу практикующим учителям английского языка.
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[bookmark: _Toc37266957]ФОНЕТИЧЕСКАЯ ЗАРЯДКА: ЕЕ РОЛЬ И МЕСТО НА УРОКЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА НА НАЧАЛЬНОМ ЭТАПЕ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ШКОЛЫ
В работе обращается внимание на использование фонетической зарядки на уроках английского языка в начальной школе. Было выяснено, что современные УМК для начальной школы не содержат достаточного количества фонетических зарядок или они довольно однообразны и представлены в отрыве от типичных ошибок учащихся. Автор предлагает пути решения этой проблемы, которые помогут учителям провести диагностику произносительных навыков учащихся, подобрать фонетические зарядки различных видов для предотвращения типичных и индивидуальных фонетических ошибок и для отработки пройденного не только фонетического, но и лексического, и грамматического материала.

Тема данного исследования «Фонетическая зарядка: ее роль и место на уроке английского языка на начальном этапе общеобразовательной школы». Мы уверены, что проведение фонетической зарядки является наиболее важным на начальном этапе обучения, когда у учащихся только формируются произносительные навыки. Именно на этой ступени важно обратить внимание на фонетическую сторону иноязычной речи: чем прочнее будут заложены базовые знания об интонации, ударении и других фонетических компонентах, тем с большим успехом учащиеся смогут совершенствовать умения аудирования и говорения в дальнейшем.
Актуальность исследования обусловлена возрастающим распространением английского языка в мире. Английский язык стал одним из мировых языков или так называемым «language for wider communication», то есть языком, который даёт возможность общаться с людьми по всему миру. Общение между представителями разных культур подразумевает под собой общение на межкультурном уровне, что относит вопрос о подготовке учащихся начальной школы к осуществлению в будущем межкультурного общения к весьма актуальным.
Одним из основных условий эффективности межкультурного общения является владение качественной устной коммуникацией. Одной из составляющих устной коммуникации является произносительная сторона иноязычной речи.  Искажения в звучании иноязычной речи отвлекают слушающего от содержания высказывания, концентрируя его внимание на внешней звуковой стороне речи. Кроме того, неправильное англоязычное произношение раздражает собеседника, так как оно идет вразрез с прогнозированием им хода коммуникативного процесса. Искажения и ошибки в звучании англоязычной речи мешают качественной устной коммуникации.
На сегодняшний день по проблеме обучения произношению младших школьников сделано немало. Существует ряд исследований, которые посвящены рассмотрению проблемы формирования произносительных навыков младших школьников. В отечественной и зарубежной методике обучения иностранным языкам всегда уделялось большое внимание формированию произносительных навыков. Несмотря на большое количество исследований в этой области, мы не смогли найти ответы на некоторые вопросы о применении фонетической зарядки в начальной школе: большое количество исследований неактуальны из-за высокого темпа изменений, происходящих в сфере образования, другие же не приводят конкретные данные анализа современных учебников на наличие фонетических зарядок и эффективность их использования и учета типичных произносительных трудностей младших школьников.
Выделены два вида произносительных навыков. Большое внимание уделено развитию как ритмико-интонационных (Л. Э Лузикова, P. Ashby, М. Celce-Murcia, M. Hewings, P. De Lacy, G. Kelly, P. Roach), так и слухо-произносительных навыков (Х. Браун, В.А. Виноградов, Н.Д. Гальскова,О. Есперсен, Н.И. Жинкин, И.А. Зимняя, У. Литлвуд, У. Риверс и др.), которые выступают одним из главных условий общения, а именно правильного распознавания звуков в речи и правильное их воспроизведение.
Кроме того, определено рекомендуемое содержание обучения произношению, а также цели, задачи, принципы обучения произношению и основные требования к обучению произношению (И.Л. Бим, 1995).
В методике выработаны два основных подхода к формированию фонетических навыков: артикуляторный (И. А. Грузинская и К. М. Колосов, О.А.Норк, А.Н.Рапанович.) и акустический (Гальскова Н.Д., Никитенко З.Н.), а также дифференцированный подход, который базируется на сочетании двух выше озвученных подходов (И.В. Рахманов, Н.И. Гез, Е. И. Пассов, В. Л. Скалкина, И. Л. Бим).
Помимо этого, разработана методическая типология звуков (О.Х. Цахер), на основе нее изучена проблема нормативности произношения: выведен критерий нормативности произношения (для средней школы) – интеллигибельность речи (А.Н. Леонтьев).
В научной литературе описана роль постановки произношения и методики обучения произношению на начальном этапе изучения английского языка (Заббарова Э.Р., Золотова Н.В., 2014); разработаны игровые приемы обучения фонетике английского языка на начальном этапе (Холодовская Т.В., Григорьева Е.Н., 2015), а также упражнения, направленные на формирование звукопроизносительных компетенций на начальном этапе (М. Ю. Лаврищева 2012); разработаны рекомендации, приёмы и указания для успешного использования упражнений, способствующих формированию произносительных навыков на уроках английского языка в школе (И. А. Бредихина 2018, Е. В. Дзюина 2005 ;Рогова Г.В., Верещагина И.Н., Языкова Н.В. 2008).
Помимо этого, обзор научной литературы показывает, что доказана эффективность использования фонетической зарядки как средства формирования мотивации при изучении иностранного языка у школьников младшего и среднего звена (Н.А. Харченко 2014); изучен вопрос важности фонетической зарядки в начальной школе (Ж. Я. Ялкаева 2017).
Разработана классификация фонетических зарядок, представлены сценарии фрагментов уроков с их использованием (Никонова Н.К., 2004). Также выявлены проблемы обучения иностранному произношению, способы их решения с помощью фонетической зарядки (С. П. Хорошилова, С. М. Бехтенова 2016).
Вместе с тем, что проблема достаточно хорошо изучена и можно найти большое количество примеров фонетических зарядок для использования на любой стадии обучения английскому языку (Л. В. Титова 2014), не много внимания уделено роли фонетической зарядки как средству формирования произносительных навыков у младших школьников.
Для уточнения понятия «фонетическая зарядка» мы сравнили определения, предлагаемые Инжелевской Е.В. [2007], Азимовым Э.Г. [2009], Харченко Н.А. [2014] и Белой Н.Н.  [2017] и постарались сформулировать рабочее определение фонетической зарядки с учетом опыта прошлых лет. Итак, фонетическая зарядка — это специальное тренировочное упражнение, целью которого является формирование и совершенствование слухопроизносительных навыков учащихся, а также создание атмосферы иноязычного общения и предупреждение фонетических ошибок по материалу урока. В процессе работы нам предстояло ответить на следующие вопросы: в чем состоит цель фонетической зарядки, и какие задачи она может решить; насколько важно проведение фонетической зарядки на начальном этапе обучения; как отобрать материал для фонетической зарядки, и каково место зарядки на уроке английского языка? Данные вопросы позволили нам четко сформулировать задачи исследования:
· конкретизировать цель и содержание обучения фонетической стороне речи на начальном этапе общеобразовательной школы;
· определить роль и место фонетической зарядки на уроке английского языка на начальном этапе общеобразовательной школы;
· определить типы и виды фонетической зарядки как средства формирования произносительных навыков младших школьников;
· проанализировать книги для учителя к УМК с точки зрения организации фонетических зарядок на уроке английского языка;
· выявить типичные произносительные ошибки учащихся начальной общеобразовательной школы;
· разработать комплекс фонетических зарядок, направленных на предупреждение или исправление типичных произносительных ошибок младших школьников. 
Основной целью проведения фонетической зарядки на уроках английского языка является формирование и совершенствование произносительных навыков учащихся. Во-первых, согласно требованиям Примерной программы по иностранному языку начального общего образования, учащиеся по завершению курса должны освоить установленные Программой языковые средства и получить навыки работы с ними. Так, по завершению курса начального общего образования учащиеся должны не только знать и соблюдать нормы произношения звуков английского языка (такие как долгота и краткость гласных, отсутствие оглушения звонких согласных в конце слога или слова, отсутствие смягчения согласных перед гласными), уметь грамотно ставить ударение в изолированном слове, фразе; но и уметь членить предложения на смысловые группы, учитывать при чтении ритмикинтонационные особенности повествовательного, побудительного и вопросительного (общий и специальный вопросы) предложений[Примерные программы, 2011: 156-158], что нередко вызывает трудности у младших школьников. Для проверки уровня сформированности фонетических навыков у учащихся  2-4 классов мы разработали диагностическое задание, которое позволяет не только оценить общий уровень владения фонетикой в классе, но и выявить типичные ошибки определенной группы школьников.  Такая диагностика позволит учителям провести анализ типичных и частных фонетических ошибок младших школьников и в дальнейшем обучении подобрать или составить упражнения на отработку именно тех структур, сочетаний букв, интонационных моделей, которые вызывают у конкретных обучающихся набольшее затруднение.
У фонетической зарядки нет фиксированного места на уроке. Многие учителя проводят зарядку в начале урока. Она помогает настроить учащихся на говорение на английском языке и предотвратить возможные произносительные ошибки. Кроме того, систематическое проведение фонетической зарядки в начале урока помогает отрабатывать наиболее частотные произносительные ошибки учащихся и предотвращать их повторное появление в речи. Место фонетической зарядки на уроке английского языка зависит от последовательности тех заданий, где ученики могут столкнуться с фонетическими трудностями. Фонетическая зарядка может занимать всего несколько минут от урока перед выполнением задания, где требуется продемонстрировать фонетические навыки; но эффект, который окажет зарядка, нельзя будет не отметить: фонетическая зарядка направлена не только на отработку фонетических навыков, которые по какой-либо причине оказались недостаточно сформированными, но и предвосхищение появления и снятие возможных фонетических сложностей любого порядка (слуховых, произносительных, ритмико-интонационных). 
Для обучения произносительной стороне речи используются фонетические зарядки разных видов, а именно:
· традиционные фонетические зарядки (основной и единственной задачей которых является работа над определенным компонентом фонетического строя языка [Инжелевская, 2007: 3-4]: это может быть, как работа над отдельными звуками английского языка, так и над буквосочетаниями, целыми словами или интонационными моделями);
· лексические фонетические зарядки (целью которых выступает отработка произношения и интонации при организации ознакомления с лексическим материалом);
· грамматические фонетические зарядки (целью которых является соответственно отработка произношения при изучении грамматического материала, повторении типовых конструкций);
· общеобразовательные фонетические зарядки (посредством которых могут быть подвергнуты фонетической обработке реалии страны изучаемого языка: например, трудные в произношении географические названия (городов, рек, морей, озер), имена собственные, имена выдающихся деятелей искусства, науки, культуры страны изучаемого языка, неассимилированные слова);
· релаксационные фонетические зарядки или динамические паузы (которые способствуют снятию напряжения и усталости и особенно часто используются учителем в работе с младшими школьниками, которым свойственны неустойчивость внимания и повышенная утомляемость) [Никонова, 2004: 2-3].
Таким образом, фонетические зарядки разного вида помогают учителю решать различные задачи на уроке английского языка: от психологической разгрузки младших школьников до знакомства с культурными реалиями страны изучаемого языка. 
В чем же состоит проблема использования фонетической зарядки на уроках английского языка? Возникает противоречие между сравнительно малым количеством фонетических зарядок, предлагаемых в книге для учителя, входящими в учебно-методические комплексы современных УМК (таких как «Английский в фокусе. Spotlight 2» и «Английский язык. Rainbow English 3»), и требованиями, предъявляемыми Примерной программой начальной общеобразовательной школы к произносительной стороне иноязычной речи младших школьников. Зачастую в современных УМК фонетические зарядки представлены бессистемно, в отрыве от типичных произносительных ошибок учащихся. Кроме того, существует серьезная проблема однообразия фонетических зарядок, предлагаемыми книгами для учителя к УМК для начальной школы: проанализированные книги для учителя к выше упомянутым УМК содержат зарядки только двух видов: традиционного и лексического. 
Мы считаем, что для результативного обучения  младших школьников фонетической стороне английского языка необходимо регулярно проводить фонетические зарядки разных видов. Планируемым результатом нашей работы является разработка комплекса фонетических зарядок к одному из наиболее популярных УМК, используемых в московских школах. В сборник мы планируем включить фонетические зарядки всех видов и сгруппировать их по темам. К сожалению, в условиях университетской  педагогической практики невозможно провести полную апробацию сборника; однако нам кажется, что такой сборник может быть успешно применен для работы с младшими школьниками как дополнительное пособие к основному комплекту УМК: учителя смогут выбирать из предложенного комплекта необходимые зарядки для отработки фонетического аспекта лексических и грамматических тем, а также преподнесения с новой стороны социокультурного компонента урока и динамической паузы.
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[bookmark: _Toc37266959]К ПРОБЛЕМЕ ОБУЧЕНИЯ ЛЕКСИКЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ АУТЕНТИЧНЫХ ПЕСЕННЫХ МАТЕРИАЛОВ
Статья посвящена проблеме формирования у школьников знаний лексического материала на основе аутентичных песенных материалов. Актуальность исследования обусловлена необходимостью в использовании аутентичных песенных материалов на уроках с целью эффективного запоминания учениками новых лексических единиц. Цель исследования – разработать методический блок в помощь учителю по обучению лексике на основе аутентичного песенного материала для учащихся начальной школы.  Обобщаются выводы по решению основных задач: изучение особенностей планирования урока на основе аутентичного песенного материала и планирование цикла уроков на основе аутентичных песенных материалов, учитывая эти особенности.

Поурочное планирование — одна из главных задач учителя, которая находит свою реализацию в поурочном плане. Планируя урок, учитель должен стремиться сделать его как можно более интересным и захватывающим. Одним из способов достижения этой цели является использование аутентичных песенных материалов на уроках.
Аутентичные материалы созданы носителями языка, поэтому трудно не согласиться с тем, что их использование в обучении способствует лучшему погружению учащихся в иноязычную языковую среду.
Выделено несколько преимуществ в использовании аутентичного материала при обучении иностранному языку [Масалова 2015: 46]. Во-первых, они интересные и стимулирующие, их можно отобрать в зависимости от интересов учащихся, или же они могут быть отобраны самими учащимися для своих целей. Во-вторых, аутентичный материал отражает действительное употребление языка в культурном контексте.
В обучении лексике многие учителя используют только те аудио материалы, которые прикреплены к УМК, однако, этого может быть недостаточно, поскольку не все аудио материалы могут заинтересовать ученика, а также не все из них направлены на изучение именно лексических единиц. Только в случае полного вовлечения учащихся в учебный процесс можно добиться легкого, непринужденного запоминания даже самой сложной лексики. В памяти учеников гораздо лучше откладываются повторяющиеся мотивы песен, нежели любой другой текст. Таким образом, проблема, которая требует решения, заключается в недостаточном использовании аутентичных песенных материалов на уроках иностранного языка, которые являются интересными для обучающихся и способствуют эффективному запоминанию лексики. Актуальность нашей научной работы обусловлена необходимостью в использовании аутентичных песенных материалов на уроках с целью лучшего запоминания учениками новых лексических единиц. Цель нашего исследования – разработать методический блок в помощь учителю по обучению лексике на основе аутентичного песенного материала для учащихся начальной школы.  Перед собой мы поставили задачи изучить особенности планирования урока на основе аутентичного песенного материала и спланировать цикл уроков на основе аутентичных песенных материалов, учитывая эти особенности. Мы предполагаем, что уже готовые спланированные уроки по обучению лексическим средствам общения на основе аутентичных песенных материалов будут способствовать непринужденному запоминанию лексических единиц по причине вовлеченности учащихся в учебный процесс.
Для планирования урока на основе аутентичного песенного материала, необходимо определить на каком этапе обучения находятся учащиеся. Момент предъявления песенного текста определяется условиями, поставленными преподавателем, и уровнем обученности учащихся [Сулимова 2014: 20].
После определения ступени обучения необходимо сформулировать цели и задачи урока. 
Необходимо учитывать наличие нескольких этапов работы с песней, а именно: предварительный этап - до прослушивания песни (экспозиция), этап работы во время прослушивания и завершающий этап работы - после прослушивания. Все три этапа одинаково важны, так как данная структура урока позволяет логично выстроить тренировочные упражнения для учащихся. На этапе экспозиции необходимо ввести учащихся в тему урока. Учащиеся должны чётко представлять себе, что их сегодня ждёт. Также на предварительном этапе возможно использование тех упражнений, которые снимут трудности перед прослушиванием аутентичных песен. 
Далее следует этап прослушивания. Он предполагает наличие конкретной установки, данной учителем. Это может быть задание по типу: «Complete the text of the song» или «Put the animals that you will hear in the right order». После выполнения данных заданий обязателен этап контроля. 
Завершающий этап работы с песней предполагает закрепление полученных знаний и подведение итогов. На этом этапе возможно проведение игр или небольших соревнований по данной теме.
Не стоит забывать о том, что содержание урока должно готовить к выполнению домашнего задания и предусматривать возможность осуществлять не только контроль степени усвоения содержания урока со стороны учителя, но и самооценку учащимися своих коммуникативных умений, речевых навыков, языковых, страноведческих и лингвострановедческих знаний.
Следуя этим этапам, мы разработали уроки по темам «Животные», «Дни недели», «Город», «Месяцы», которые изучают уже на первых годах обучения. Разработки включают в себя поурочный план, речь учителя, готовый раздаточный материал для учащихся, карточки по теме, описания игр и презентации. Всё это находится в свободном доступе в социальной сети «Вконтакте» в сообществе «English cups». Каждый учитель может легко воспользоваться данными разработками, скачав документ из социальной сети, и сделать урок запоминающимся и интересным. Разработки подойдут как для школьного класса или группы, так и для индивидуального обучения. Спланированные уроки на основе аутентичных песенных материалов были апробированы с учащимися 3 класса и способствовали лёгкому запоминанию лексических единиц по причине вовлеченности учащихся в учебный процесс, что подтвердило нашу гипотезу.
Таким образом, методический блок по обучению лексике на основе аутентичного песенного материала нашел свое применение в учебном процессе, что говорит о его практической значимости.
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[bookmark: _Toc37266961]К ПРОБЛЕМЕ ОБУЧЕНИЯ АУДИРОВАНИЮ ИНОЯЗЫЧНЫХ АУТЕНТИЧНЫХ ТЕКСТОВ: ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЕЙ
	Работа посвящена проблеме формирования у школьников умений аудирования посредством использования англоязычных материалов социальных сетей. Актуальность исследования объясняется возрастающей ролью социальных сетей как феномена современной жизни. Цель исследования заключается в изучении принципов отбора материалов социальных сетей, которые целесообразно использовать в процессе обучения аудированию школьников старшей ступени, и в апробации этих материалов.  Основными задачами являются исследование возможностей использования социальных сетей при обучении аудированию и разработка видов заданий, направленных на формирование умений аудирования. Новизна исследования заключается в использовании для обучения аудированию аутентичных англоязычных материалов социальной сети «Вконтакте». Разработанные задания могут быть эффективно использованы в обучении аудированию обучающихся школ и вузов.
 Вопросы обучения аудированию иноязычных текстов являются актуальными, так как данное речевое умение составляет основу общения, с него начинается овладение коммуникацией. Аудирование может представлять собой отдельный вид коммуникативной деятельности со своим мотивом, отражающим потребности человека или характер его деятельности [Равкин, 2005: 129]. 
 Г.П. Дементьева писала: «Важной задачей каждого педагога является создание реальных и воображаемых ситуаций общения на уроке иностранного языка с использованием различных приемов работы (ролевые игры, дискуссии, творческие проекты и др.)» [Дементьева, 2009: 4].  Опыт, однако, показывает, что при создании ситуаций общения преподаватели отказываются от использования на уроках дополнительных материалов, а в случае их применения, могут обращаться к устаревшим источникам, что вызывает пренебрежительное отношение обучающихся. Многие считают, что современные УМК включают всё необходимое. Однако, необходимо знакомить обучающихся с «живым», актуальным языком.
	Английский язык во многом является языком сети Интернет. Упоминание одного этого факта на занятиях по английскому языку сегодня может послужить сильным «мотиватором», побуждающим молодых людей к изучению языка. Мы считаем, что глобальная сеть Интернет, в частности, социальные сети – лучшие современные источники современного английского языка.
 	Актуальность исследования очевидна, т.к. сетевое общение является феноменом современной жизни и имеет социокультурную и лингвокультурную специфику, а многофункциональность современных социальных сетей позволяет успешно интегрировать англоязычные материалы социальных сетей в процесс обучения иностранному языку.
 Цель исследования заключается в изучении принципов отбора материалов социальных сетей, которые целесообразно использовать в процессе обучения аудированию старших школьников, и в  апробации этих материалов. 
Для достижения указанной цели были поставлены задачи:
· ознакомиться с целью и содержанием обучения аудированию старших школьников в рамках учебного предмета «Иностранный язык»; 
· исследовать возможности использования социальных сетей при обучении аудированию учеников 10-11 классов;	
· разработать виды заданий, направленных на формирование умений аудирования;
· апробировать разработанные задания и проанализировать полученные результаты. 
  	Согласно примерной программе среднего (полного) общего образования обучение аудированию школьников старшей ступени направлено на:
1. дальнейшее развитие понимания на слух (с различной степенью полноты и точности) высказываний собеседников в процессе общения, а также понимания содержания аутентичных аудио- и видеотекстов различных жанров и длительности звучания до трех минут; понимания основного содержания несложных звучащих текстов монологического и диалогического характера: теле- и радиопередач в рамках изучаемых тем; выборочного понимания необходимой информации в объявлениях и информационной рекламе; относительно полного понимания высказываний собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения;
2. развитие умений: 
· отделять главную информацию от второстепенной; 
· выявлять наиболее значимые факты; 
· определять свое отношение к ним, извлекать из аудиотекста необходимую/ интересующую информацию. 
 	Общий объем учебного времени составляет 210 часов, в рамках которых предполагается изучение нескольких сфер общения (социально-бытовой сферы, социально-культурной сферы, учебно-трудовой сферы). 	
 	Для эффективного обучения аудированию в современных условиях педагоги используют технические средства обучения и обращаются к иформационно-образовательной среде. Несомненно, многие учителя иностранного языка давно используют сетевые ресурсы на своих уроках. По мнению Л.А. Подопригоровой, использование Интернет-ресурсов в процессе обучения позволяет эффективно решить ряд дидактических задач [Подопригорова, 2003: 27]. 	При работе с подобными материалами роль учителя меняется. Так преподаватель стимулирует творческую деятельность учащихся и мотивирует к изучению языка. Меняется и отношение обучающихся к учителю – отходя от традиционной формы занятия и используя популярные, знакомые школьникам материалы, преподаватель завоевывает авторитет, т.к. учащиеся воспринимают его как более современного, знающего молодежные тенденции [Железнякова, 2019: 27].		
 	Согласно исследованию экспертного центра Brand Analytics (2018), самый популярный молодежный Интернет-ресурс в России — социальная сеть «ВКонтакте» [РБК]. Целесообразно, по нашему мнению, обращаться на уроках английского к социальной сети «ВКонтакте», так как в данной социальной сети существуют сообщества, посвященные английскому языку, пополняющиеся различными аутентичными аудио- и визуальными материалами. Правильно отобранные материалы социальной сети могут быть применены при изучении разных сфер для обогащения процесса обучения и совершенствования языковых навыков и речевых умений, в том числе – умений аудирования. 	
	Е.В. Жданова, О.В. Харитонова, С.С. Хромов предлагают следующие критерии оценки (отбора) интернет-ресурсов: 
1) авторство сайта, 
2) возможность интерактивной связи с автором, 
3) скорость загрузки информации, 
4) легкость доступа,
5) периодичность обновления, 
6) содержание, 
7) структура и организация, 
8) удобство поиска и навигации по сайту, 
9) оформление сайта, 
10) уникальность предоставляемой информации, 
11) частотность использования [Жданова, Харитонова, Хромов 2013: 7].
 На наш взгляд, в социальной сети «Вконтакте» существует несколько сообществ, подходящих под выделенные критерии. К ним можно отнести:
1) «Визуальный английский | English» (https://vk.com/learnenglish)
2) «Английский язык» (https://vk.com/english_is_fun)
3) «Учите английский с Би-би-си» (https://vk.com/bbclearningenglish)
4) «Top-Notch English Английский язык» (https://vk.com/topnotchenglish)
5) «Английский каждый день | Endaily» (https://vk.com/endaily)
 Данные сообщества модерируются не только профессионалами в области социальных сетей, но и преподавателями английского языка, переводчиками и носителями языка. Все они открыты для обратной связи. Платформа vk.com имеет понятный интерфейс и удобна в использовании, скорость загрузки высокая. В сообществах есть несколько разделов: познавательные статьи, тематические фотоальбомы, аудиозаписи, видеозаписи, обсуждения. Во всех сообществах доступен поиск по ключевым словам, некоторые сопровождаются удобной навигацией по разделам. Данные сообщества ежедневно посещают тысячи человек.  	 
 	Самым доступным и обширным ресурсом нам представляется сообщество «Визуальный английский | English» (https://vk.com/learnenglish). В среднем, материалы на «стене» (главной странице) сообщества публикуются каждый час. К публикуемым материалам относятся: классические и популярные англоязычные фильмы и сериалы с субтитрами; раздаточные материалы на разные темы; русские и аутентичные УМК разных уровней в PDF-формате с приложениями; адаптированная и аутентичная англоязычная литература; познавательные обучающие видео; подборки тематической лексики; познавательно-развлекательные изображения с английскими шутками, цитатами, идиомами; аудиокниги разных жанров и уровней; подборки тематических песен и т. п.	
 	Л.А. Петренко и М.Н. Филиппов утверждают, что в связи с тем, что сегодня молодые люди в большей степени визуалы, быстрый доступ в Интернет делает использование видеоматериалов на занятии намного более эффективным и интересным. Видео – это средство, которое каким-то образом заменяет печатные материалы [Петренко, 2017: 110]. Опираясь на опыт коллег и стремясь более красочно представить страноведческий элемент, на данном этапе мы приняли решение работать именно с видеоматериалами социальной сети «Вконтакте».	
 	В сообществе «Визуальный английский | English» мы подобрали 2 видеоролика по теме для разработки заданий разных уровней сложности, направленных на формирование умений аудирования.	
 	Нами была разработана система упражнений из 4 задний для обучающихся 10-11 классов. Задания соответствовали этапам работы с видеоматериалами по М. Аллану: два подготовительных задания на 1 этапе; два задания, направленные на обсуждение наблюдаемого фрагмента на 2 этапе [Allan, 1983: 7]. Мы также предложили возможные варианты последующих творческих заданий на 3 этапе. Задания с видеоматериалом соответствовали и трём этапам работы с видеоматериалами по А.Н. Щукину (предфильмовый, прифильмовый, послефильмовый) [Щукин, 2008: 108]. 
 Задание №1 – подготовительное, направлено на распознавание на слух реалий, выполняется без видео. Обучающимся предлагается закончить предложение, выбрав правильный ответ из нескольких предложенных. При этом они опираются на текст, проработанный на предыдущих занятиях с учителем. Начало предложения и варианты ответа зачитывается преподавателем.	
 	Задание№2 – речевое, для частично управляемого обучения аудированию, выполняется без видео. Обучающимся предлагается подтвердить или опровергнуть высказывание. Школьники опираются на текст, проработанный ранее с учителем. До выполнения задания обучающимся предлагается вспомнить, как грамматически верно опровергнуть высказывание или согласиться с ним, фразы (“Yes, it is true/correct”, “No, it’s incorrect/false” и т. п.) фиксируются на доске. Предложения зачитываются преподавателем дважды, обучающиеся воспринимают их на слух и отвечают устно.	
	Задание №3 – упражнение прифильмового этапа, речевое, направлено на развитие умений смысловой переработки и фиксации воспринятой информации. Обучающимся предлагается дважды посмотреть аутентичное учебное видео длительностью около 3 минут с английскими субтитрами и ответить на вопросы. Вопросы представлены в раздаточном материале, в нашем случае обучающиеся должны были лишь услышать и выписать числительные (даты, время, и т. п.).
 Задание №4 – более сложное упражнение прифильмового этапа, речевое, направлено на развитие умений смысловой переработки и фиксации воспринятой информации. На этот раз обучающимся предлагается посмотреть более продолжительное аутентичное видео без субтитров и вставить недостающую информацию. Первый раз обучающиеся смотрят видео от начала до конца, а во второй раз учитель ставит видео на паузу после каждого раздела, давая  возможность сделать записи. Предложения с пропусками представлены в раздаточном материале. Перед началом выполнения задания обучающиеся под руководством преподавателя читают вслух все предложения и предполагают по смыслу и грамматической структуре предложения, какие слова могут быть пропущены.
 После выполнения всех заданий раздаточный материал сдается на проверку. После проверки можно приступать к послефильмовому этапу, цель которого заключается в организации речевой творческой деятельности обучающихся. На данном этапе обучающиеся в первую очередь могут задать вопросы о непонятых моментах видео, забытых лексических единицах. Учитель может задать вопросы по видео или предложить в парах обсудить тот или иной момент видео и представить на английском свои идеи одноклассникам.  
 Представленный разработанный материал соответствует целям обучения английскому языку в старшей школе: способствует дальнейшему развитию иноязычной коммуникативной компетенции и развитию и воспитанию способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного языка, дальнейшему самообразованию с его помощью, использованию иностранного языка в других областях знаний.
Подобный материал мы успешно применили на занятиях с бакалаврами-психологами. Следующий этап – апробация упражнений на уроках английского языка в старших классах.
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В данной статье рассматривается проблема обучения монологической речи типа описания с опорой на зрительную наглядность. Анализируются экстралингвистические и лингвистические характеристики монологической речи типа описания и возможность их применения при обучении описанию с опорой на зрительную наглядность. Обосновывается, каким образом на примере описания картинки можно проследить и проанализировать характер использования основных параметров монолога в речи обучающегося, а также понять какие критерии могут быть положены в основу оценивания речевых произведений обучающихся.

Необходимость владения обучающимися монологической речью типа описание прописана в Федеральном государственном стандарте (далее – ФГОС), согласно которому выпускник средней общеобразовательной школы должен: владеть грамотной речью, кратко высказываться о фактах и событиях, используя такие коммуникативные типы речи, как описание/характеристика, повествование/сообщение, эмоциональные и оценочные суждения [Петрова 2017: 93].
Проблема данного исследования заключается в том, что уровень владения монологической речью обучающихся должен соответствовать требованиям Федерального государственного стандарта в полной мере, так как их выполнение приведет к успешной сдаче Единого Государственного экзамена (далее – ЕГЭ). Структура и содержание ЕГЭ определяются целями обучения иностранным языкам в средней общеобразовательной школе.
Актуальность данного исследования обусловлена социальным заказом общества к выпускникам школы, а именно требованиям к уровню развития монологической речи, предъявляемыми Федеральным государственным стандартом, согласно которым обучение монологическому высказыванию является одной из важнейших задач обучения иностранным языкам.
Задачи данного исследования:
1. Проанализировать речевую компетенцию в структуре иноязычной коммуникативной компетенции;
2. Изучить дискурсивные особенности описания как типа монологической речи.
3. Проанализировать методический потенциал УМК «Spotlight11 (Английский в фокусе. 11 класс). Учебник. Ваулина Ю.Е., Дули Дж. и др.» для развития умений  описания  с опорой на зрительную наглядность.
4. Разработать комплекс упражнений для развития умений описания с опорой на зрительную наглядность на основе УМК «Spotlight11 (Английский в фокусе. 11 класс). Учебник. Ваулина Ю.Е., Дули Дж. и др.»
Для решения поставленных задач использовались теоретические и эмпирические методы исследования.
Прогнозируемая теоретическая ценность работы состоит в уточнении места речевой компетенции в структуре иноязычной коммуникативной компетенции, а также анализе дискурсивных особенностей описания как типа монологической речи.
Прогнозируемая практическая ценность данной работы состоит в том, что разработанный комплекс упражнений может быть использован для подготовки обучающихся к продуцированию монологического высказывания типа описание с опорой на зрительную наглядность на устной части ЕГЭ.
В процессе написания выпускной квалификационной работы нами уже были решены задачи 1 и 2, а именно: проанализирована речевая компетенция в структуре иноязычной коммуникативной компетенции, а также изучены дискурсивные особенности описания как типа монологической речи.
При этом, считаем необходимым отметить значимость исследований по теории монологического дискурса для методики преподавания иноязычной монологической речи. В частности, экстралингвистические и лингвистические особенности различных типов монологической речи. Так, проанализированные в параграфе 1.2 характеристики монологической речи типа описания могут быть положены в основу разработки критериев оценивания речевых произведений учащихся. Интересным представляется проследить, как рассмотренные характеристики описания могут быть учены в речи обучающихся. 
Говоря о задачах 3 и 4, следует отметить, что во второй главе выпускной квалификационной работы планируется анализ методического потенциала УМК «Spotlight 11 (Английский в фокусе. 11 класс) Ваулина Ю.Е., Дули Дж. и др.» для развития умений  описания  с опорой на зрительную наглядность. Помимо этого будет представлен комплекс упражнений  для развития умений описания с опорой на зрительную наглядность на основе УМК «Spotlight 11 (Английский в фокусе. 11 класс) Ваулина Ю.Е., Дули Дж. и др.»
Обучение описанию как типу монологической речи подразумевает не столько владение обучающимися языковыми навыками, сколько грамотное построение логичного и целостного высказывания, учитывающего типологические особенности описательного дискурса, что, безусловно, требует больших временных затрат и усилий как со стороны учителя, так и обучающихся. Тем не менее эти затраты компенсируются, если обучающиеся овладевают этим умением на начальном этапе обучения, и совершенствуют на среднем этапе с помощью опоры на  соответствующую когнитивную базу. 
Описание, как функционально-смысловой тип речи, составляющий основу данного типа дискурса, - это «сочетание предметного значения объекта мысли и речи в широком понимании (портрет, картина природы и т.д.) с его способом выражения, изложения в виде перечисления одновременных признаков этого предмета, т.е. описательным способом» [Нечаева 1974: 352]. 
При обучении дискурсу следует учитывать:
Экстралингвистические  факторы: 
1.Адресованность (обращенность) дискурса. 
 Дискурс отличает от текста то, что адресат перестает рассматриваться как пассивный участник общения, а выступает как активный субъект речевого взаимодействия, ибо при понимании и осмыслении дискурса адресатом происходит также интерпретация услышанного. Если языковое содержание дискурса не будет совпадать с картиной мира адресата, то произойдет сбой коммуникации [Фроликова 2014: 40]
Термин ситуативность применяется по отношению к тексту, обозначая условия, в которых происходит общение. Ситуативность определяется, прежде всего, временем общения, местом, социальными отношениями между говорящим и слушающим, их личностными характеристиками, коммуникативной целью.
Интенциональность дискурса выступает в качестве его неотъемлемого свойства. Основным фактором, определяющим удачное осуществление коммуникативного акта, является реализация интенции адресанта, его коммуникативной цели.  [Фроликова 2014: 45]
К лингвистическим характеристикам дискурса относятся: 
1. Связность дискурса заключается в последовательном согласовании высказываний входящих в дискурс. Для выражения связности традиционно используется термин «когезия», который не имеет однозначного определения в лингвистике текста.
Для связности дискурса большое значение также имеют маркеры дискурса (discourse markers), которые играют роль «переключателей» в разговоре. В методике обучения иностранным языкам вместо термина маркеры дискурса часто используются такие термины, как: слова-связки (от англ. link-words) или коннекторы (от англ. connectors).
2. Для обозначения целостности дискурса используется термин «когерентность». Смысловая целостность дискурса проявляется в единстве его темы, которая представляет собой «смысловое ядро текста, конденсированное и обобщенное содержание текста». Коммуникативная целостность состоит в коммуникативной преемственности между его составляющими. Структурная целостность определяется в единстве составляющих дискурса, которые связаны между собой не только единой темой и отношениями коммуникативной прогрессии, но и внешними сигналами, которые указывают на то, что они представляют собой части одного целого и образуют в своей совокупности структурное единство.
3. С целостностью связана завершенность дискурса. Иными словами в конце высказывания должно быть понятно, что поставленная коммуникативная задача реализована. 
В связи с перспективой введения обязательного единого государственного экзамена по иностранному языку для выпускников средней школы с 2022 года подготовка к нему приобретает особое значение. Однако, несмотря на то, что умение продуцировать монологическое высказывание типа описания проверяется на ЕГЭ, анализ учебников для средней образовательной школы свидетельствует о том, что во многих УМК отсутствует система упражнений, направленных на поэтапное развитие данного умения. В связи с этим, цели и задачи данного исследования заключаются в возможности применения теоретических и практических результатов, а также перспективы дальнейшего изучения по теме.

Литература
	Афанасьева, О.В., Дули, Д., Михеева, И.В., Оби, Б., Эванс, В., Spotlight. Английский в фокусе. 11 класс: учебник для общеобразовательных учреждений. – М.: Express Publishing: Просвещение, – 2009. – 244 с.
Бим, И.Л. Методика обучения иностранным языкам как наука и проблемы школьного учебника / И. Л. Бим. – М.: русский язык, 1977. – 288 с.
    Гальскова, Н.Д. Теория обучения иностранным языкам. Лингводидактика и методика: учебное пособие для студентов лингв. ун– тов и фак. ин. яз. высш. пед. учеб. заведений / Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез. – М.: Издательский центр "Академия", 2005 – 336 с.
    Нечаева, O.A. Функционально-смысловые типы речи: Описание, повествование, рассуждение / О.А. Нечаева. – Улан-Удэ: Бурятское книжное издательство, 1974. – 352 с. 
    Пассов, Е.И. Обучение говорению на иностранном языке: Учебное пособие / Е.И. Пассова, Е.С. Кузнецовой. –  Воронеж: НОУ "Интерлингва", 2002. – 40 с.
    Петрова, А.А. Новые подходы к формированию навыков устной коммуникации на английском языке в ходе подготовки к ЕГЭ – 2017 (на основе учебного пособия «Подготовка к ЕГЭ: говорение и письмо») / А. А. Петрова, Е. М. Позднякова // Иностранные языки в школе. – 2017. – № 10. – С.90-95.
    Фроликова, Е.Ю. Методика обучения студентов монологическому высказыванию на основе рефлексии (начальный этап, языковой ВУЗ): дис. … канд. пед. наук: 13 00 02 / Е.Ю. Фроликова – М., 2014. – 214 с.
    Языкова, Н.В. Методика формирования компенсаторных умений говорения в общеобразовательной школе / Н.В. Языкова, М.Р. Коренева // Иностранные языки в школе. – 2013. – №10. – C. 26-32.
    Richards, J.C. Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics / J.C. Richards, J. Platt, H. Platt. – London: Longman, 1992. – 423 p. 
    McCarthy, M.J. Discourse analysis for language teachers / M.J. McCarthy. – Cambridge: Cambridge University Press, 1991. – 213 p.


[bookmark: _Toc37266967]Голубь Виолетта Геннадьевна
violetta-2008@yandex.ru
студент 4 курса бакалавриата ИИЯ МГПУ
44.03.01 «Педагогическое образование», 
профиль «Иностранный язык» (английский), 
группа 165-анг
НР – к.пед.н., доц. Фетисова Анастасия Александровна
[bookmark: _Toc37266968]ОБУЧЕНИЕ УЧАЩИХСЯ АРГУМЕНТАТИВНЫМ СТРАТЕГИЯМ НА МАТЕРИАЛЕ КОРОТКОМЕТРАЖНЫХ ФИЛЬМОВ (ОСНОВНАЯ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ШКОЛА, АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК)
В данной статье рассматривается обучение коммуникативным стратегиям обучающихся основной общеобразовательной школы для формирования иноязычной коммуникативной компетенции, в частности успешного грамотно структурированного общения. Данное исследование представляет в значительной степени эксперимент с участием обучающихся. Роль преподавателя сводится к координации обучающегося на пути к усвоению приемов и методов ведения успешной коммуникации. Исследование включает в себя анализ урока, где производится изучение аргументативного процесса, структурной и содержательной организации, составления вербального аргументативного общения в зависимости от темы короткометражного фильма, в основе которого разворачивается устное аргументативное общение. В статье предлагаются рекомендации по организации процесса обучения устному аргументативному общению.

Методика обучения иностранных языков все больше становится практико-ориентированной. Она не содержит лишь заучивание грамматических конструкций и лексики, которые закладываются в головах учеников и благополучно забываются выпускниками. Методисты стали уделять всё больше внимание практическим нуждам знания языка: говорению. Но непросто говорению, а корректно-грамотному и рациональному общению с учетом всех аргументативных стратегий ведения коммуникации с иностранными партнерами. Однако эффективное формирование иноязычных аргументативных стратегий недостаточно реализовано в школьных УМК, причиной этого могут быть следующие факторы: проблемы, возникающие в связи с рецепцией и продукцией иноязычной аргументативной речи у учащихся; нехватка учебного материала, пригодного для формирования иноязычных аргументативных стратегий, а также учебного времени, отводимого на овладение аргументативной речью с использованием стратегий.
Актуальность исследования обусловлена современной тенденцией в сфере лингвистического образования, которая направлена на формирование иноязычной коммуникативной компетенции, что является основной и ведущей целью обучения, то есть обладание способностью к общению в разнообразных коммуникативных ситуациях. Во-первых, обучение коммуникационным стратегиям может привести к минимуму проблемы общения. Во-вторых, стратегическая компетентность является частью личности учащегося, необходимо выражать свои мысли и мнения, аргументировать свою позицию, приводить аргументы и доводы.  В-третьих, коммуникативная стратегия обучения преодолевает разницу между иноязычным общением в классе и реальной жизнью. 
Коммуникативные стратегии как средство успешности общения русскоговорящего и англоговорящего коммуниканта неоднократно выделяются в разных областях науки. В лингвистике проблема аргументативных стратегий и тактик исследована достаточно обширно, в большой степени кандидатами филологических наук при написании диссертаций и исследовательских работ. Однако существует проблема в степени изученности аргументативных стратегий, отсутствует их единая классификация, так как разные исследователи-лингвисты дифференцируют их значительно различно. В области психологии ученые рассмотрели аргументативные стратегии с психологической точки зрения и выяснили, что для большинства людей важны не сами аргументации, а скорее видимость доводов. В методике обучения иностранному языку проведен ряд исследовательских работ, посвященных проблеме обучения аргументативным стратегиям. Данные исследования показывают, что при обучении иностранному языку необходим особый отбор учебного материала, а также использование особых методов и принципов обучения. Здесь стоит выделить, что, при таком довольно большом количестве исследований, проблема овладения иноязычными стратегиями аргументации всё еще остается недостаточно изученной. На данный момент нет исследований, где было бы рассмотрено описание технологии форм коммуникативной аргументативных стратегий именно у обучающихся в школе.
Цель работы заключается в теоретическом обосновании необходимости формирования аргументативных стратегий у обучающихся. Исходя из поставленной цели необходимо решить следующие задачи в рамках данного исследования:
1.	Дать определение понятиям «аргументативные стратегии» и установить их роль в структуре иноязычной коммуникативной компетенции.
2.	Раскрыть особенности коммуникативных стратегий в английском языке.
3.	Проанализировать материалы короткометражных фильмов как средство формирования аргументативных стратегий.
Для решения поставленных задач использовалось теоретическое обоснование проблемы: анализ и обобщение отечественной и зарубежной литературы по методике формирования аргументативных стратегий для того, чтобы определить сущность понятия «аргументативные стратегии», структуру и критерий сформированности. Также эмпирическое обоснование заключалось в изучении и анализе ФГОС для основной общеобразовательной школы; анализе материалов ОГЭ по английскому языку на предмет присутствия и специфики заданий, связанных с аргументативными стратегиями; а также обобщении и педагогическом наблюдении, что способствовало выявлению особенностей формирования аргументативных стратегий на уроках английского языка в основной общеобразовательной школе. 
В дальнейшем исследовании планируется на первом этапе проанализировать УМК для 9 класса «Spotlight» с целью нахождения причин, из-за которых у обучающихся возникают трудности при выполнении коммуникативных заданий, связанных с построением стратегий аргументации; на втором этапе уточнить принцип отбора учебного материала, а точнее короткометражных фильмов, для формирования аргументативных стратегий; и на третьем этапе разработать технологию формирования аргументативных стратегий для УМК по английскому языку.
Предполагаемая теоретическая значимость работы заключается: в уточнении понятия «аргументативные стратегии»; раскрытии особенностей коммуникативных стратегий в английском языке; в уточнении принципов отбора учебного материала, а точнее короткометражных фильмов, для формирования аргументативных стратегий.
Предполагаемая практическая значимость исследования состоит: в анализе УМК для 9 класса «Spotlight» / «Английский в фокусе» (Афанасьева О.В., Дули Д., Михеева И.В., Оби Б. и Эванс В.) с целью нахождения причин, из-за которых у обучающихся возникают трудности при выполнении коммуникативных заданий, связанных с построением стратегий аргументации; в составлении комплекса упражнений по формированию аргументативных стратегий у учащихся основной общеобразовательной школы на основе УМК для 9 класса «Spotlight».
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Статья посвящена проблеме развития умения монологической речи учащихся, в частности сравнению двух фотографий на английском языке. В статье рассматривается роль монологической речи в формировании иноязычной коммуникативной компетенции, сущностная характеристика монологической речи, трудности обучения монологической речи, а также проводится анализ имеющихся УМК на предмет наличия упражнений, направленных на обучение сравнению двух фотографий. Исследование показало, что учащиеся имеют значительные трудности при сравнении двух фотографий. Ожидаемым продуктом исследования является разработка обоснованной технологии обучения монологической речи учащихся и учебно-методического пособия по обучению монологическому высказыванию на примере сравнения двух фотографий с учетом всех сущностных характеристик, присущих монологическому высказыванию.

В настоящее время в условиях глобализации английского языка увеличивается важность получения качественного иноязычного образования, что подразумевает необходимость овладения всеми видами речевой деятельности на английском языке. Формирование иноязычной коммуникативной компетенции, являющейся целью обучения иностранному языку, невозможно без формирования умений говорения, в частности умений монологической речи, что находит отражение во ФГОС и Примерных программах. Более того, монологическая речь является самым сложным видом речевой деятельности, который выносится на контроль в Едином государственном экзамене, что подтверждает необходимость овладения умениями говорения.
На сегодняшний момент существует множество исследований, посвященных рассмотрению методики обучения монологической речи: определена сущность монологической речи [Л.В. Щерба 1957]; выявлена классификация монологической речи по функционально-смысловым признакам; установлены основные характеристики монолога [Л.В. Щерба 1957]; определены коммуникативные функции монолога [В.Л. Скалкин 1983]; изучены пути обучения монологу [В.Л. Скалкин 1983];  выявлены трудности обучения монологу [В.Л. Скалкин 1983]; установлены формы контроля устно-речевых умений [А.С. Родоманченко, Е.Н. Соловова 2013]; разработаны методические приемы и технологии обучения устной речи [В.Л. Скалкин 1983, Р.П. Мильруд 2015]; определена сущность речевой ситуации [Р.П. Мильруд 2015]; определены цели обучения говорению [Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез 2006]; сформулированы трудности обучения говорению [Е.Н. Соловова 2006]; найдены возможные пути преодоления трудностей при подготовке и проведении уроков говорения [Е.Н. Соловова 2006]; разработаны комплексы упражнений, направленные на подготовку к устной части ЕГЭ по английскому языку [В.П.  Кузовлёв, Н.М. Лапа, Э.Ш. Перегудова и др. 2018; М.В. Вербицкая, О.С. Миндрул, Е.Н. Нечаева 2019]; составлены методические рекомендации для учителей, подготовленные на основе анализа типичных ошибок участников ЕГЭ по иностранным языкам [М.В. Вербицкая, К. С. Махмурян 2018]. 
Несмотря на большое количество работ, многие важные проблемы обучения монологической речи не получили должной технологической разработки. Прежде всего, это касается технологии обучения монологической речи (на примере сравнения двух фотографий). Данный вид монолога выносится на контроль в Едином государственном экзамене, однако технология обучения монологу-сравнению на сегодняшний день отсутствует. 
Анализ пособий по подготовке к устной части ЕГЭ показал, что они не в полной мере позволяют учащимся научиться строить монолог согласно всем присущим ему характеристикам: целенаправленность, смысловая законченность, развернутость, логичность, выразительность и другие. Кроме этого, анализ УМК показал недостаточное количество заданий на сравнение двух фотографий. В УМК “Starlight” 11 класс такие задания вовсе отсутствуют.
Нами было проведено анкетирование среди студентов российских ВУЗов, которое показало, что 95 % опрошенных испытывали трудности во время построения устного высказывания на английском языке во время обучения в школе. 76 % опрошенных указали на трудности при подготовке к 4 заданию устной части ЕГЭ, где необходимо сравнить две фотографии. 
Таким образом, возникают противоречия между:
- потребностью социума и сравнительно невысоким уровнем развития умений монологической речи у учащихся;
- необходимостью развития данных умений и недостаточным количеством заданий в УМК;
- необходимостью обучения монологическому высказыванию на примере сравнения двух фотографий и отсутствием данной технологии обучения.
Из этого вытекает цель исследования, которая состоит в теоретическом обосновании технологии обучения монологической речи на примере сравнения двух фотографий, а также в составлении учебно-методического пособия по обучению монологическому высказыванию на примере сравнения двух фотографий в формате ЕГЭ с учетом всех сущностных характеристик, присущих монологическому высказыванию.  
Данная цель обусловила постановку следующих задач исследования:
1. определить место и роль монологической речи в формировании иноязычной коммуникативной компетенции;
1. рассмотреть сущностные характеристики монологической речи;
1. проанализировать современные УМК с позиции обучения монологической речи учащихся средней (полной) общеобразовательной школы;
1. раскрыть технологию обучения монологической речи учащихся средней (полной) общеобразовательной школы на примере сравнения двух фотографий.
По результатам уже решенных задач можно сделать следующие выводы: монологическая речь является неотъемлемой частью формирования иноязычной коммуникативной компетенции, а, как следствие, формирования и становления успешной личности, готовой к продуктивной деятельности во многих сферах жизни человека.  Монологическая речь обладает целым набором лингвистических характеристик, такими как целенаправленность, смысловая законченность, логичность, развернутость, непрерывность, выразительность, самостоятельность. Более того, монологическое высказывание имеет определенные коммуникативные [Нуртдинова 2016: 160], речемыслительные особенности и когнитивные сложности воспроизведения [Выготский 2008: 341].
Таким образом, обучение монологической речи должно происходить по специальной технологии. Ожидаемым продуктом данного исследования является разработка обоснованной технологии обучения монологической речи учащихся на примере сравнения двух фотографий с учетом всех сущностных характеристик, присущих монологическому высказыванию (целенаправленность, смысловая законченность, логичность, развернутость, непрерывность, выразительность, самостоятельность). Данная технология включает в себя следующие этапы: ориентировочно-ознакомительный, тезисное составление монологического высказывания, исполнительский и рефлексивный. Каждый этап включает в себя определенную последовательность действий учителя и учащихся.
Кроме этого, нами разрабатывается учебно-методическое пособие по обучению монологическому высказыванию на примере сравнения двух фотографий в формате ЕГЭ с учетом всех сущностных характеристик, присущих монологическому высказыванию. Данное пособие состоит из десяти разделов, тематически подобранных и соответствующих предметному содержанию заданий в структуре устной части ЕГЭ по английскому языку. В связи с тем, что большинство учащихся испытывают значительные трудности с поиском общих и различных черт в двух фотографиях, задания данного пособия ориентированы именно на обучение данному аспекту, облегчая учащимся когнитивную нагрузку при сравнении двух фотографий. Более того, задания ориентированы на обучение составлению монологического высказывания, обладающего всеми присущими ему характеристиками: целенаправленность, смысловая законченность, логичность, развернутость, непрерывность, выразительность, самостоятельность. 
Разработанная нами технология обучения монологической речи учащихся на примере сравнения двух фотографий может успешно использоваться всеми учителями английского языка во время урока, а также при проведении элективных курсов. Учебно-методическое пособие по обучению монологическому высказыванию на примере сравнения двух фотографий в формате ЕГЭ с учетом всех сущностных характеристик, присущих монологическому высказыванию может успешно использоваться на уроках английского языка в российских школах, а также при подготовке к ЕГЭ как с преподавателем, так и самостоятельно. Даже самостоятельная подготовка к устной части ЕГЭ по английскому языку будет значительно облегчена, так как задания разобраны максимально подробно, более того, имеются ключи и примерные варианты монологических высказываний. 
Теоретическая значимость исследования состоит в том, что уточнены критерии к оцениванию монологического высказывания при выполнении задания «сравнение двух фотографий» в формате ЕГЭ.
Практическая значимость данного исследования заключается в проведении анализа УМК на наличие в нем заданий, содержащих обучение сравнению двух фотографий и разработке учебно-методического пособия по обучению монологическому высказыванию на примере сравнения двух фотографий в формате ЕГЭ с учетом всех сущностных характеристик, присущих монологическому высказыванию.
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Статья посвящена проблеме формирования компенсаторной компетенции учащихся основной общеобразовательной школы. А именно, рассматривается важность формирования компенсаторной компетенции при обучении говорению; представлена структура компенсаторной компетенции; выделены умения, составляющие компенсаторную компетенцию. В частности, рассматриваются такие умения, как использование переспроса и словарной замены в устной речи. В статье приводятся примеры упражнений на переспрос и словарные замены, которые, по мнению автора, являются эффективными для формирования компенсаторной компетенции учащихся основной общеобразовательной школы.

Актуальность данного исследования обусловлена необходимостью овладения английским языком в современном мире. Знание английского языка крайне важно в наше время, это язык, который знают большинство населения нашей планеты. Английский язык требуют при приеме на работу, также он является залогом успешного развития карьеры. Для более эффективного владения английским языком необходимо формировать и совершенствовать у школьников компенсаторную компетенцию. Владение компенсаторной компетенцией дает возможность человеку в процессе иноязычной коммуникации найти выход из создавшейся затруднительной ситуации. Изучение и обобщение опыта работы учителей, наблюдение за процессом овладения компенсаторной компетенции учащимися на уроках английского языка свидетельствуют о том, что ученики испытывают значительные трудности в процессе построения диалогической речи. Данное наблюдение особенно ярко выражено на уроках английского языка в общеобразовательной школе, где при недостатке языковых средств учащиеся теряются в разговоре и не способны продолжать коммуникацию на английском языке. Это и обуславливает проблему формирования компенсаторной компетенции в говорении у учащихся основной общеобразовательной школы. 
Исходя из вышесказанного, проблема исследования заключается в поиске эффективных путей формирования компенсаторной компетенции школьников в частности, формирования таких умений как использование переспроса и словарной замены в процессе устно-речевого общения. 
Существует ряд исследований, которые посвящены рассмотрению проблемы формирования компенсаторной компетенции. На сегодняшний момент определена сущность компенсаторной компетенции (И.Л. Бим 2007; А.Г. Карипиди 2014; С.С. Куклина 2017; Е.В. Лучина 2016; А.А. Мурзина 2016; Л.А. Милованова 2011, 2015; С.А. Радионова 2017; Л.М. Сиразиева 2016). Учеными была доказана важность развития компенсаторной компетенции у школьников основного общего и среднего (полного) общего образования (Давыденко В.В 2013; Куклина С.С.  2017; Медведева Е.В 2017). Также изучена структура компенсаторной компетенции в различных видах речевой деятельности: в чтении (С.С Куклина 2017), в аудировании (Л.А. Волга 2017; Е.Г. Тарева 2016), в говорении (А.А. Мурзина 2016; К.С. Попова 2019; С.Л. Чернышева 2017). Выделены стратегии компенсаторной компетенции, помогающие снять трудности, возникающие при иноязычной коммуникации (М. Р. Коренева 2018; С.А Крекнин 2012; К.С. Попова 2018). Также обзор научной литературы показывает, что были разработаны методические основы формирования компенсаторной компетенции (М.Р. Коренева 2017; С.С. Куклина 2017). Помимо этого, разработаны прикладные инструменты выявления уровня развития компенсаторной компетенции (Н.М. Баркова 2015). 
Тем не менее, анализ научной литературы показал, что должной технологической разработки проблема методики формирования компенсаторной компетенции в устной речи учащихся основной общеобразовательной школы не получила. В приведенных научных трудах не было обнаружено никаких конкретных методик / технологий/ упражнений, нацеленных на формирование у школьников компенсаторной компетенции в говорении. Авторы не приводят никаких практических советов и упражнений, которые учителя могли бы применять на своих уроках.  Например, Куклина С.С. доказывает важность использования на уроках иностранного языка компенсаторных упражнений, поясняет, что они должны в себе содержать, однако не приводит примеры упражнений, которые могли бы использоваться учителями [Куклина 2017: 58]. Только Е.В. Медведева в своей статье обращается к своему опыту и рассказывает, какие упражнения на формирование компенсаторной компетенции у школьников используются в их учебном заведении [Медведева 2017: 371]. Однако и эти упражнения не получают подробного описания. Следовательно, стоит разобраться, каким образом развивать у школьников компенсаторную компетенцию в устной речи и какие упражнения помогут это сделать. 
Поставленная проблема исследования требует решения следующих задач:
1. Конкретизировать понятие «компенсаторная компетенция», определить ее роль в формировании иноязычной коммуникативной компетенции, выявить структуру и содержание компенсаторной компетенции. 
1. Уточнить такие умения компенсаторной компетенции, как использование переспроса и словарной замены в процессе устно-речевого общения, проиллюстрировать примерами на английском языке применение данных умений в общении. 
1. Провести анализ опыта формирования компенсаторной компетенции учащихся современных УМК по английскому языку и учебно-методических пособиях.
1. Разработать технологию формирования умений использования переспроса и словарной замены в процессе устно-речевого общения.
1. Создать комплекс упражнений по формированию умений компенсаторной компетенции на использование переспроса и словарных замен.
На данном этапе исследования была доказана важность формирования компенсаторной компетенции в устной речи учащихся основной общеобразовательной школы. Также, основываясь на определениях ученых, было выведено общее и полное определение компенсаторной компетенции. В дополнении к этому, на основе требований Примерных программ по иностранному языку основной школы и проанализированных трудов ученых была представлена структура компенсаторной компетенции и рассмотрено ее содержание в каждом виде речевой деятельности. В дополнении к этому была рассмотрена сущность таких компенсаторных умений, как переспрос и словарные замены. Изучив определения данных понятий, были представлены виды переспроса и словарных замены. Также основываясь на требованиях Примерной программы по иностранному языку основной общеобразовательной школы, было доказано, что переспрос и словарные замены являются необходимыми составляющими компенсаторной компетенции. Однако, проведенный опрос среди школьников основной школы показал, учащиеся не в полной мере владеют данными компенсаторными умениями. Поэтому у школьников необходимо развивать умения использовать переспрос и словарные замены в устной речи. Для этого были выявлены причины употребления переспроса и словарных замен в устной речи. 
В рамках поставленных задач исследования планируется проанализировать УМК по английскому языку и учебно-методические пособия по проблеме опыта формирования компенсаторной компетенции учащихся. На основе этого планируется разработать технологию формирования умений использования переспроса и словарной замены в процессе устно-речевого общения и создать комплекс упражнений по формированию умений компенсаторной компетенции на использование переспроса и словарных замен.
Данное исследование обладает теоретической и практической значимостью. Предполагаемая теоретическая значимость исследования состоит в следующем:
– уточнены критерии оценивания сформированности умений использования переспроса и словарной замены в процессе устно-речевого общения.
Предполагаемая практическая значимость заключается в том, что:
– разработан комплекс упражнений по формированию компенсаторной компетенции на использование переспроса и словарных замен, который может быть использован учителями на уроках английского языка в основной общеобразовательной школе.
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[bookmark: _Toc37266976]НЕСЛОЖНЫЙ СВЯЗНЫЙ ТЕКСТ (ИСТОРИЯ) КАК ТВОРЧЕСКОЕ ПИСЬМЕННОЕ ВЫСКАЗЫВАНИЕ В РАЗВИТИИ РЕЧЕВОЙ КОМПЕТЕНЦИ УЧАЩИХСЯ
Статья посвящена проблеме обучения письменному творческому высказыванию учащихся. В статье рассматривается роль несложного связного текста (истории) как творческого высказывания в развитии речевой компетенции учащихся, его сущностная характеристика и связанные с этим трудности обучения, а также проводится сравнительный анализ имеющихся УМК на предмет наличия упражнений, направленных непосредственно на обучение тому или иному виду творческого письменного высказывания. Исследование показало, что учащиеся не обладают навыками написания несложных связных текстов. Ожидаемым продуктом исследования является разработка обоснованной технологии обучения истории, а также разработка соответствующего учебно-методического пособия по обучению несложному связному тексту.

В настоящее время в условиях глобализации английского языка важность получения качественного иноязычного образования резко возрастает. Подразумевается, что учащиеся по окончании школы должны полностью владеть всеми видами речевой деятельности. Формирование иноязычной коммуникативной компетенции является главной целью обучения иностранным языкам, но без овладения навыками разностороннего письменного общения, данная цель в полной мере достигнута быть не может. Требования к овладению учащимися навыками разностороннего письменного общения находят отражение во ФГОС и Примерных программах. Более того, в условиях информатизации общества письменная речь по частоте своего использования опережает устную, что подтверждает необходимость овладения умениями письменной речи.
На сегодняшний день существует множество исследований, посвящённых рассмотрению методики обучения письменной речи: определены трудности, возникающие в процессе обучения творческому письменному высказыванию, а также пути их решения [Е.И. Пассов, 1991; Е.С. Кузнецова, 2002; Е.Н. Соловова, 2002; А.А. Казанцева, 2005; Н.Д. Гальскова, 2006], разработан комплекс упражнений, нацеленных на обучение созданию грамотного письменного высказывания [Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез, 1982;  Н.Д. Гальскова, 2000; Е.Н. Соловова, 2002; О.Н. Опойкова, 2009, Г.В. Романова, 2015], разработаны методические основы обучения творческому письменному высказыванию в средней  общеобразовательной школе [Е.И. Пассов, 1988; Н.Д. Гальскова, 2000; Е.Н. Соловова, 2002; Е.И. Пассов, 2002;  И.В. Головань, 2008; Т.К. Тамбулатова, 2008; Н.Н. Душкова, 2009; О.Н. Рябова, 2010; Е.В. Морозова, 2016; С.М. Морозова, 2018]. Помимо этого, были также выявлены трудности формирования у учащихся иноязычной коммуникативной компетенции [D.Hymes, 1972; Е.Э. Сысоева, 2007; В.Ф. Тенищева, 2008; А.С. Даниленко, 2016],  разработан сборник упражнений для обучения письменному высказыванию формата ЕГЭ [С.М. Морозова, 2018], исследованы психологические аспекты обучения письменному высказыванию [Л.Г. Кузнецова, 1999;  Г.В. Романова, 2015; И.С. Кладова, 2017], разработаны методики обучения творческому письменному высказыванию с использованием дополнительных средств [Т.К. Тамбулатова, 2008; Н.Н. Душкова, 2009; М.Я. Кондартьева, 2013;].
Несмотря на больше количество работ, многие важные проблемы обучения письменной речи затронуты не были. Прежде всего, это касается технологии обучения несложному связному тексту (истории). Данный вид письменного творческого высказывания является прекрасным способом формирования речевой компетенции учащихся с аспектов как устной, так и письменной речи, однако технология обучения несложному связному тексту на сегодняшний день отсутствует.
Анализ имеющихся УМК показал, что предлагаемые учебники  содержат крайне мало заданий, направленных на обучение несложному связному тексту. Так, в УМК «Spotlight» на двадцать девять заданий, направленных на обучение письменной речи, лишь одно упражнение направлено на обучение несложному связному тексту.
Нами было проведено анкетирование среди учащихся старших классов общеобразовательных школ, которое показало, что 90% опрошенных имели дело с творческими письменными высказываниями на уроках английского языка, однако 70% не имеют представления о том, что такое несложный связный текст.
Таким образом, возникают противоречия между:
- потребностью социума в формировании умений составлять творческое письменное высказывание  и сравнительно невысоким уровнем развития данных умений у учащихся;
- необходимостью развития у учащихся умений написания творческих письменных высказываний и недостаточностью заданий, представленных в проанализированных УМК для общеобразовательных школ.
Цель исследования состоит в теоретическом обосновании необходимости обучения всем типам творческих письменных высказываний учащихся средней  общеобразовательной школы и разработке учебно-методического пособия по обучению написанию несложного связного текста (истории) на английском языке.
Сформулированная цель обусловила постановку следующих задач исследования:
1. Конкретизировать понятие «несложный связный текст»  и его роль в развитии речевой компетенции учащихся.
2. Определить структуру и характеристики несложного связного текста (истории).
3. Проанализировать педагогический опыт обучения несложному связному тексту на английском языке.
4. Выявить трудности обучения несложному связному тексту на английском языке.
5. Разработать учебно-методическое пособие по обучению несложному связному тексту на английском языке.
По результатам уже решённых задач можно сделать следующие выводы: несложный связный текст играет значительную роль в формировании иноязычной коммуникативной компетенции. По сути своей, связный текст это вербальный речевой поток, имеющий чёткую структуру, логическую и лексическую связь, целостно и логически полноценный [Голик, 2017; с.80].  Уникальной чертой истории как подвида несложного связного текста является ее структура, которая не имеет никаких рамок, вследствие чего учащиеся могут выстраивать её по своему усмотрению.  Более того, история выделяется своей степенью креативности, так как в каждом уникальном случае истории будут отличаться друг от друга.
Таким образом, исходя из свободной структуры несложного связного текста и требований к креативности учащихся, обучение несложному связному тексту требует определённой технологии. Ожидаемым продуктом данного исследования является разработка обоснованной технологии обучения несложному связному тексту (истории) с учётом всех сущностных характеристик, присущих несложному связному тексту (структурность, логичность, связность, целостность). Данная технология включает в себя следующие этапы: ориентировочно-ознакомительный, тезисное составление несложного связного текста [истории], исполнительский и рефлексивный. Каждый этап включает в себя определённую последовательность действий со стороны учителя и учащихся.
Кроме этого, нами разрабатывается учебно-методическое пособие по обучению несложному связному тексту с учётом всех особенностей, присущих несложному связному тексту (истории). В данном пособии будут учитываться языковые способности учащихся, а также уровень их готовности к созданию несложных связных текстов. В связи с тем, что большинство учащихся не ознакомлены с несложным связным текстом, данное пособие рассчитано на то, чтобы познакомить учащихся с данным видом письменной речи, а также обучить их основам создания несложного связного текста. Задания ориентированы на создание несложного связного текста с учётом всех присущих ему особенностей: структурность, логичность, связность, целостность. 
Разработанная нами технология обучения учащихся несложному связному тексту может успешно применяться на практике всеми учителями английского языка как во время проведения уроков по иностранному языку, так и при проведении элективных курсов. Учебно-методическое пособие по обучению несложному связному тексту с учётом всех сущностных характеристик может успешно использоваться в качестве дополнительного материала всеми учителями иностранного языка, целью которых является полное овладение учащимися иноязычной коммуникативной компетенцией.  Более того, учащиеся смогут самостоятельно пользоваться данным пособием, так как оно предоставляет опору для обучения несложному связному тексту даже учащимся с низким уровнем языковой подготовки. 
Теоретическая значимость исследования состоит в  классифицировании умений, необходимых для обучения несложному связному тексту (истории) как творческому письменному высказыванию, а также в  уточнении целевого и содержательного компонентов обучения несложному связному тексту (истории) как творческому письменному высказыванию.
Практическая значимость заключается в проведении анализа УМК на наличие заданий, направленных на обучение творческому письменному высказыванию, а также в  разработке сборника заданий и упражнений по обучению несложному связному тексту (истории) как творческому письменному высказыванию для учащихся средней  общеобразовательной школы.
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Статья посвящена проблеме формирования социокультурной компетенции (СК) школьников на материале аутентичных фильмов и сериалов на уроке английского языка. В статье отражены актуальность рассматриваемой проблемы и степень ее теоретической изученности, а также цели, задачи исследования. Помимо того, в статье подробно раскрывается сущность СК как одной из составляющих иноязычной коммуникативной компетенции, определение места СК в системе обучения иностранному языку в школе и выделение способов формирования СК на уроках иностранного языка.

С развитием технологий, а особенно – сети интернет, взаимодействие людей стало не окказиональным, а постоянным, причем речь идет именно о вербальном общении, происходящем в многочисленных социальных сетях. Однако ошибочно будет полагать, что онлайн-взаимодействие сильно отличается от личных форм общения, поскольку для современного человека общение в соцсетях хотя и не полностью замещает реальное общение, но все же является неотъемлемой частью общественной жизни. [Михалец 2016: 25]
В то же время, развитие глобальной сети интернет дает возможность её пользователям общаться с людьми со всего света, то есть строить межличностное взаимодействие в условиях диалога культур. Для успешной коммуникации в таком случае необходимо, безусловно, владение иностранным языком на достаточном уровне, а также определенной осведомленности о культурных особенностях и менталитете носителей языка. Таким образом, владение иностранным языком предполагает наличие у говорящего как минимум общих представлений и знаний о культуре страны изучаемого языка и традициях его народа. 
Общение в XXI веке строится в парадигме диалога культур, делая ту самую культурную осведомленность, составляющую социокультурную компетенцию (СК), одним из ключевых факторов успешной коммуникации в условиях поликультурного общества, так как даже при высоком уровне владения иностранным языком и отсутствии языкового барьера процесс коммуникации может быть безуспешным из-за отсутствия у одного из собеседников (или у обоих собеседников) достаточных знаний о культурном фоне партнера [Выготский 1991: 19].
В ходе различных педагогических исследований было установлено: уровень сформированности СК у школьников находится на низком уровне [Иванов 2017: 493], что является прямым указанием на существование противоречий между предметными требованиями ФГОС и реальными результатами обучения иностранному языку. 
Проблема нашего исследования может быть сформулирована следующим образом: «Какова наиболее эффективная технология формирования социокультурной компетенции в средней (полной) школе?».
Проблему формирования СК в рамках школы изучали и изучают такие отечественные методисты, как И. А. Зимняя (1191), А. А. Леонтьев (1975), Н. А. Саланович (1999), М. В. Латухина (2014), В. В. Сафонова (2014), Н. В. Сысоев (2004) и другие. В зарубежной методике наиболее яркими представителями являются М. Аллен (1990), Н. Ишихара (2001), Ф. Макнайт (2012), М. Байрам (1997), а также К. Крамш (1996). Однако несмотря на такое, казалось бы, обилие материалов, посвященных проблеме формированию СК на уроках английского языка, существует очень мало работ, связанных с формированием СК с помощью фильмов и сериалов на изучаемом языке. 
Таким образом, актуальность выделенной нами проблемы состоит в наличии противоречий между требованиями ФГОС и реальными результатами обучения иностранному языку, а также в отсутствии достаточного количества методических материалов, призванных помочь учителям иностранного языка формировать СК в основной школе с помощью фильмов и сериалов. 
С целью решения проблемы нами были поставлены следующие задачи:
· Определить сущность социокультурного подхода в обучении английскому языку и рассмотреть технологию формирования и развития социокультурной компетенции;
· Рассмотреть методический аспект обучения иностранному языку с использованием видеоматериалов и сделать выводы о потенциале использования аутентичных видеоматериалов в обучении иностранному языку;
· Выяснить уровень социокультурной компетенции учащихся средней школы с помощью тестирования и с его учетом разработать онлайн-пособие, направленное на развитие социокультурной компетенции учащихся на основе анализа и материалов сериала «Educating…»;
· Проанализировать результаты проведённого урока с использованием разработанного нами пособия.
В ходе исследования было определено, что поиск решения для данной проблемы будет осуществляться в плоскости аутентичных материалов, причем наиболее привлекательных для учащихся основной школы, и поскольку одним из нынешних трендов среди молодежи является просмотр фильмов и сериалов, именно документальный сериал “Educating…” послужил основой для анализа технологии формирования СК в основной школе и разработки обучающих материалов по эпизодам сериала. Главной отличительной особенностью данного сериала является его формат – все серии являются комбинацией профессиональной репортажной съемки с включением в них фрагментов с записями с камер видеонаблюдения, что делает всё происходящее в каждом эпизоде более близким и понятным для зрителей. Данный сериал был выбран ввиду его новизны с точки зрения необычного формата съемки, а также современности, поскольку первый сезон был снят в 2011 году, а новые сезоны снимаются до сих пор.  Именно эти факторы, а также актуальность видеоматериала позволяют предположить, что использование данного сериала будет наиболее эффективно, поскольку там затрагиваются такие темы, как проблемы расизма и буллинга в школах, проблемы во взаимодействии на уровнях «учащийся-учащийся», «директор школы-учащийся», «директор школы-учитель», «учитель-учитель» и «учитель-учащийся».,  а также показываются межличностные конфликты, и, напротив, примеры настоящей дружбы. Кроме того, каждый эпизод содержит большое количество социокультурного компонента, который Данный сериал отлично подходит для первичного знакомства с социальной культурой Великобритании, а также имеет большой потенциал для сопоставления культуры Великобритании и родной культуры учащихся.
К данному моменту в настоящем исследовании уже была рассмотрена технология формирования и развития СК как в целом, так и на этапе основной школы – в частности, был рассмотрен методический аспект обучения иностранному языку с использованием видеоматериалов, а также уже сделаны выводы о потенциале использования аутентичных видеоматериалов в обучении иностранному языку. Кроме того, в ходе педагогической практики был определен уровень социокультурной компетенции учащихся средней школы с помощью тестирования, а также проведен урок по первичной версии разработанного нами онлайн-пособия, призванного способствовать развитию СК учащихся на основе анализа и материалов вышеупомянутого сериала «Educating…». В данный момент ведется доработка пособия. 
В ближайшее время будет произведен анализ результатов проведённого урока с использованием разработанного нами пособия по следующей схеме:
1. Степень соответствия тематики выбранного сериала текущему учебному плану; 
2. Степень информационной насыщенности (степень насыщенности социокультурным компонентом) выбранного сериала;
3. Степень значимости материала с позиции страноведения и лингвострановедения;
4. Степень новизны содержащейся в сериале информации;
5. Степень соответствия выбранного сериала возрастным особенностям, интересам учащихся и их уровню владения языком;
6. Степень реализации основных принципов обучения на уроке (устная основа обучение, устное опережение или параллельное обучение всем видам речевой деятельности, принцип коммуникативной направленности, принципы интеграции и дифференциации, принципы наглядности, сознательности, индивидуального подхода в обучении);
7. Степень соблюдения динамики при организации отобранных материалов, а также степень соблюдения принципа динамики на самом уроке;
8. Степень вовлеченности учащихся в учебно-воспитательный процесс.
Степень соответствия урока каждому из вышеуказанных критериев будет оцениваться по пятибалльной шкале, где «1» – «слабое соответствие», «5» – «полное соответствие». Собранные данные позволят нам увидеть объективную картину эффективности как проведенного урока, так и самого онлайн-пособия и дадут понимание наиболее сильных и слабых сторон пособия для его дальнейшего усовершенствования. 
Теоретическая значимость нашего исследования заключается в том, что:
· в нём обоснована значимость использования аутентичных видеоматериалов на уроках английского языка в средней полной школе с целью формирования социокультурной компетенции школьников;
· в ходе исследования был выявлен текущий уровень социокультурной компетенции учащихся.
Практическая значимость данного исследования состоит в том, что:
· в процессе его проведения была разработана система упражнений и технология её применения, которая может способствовать углублению страноведческих знаний учащихся, развивать у школьников эмпатию, толерантность и расширять их кругозор;
· разработанные материалы будут доступны онлайн в интерактивном формате, что расширит границы их использования. 
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В данной статье раскрывается проблема формирования социокультурной компетенции обучающихся основной общеобразовательной школы на уроках английского языка посредством использования видеокурса «Multicultural Friendship Soup». В тексте статьи кратко обобщается актуальность проводимого исследования и обосновывается выбор концепта «Дружба» как основы составления видеокурса. Изложены выводы по решённым задачам, а также раскрыты некоторые компоненты концепта «Дружба», сходные и различные для носителей лингвокультур России, Великобритании и США.

Актуальность данной работы обусловлена востребованностью иностранных языков во всём мире и, соответственно, необходимостью развития иноязычной коммуникативной компетенции, а также ее составляющих – речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно–познавательной. Более того, существует социальный заказ современного общества на формирование социокультурной компетенции обучающихся, что отражено в нормативно-правовых документах: Федеральном Государственном Образовательном Стандарте и Примерной программе Основного Общего Образования. Таким образом социокультурная компетенция (далее – СКК) является одной из главных содержательных линий учебного предмета «Иностранный язык».
Проблема исследования состоит в создании технологии использования видеокурса «Multicultural Friendship soup» как средство формирования социокультурной компетенции обучающихся основной общеобразовательной школы.
Сформулированная проблема обусловила постановку следующих задач исследования: 
1.	Проанализировать историческое развитие понятия «социокультурная компетенция» как цели обучения английскому языку в основной общеобразовательной школе.
2.	Выявить и описать сходства и различия концептов «Дружба» для носителей культур Великобритании, США и России.
3.	Уточнить целевой и содержательный компоненты видеокурса «Multicultural friendship soup» для учащихся основной общеобразовательной школы.  
4.	Создать лингводидактическую модель видеокурса «Multicultural friendship soup». Раскрыть технологию формирования социокультурной компетенции учащихся основной общеобразовательной школы в рамках видеокурса «Multicultural friendship soup».
Цель исследования состоит в теоретическом обосновании использования аутентичных видео как средства формирования социокультурной компетенции и разработке видеокурса «Multicultural friendship soup» для учащихся основной общеобразовательной школы.
Гипотеза исследования может быть сформулирована следующим образом: формирование социокультурной компетенции учащихся основной общеобразовательной школы посредством видеокурса «Multicultural friendship soup» будет эффективным при условии, если:
– конкретизировано понятие видеокурса;
– уточнены целевой и содержательный компоненты видеокурса на примере темы Friendship;
– для составления курса найден ряд видеосюжетов, объединённых темой «Дружба»; 
– задания составлены на основе коммуникативных ситуаций с учетом, возникающих при обучении английскому языку социокультурных трудностей и предусматривающие развитие у учащихся умений преодолевать эти трудности.
Социокультурная компетенция закрепилась как одна из главных целей обучения иностранному языку в основной общеобразовательной школы не только на уровне нормативно-правовых документов, но и в педагогической действительности, и в методической науке. В данной выпускной квалификационной работе мы пришли к выводу, что под социокультурной компетенцией (СКК) понимается одна из составляющих иноязычной коммуникативной компетенции, представляющую собой сочетание знаний о стране изучаемого языка, уникальных особенностей национального и речевого поведения его граждан, умения и способности применять эти знания в процессе межкультурной коммуникации.
На основе данного определения, а также проанализированных моделей СКК мы выведи свою схему структуры СКК, которая включает знания (лингвострановедческих, социолингвистических, социальных и культурологических особенностей страны изучаемого языка) и способность (распознавать и принимать эти особенности, а также использовать свои знания в процессе межкультурного общения).
Для оценки уровня сформированности СКК в тексте работы представлена таблица, содержащая описание компонентов СКК, свойственных для каждого общепринятого уровня владения языком, которые описаны в Общеевропейских компетенциях владения иностранным языком.
Исследовав концепт, «Дружба», мы пришли к выводу о том, что он является одним из основных для всех культур, однако существуют некоторые различные компоненты, поскольку носители каждой культуры вкладывает свой особый дополнительный смысл в данный концепт.
Таким образом, было выявлено, что в концепте «Дружба» есть как минимум 3 компонента, общих для изучаемых нами лингвокультур: близость, открытость, общность. Для российской дружбы характерны добродетельность, стремление к сходству и равенству, священность, другоцентричность, некоторые человеческие черты и взаимодолняемость дружбы и любви. Для английской – личная свободна, дистанцированность, прохладность, завоевание, контраст с любовью, рукотворное происхождение, сравнение с растительным миром. Контраст между данными концептами в сознании носителей русского и английского языков, очевидно, ярок. Но есть и некоторые различия между концептом в сознании жителей Великобритании и США. Прослеживается меньшая дистанцированность между друзьями в США, большая самоотдача, черпание сил из дружбы, а также яркое проявление таких компонентов как Queen bee и DUFF.
Научная новизна исследования определяется тем, что в нем впервые:
–   определена номенклатура сходств и различий концепта «Дружба» для носителей культур Великобритании, США и России;
– разработана оригинальная методика видеокурса по формированию социокультурной компетенции учащихся основной общеобразовательной школы на примере темы Friendship.
Теоретическая значимость исследования состоит в следующем:
– уточнении целевого и содержательного компоненты формирования СКК учащихся в условиях видеокурса «Multicultural Friendship Soup»;
Практическая значимость заключается в том, что:
– проведен анализ УМК на наличие в нем заданий, направленных на ознакомление учащихся с понятием «Дружба» в иных лингвокультурах;
–  будет предложена модель видеокурса «Multicultural Friendship Soup»;
– будет разработан видеокурс «Multicultural Friendship Soup», который может быть использован для формирования социокультурной компетенции учащихся основной общеобразовательной школы.
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На современном этапе обучения иностранным языкам широко применяется компетентностный подход, одной из основных составляющих которого является социокультурная компетенция. Многие учёные внесли вклад в исследования в этой области, однако данная тема всё ещё остаётся не до конца изученной, в силу недостаточной разработанности методик и технологий обучения с помощью видеоматериалов, в частности- сериалов. В данной статье будут освещены особенности работы с социокультурной компетенцией посредством использования видеоматериалов (сериалов) в рамках среднего общего образования: цели и задачи формирования социокультурной компетенции и использования аутентичных видеоматериалов, принципы их применения, а также предоставлены наработки технологии работы с сериалом «Аббатство Даунтон» для развития социокультурной компетенции обучающихся.

Основным подходом к обучению, на котором в наши дни строится вся образовательная система и который можно считать важнейшим методологическим принципом современной дидактики, является компетентностный подход. В рамках данного подхода главной задачей учителя иностранного языка является способствование формированию и развитию Иноязычной Коммуникативной Компетенции (ИКК) у обучающихся, одной из основных составляющих которой является социокультурная компетенция. Проблемой формирования и развития социокультурной компетенции, а также проблемой отбора видеоматериалов занимались такие учёные и исследователи как Виктория Викторовна Сафонова, Павел Викторович Сысоев, Наталья Дмитриевна Гальскова, однако эта тема всё ещё остаётся не до конца изученной, в силу недостаточной разработанности методик и технологий обучения с помощью видеоматериалов, в частности- сериалов.
Формирование социокультурной компетенции у обучающихся происходит через овладение культурой носителей изучаемого языка. Для этого, в связи с развитием технологий, в современном мире сложились оптимальные условия обеспечения обучающихся различными формами аутентичных видеоматериалов. Тем не менее, эффективность использования такого вида медиаматериалов невысока. Таким образом, проблемой данного исследования является целесообразность использования аутентичного сериала как формы видеоматериала в качестве средства формирования социокультурной компетенции.
В связи с проблемой исследования, нами были выделены следующие задачи: 1) раскрыть значение понятия социокультурной компетенции, 2) изучить и описать лингвистические особенности формирования и развития социокультурной компетенции посредством аутентичных видеоматериалов, 3) проанализировать отечественный и зарубежный УМК на предмет заданий, способствующих развитию социокультурной компетенции, 4) представить технологию и примеры заданий для работы с аутентичным сериалом на уроках английского языка.
Так, нами уже были решены первые две задачи, из которых мы сделали выводы о том, что социокультурный компонент должен быть средством повышения мотивации для изучения иностранного языка на этапе среднего общего образования в школе, а также что использование видеоматериалов подходит для формирования и развития социокультурной компетенции у обучающихся, так как является своеобразным отражением реальной жизни и культуры страны изучаемого языка: её истории, традиций, характерных черт и особенностей, социальных норм и так далее.
Для того, чтобы решить оставшиеся практические задачи, нами планируется проанализировать 2 УМК (отечественный и зарубежный) на предмет заданий, способствующих развитию социокультурной компетенции, поскольку мы считаем, что её развитие имеет большое значение для изучения иностранного языка. Впоследствии будет разработана технология работы и банк заданий к нескольким фрагментам сериала «Аббатство Даунтон» для дополнительных занятий, кружков или элективов, в силу того, что просмотр сериала на иностранном языке требует достаточно высокого уровня подготовки обучающихся, а также времени, которого может не хватить на уроке.
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На сегодняшний день формирование ценностей в совокупности с совершенствованием коммуникативной компетенции на уроках английского языка играет особое значение в основной общеобразовательной школе. В связи с цифровизацией образования наиболее эффективным методом является использование аутентичных видео социокультурного характера. В данном исследовании рассматриваются структура коммуникативной компетенции, в составе которой выделяется ценностно – ориентационный компонент, принципы отбора видеоматериалов, а также характеристика технологии развития ценностей обучающихся путем использования видео на уроках английского языка.     

Формирование и совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции является основной задачей на уроках английского языка в основной школе. При обучении иностранному языку обучающийся овладевает не только лингвистическими знаниями, но и культурными, тем самым формируя фундамент для развития ценностей и нравственности в современном мире. Наиболее эффективно это может быть достигнуто при участии аудиовизуального компонента с целью полного погружения в проблему, затронутую в видео. Однако на сегодняшний день видео с социокультурным содержанием не применяется на практике, несмотря на его высокий лингвометодический потенциал. Данная исследовательская работа направлена на решение данной проблематики. 
Актуальность данной исследовательской работы обусловлена, в первую очередь, необходимостью формирования ценностных и нравственных ориентиров современных школьников, повышения их мотивационной сферы за счет просмотра аутентичных видеоматериалов. Помимо этого, анализ такого нормативно – правового документа как ФГОС позволяет четко выделить личностно – ориентированную направленность требований к обучению английского языка [ФГОС ООО 2010:3-6]. Также во всемирно известном документе, а именно «Общеевропейские компетенции владения иностранным языком: Изучение, обучение, оценка», описывается экзистенциальная компетенция, ключевыми компонентами которой выступают личностные качества, мотивация и отношения [Common European Framework of Reference 2003: 107]. 
Проблема воспитания нравственных чувств и ценностей находит отражение во многих трудах таких исследователей как С.Ф. Анисимова, Е.А. Ануфриева, В.Г. Афанасьева, Г.С. Батищева.  Педагогические проблемы нравственного воспитания рассматриваются в работах Ш.А. Амонашвили, чья воспитательная система построена на формировании у ребенка таких качеств как стремление к развитию, свободе, взрослению и ориентирована на начальную ступень образования. О важности развития ценностной составляющей на уроках английского языка рассуждают следующие исследователи: В.А. Сластёнин, Е.Н. Соловова, Ш.А. Амонашвили, И.В. Угликова, Л.Р. Харисова, Т.В. Шех и др.  В статье Г.Б. Аскаровой и Р.Б. Сабекии детально рассматриваются социально – нравственная ориентация и ценностные ориентации, приводятся уровни усвоения ценностей и рекомендации учителю для выработки позитивных социальных и нравственных установок личности обучающегося на уровне средней школы [2014]. Так, в работе В.Н. Карташовой рассматривается совокупность педагогических условий с целью развития ценностно – смысловой сферы старших дошкольников, предоставляются учебно – методические материалы в виде нравственно – ценностного словаря и комплекса мероприятий [2017]. 
Поскольку мы живем в современном обществе, происходит информатизация образовательной парадигмы, которая постепенно изменяет способы и методы обучения. Рассматривая такой учебный предмет, как английский язык, использование аутентичных видео представляет собой эффективный способ развития важных ценностей обучающегося с их последующим совершенствованием. Достаточно объемное число работ посвящено значимости применения аутентичного видео в образовательных целях (П.В. Сысоев, А.Г. Соломатина, Е.Ю. Малушко, А.С Суханова, Т.М. Дворникова, С.А. Зудова). В работе Л.Ф. Валиевой приводятся данные опроса учителей, использующих видео как в России, так и за рубежом, выводятся основные причины использования видео при обучении иностранному языку, где главные среди них – возможность услышать аутентичную речь и мотивация [2015]. А.С. Будник разработан элективный видеокурс с целью формирования межкультурной коммуникативной компетенции старших школьников, предназначенный для профильной школы. Нельзя не отметить возросший интерес к данной тематике, который наблюдается за рубежом. Были проведены конференции, посвященным использованию видео образовательной тематики, например, «The Media & Learning Conference: Video in Higher Education», состоявшееся в Бельгии в 2019 году. Кроме того, можно найти множество работ исследователей из разных стран, что способствует развитию и более детальному углублению в данную проблему с позиции исследователей различных культур [Alan D. Greenberg, Jan Zanetis 2012, Renaud Davies 2012, Shigeru Yamane, Kathleen Yamane 2014,  Adamu M. Babikkoi 2012].  Также существует образовательный канал TED Talks, на котором выступают видные психологи и преподаватели на различные тематики. Многие зарубежные УМК, которых не входят в федеральный перечень учебников, имеют в своем составе комплект видеоматериалов. Например, такое УМК, как Own It! [2019] под редакцией Cambridge University Press, направленно на развитие критического и креативного мышления обучающихся. Данный учебник имеет не менее 4  –  5 тематических видео в каждом юните, подразделяющихся на секции: “Around the World”, “Language in Action” и “Everyday English”. Видео предназначены как для тренировки грамматики и лексики в интерактивном виде, так и для развития важных ценностных установок обучающихся в контексте современности. 
Углубляясь в проблематику данной исследовательской работы, были поставлены следующие задачи: 1) необходимо выявить сущность ценностно – ориентационного компонента и вывести определение, исходя из рассмотрения структуры коммуникативной компетенции; 2) теоретически обосновать высокий лингвометодический потенциал аутентичных видеоматериалов социального характера с целью развития ценностно – ориентационного компонента в основной общеобразовательной школе; 3) провести анализ видеоматериалов зарубежных УМК (Solutions, GATEAWAY, Own It!); 4) разработать технологию развития ценностно – ориентационного компонента в составе коммуникативной компетенции для обучающихся основной общеобразовательной школы. В связи с этим были предложены принципы отбора социокультурного видеокаста. Приоритетным является направленность видеокаста на развитие ценностей, необходимых в XXI веке; адекватность существующим жизненным реалиям в двух культурах; одинаковая тематика видео, представленная в двух культурах, а также мотивационный характер видеокаста. На основе перечисленных выше принципов и требований ФГОС нами были отобраны следующие потенциально важные и интересные темы видеоматериалов: «What is creativity?», «Friendships and Social Media» и «Dear Future Generations: Sorry». 
Теоретическая значимость данного исследования заключается в рассмотрении коммуникативной компетенции, ее структуры и компонентов, а также выведения определения «ценностно – ориентационный компонент», и, соответственно, обоснования использования видеоматериалов как эффективного способа для развития ценностно – ориентационного компонента коммуникативной компетенции. Практическая значимость заключается в разработке технологии развития ценностей посредством просмотра видео на уроках английского языка. Главная цель предложенной технологии – убедить обучающихся в существовании разных культур, которые самобытны и уникальны по-своему; нацелить на умозаключение, что в современном мире необходимо развивать ценностные ориентиры и следовать им. Главное преимущество данной технологии – визуализация нравственно – ориентированной темы, затронутой в видео; интерактивность; мотивационный характер; потенциально интересные тематики видео в рамках выбранной возрастной категории (основная общеобразовательная школа). 
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Статья посвящена одной из проблем в обучении иностранному языку, а именно – внедрению образовательных Интернет-ресурсов при обучении английскому языку. В статье рассматриваются основные направления использования образовательных Интернет-ресурсов на уроках английского языка. Особое внимание уделяется тем сторонам обучения, в ходе реализации которых образовательные Интернет-ресурсы не внедряются учителем. В связи с этим отбирается база возможных образовательных ресурсов в данной области для дальнейшей разработки технологии их использования в ходе проведения урока по английскому языку с целью повышения мотивации, раскрытия творческих возможностей учащихся основной общеобразовательной школы.

Процесс глобализации и интеграции образования в мировое сообщество ставит перед современной системой образования новую задачу – внедрение образовательных Интернет-ресурсов в процесс обучения, представляющих собой инновационную форму организации учебного процесса. Это означает, что на данный момент особое внимание при планировании учебной деятельности уделяют тенденции повышения результативности образования за счет разработки и внедрения Интернет-ресурсов в образовательную среду. Иностранный язык как предмет предполагает использование различных методов и форм организации учебной деятельности обучающихся, большинство из которых практикуются с использованием ИКТ.
Проблема исследования заключается в определении основных направлений использования образовательных Интернет-ресурсов при обучении английскому языку. 
Актуальность исследования обусловлена тем, что на сегодняшний день система образования трансформируется по мере ускорения научно-технического прогресса. Большое внимание уделяется внедрению образовательных Интернет-ресурсов как средства модернизации образования. Их тенденция развития характеризуется масштабностью и разнообразием, гибкостью относительно времени и места организации учебной деятельности.  Стоит обратить внимание на разработку концепции развития единой информационной образовательной среды в Российской Федерации, в которой особое внимание уделяется созданию и развитию информационных образовательных сред и систем, способствующих эффективному учебному процессу.

 	Задачи исследования: 
1) раскрыть сущность образовательных Интернет-ресурсов как средства модернизации системы образования;
2) рассмотреть основные направления использования образовательных Интернет-ресурсов при обучении АЯ;
3) сформировать базу образовательных Интернет-ресурсов для учащихся основной общеобразовательной школы для дальнейшей разработки технологии их использования в проектной деятельности.
Образовательные Интернет-ресурсы могут идти вровень с традиционными методами обучения или даже иметь преимущества над ними. Так, под образовательными Интернет-ресурсами понимают «широкий спектр медиа проектов, направленных на расширение кругозора, повышение уровня грамотности, освоение прикладных навыков и умений в различных сферах человеческой деятельности [Жукова 2017: 18]. Использование ИКТ и Интернет-ресурсов на уроке английского языка позволяет учителям-предметникам наиболее полно реализовать целый комплекс методических, дидактических, педагогических и психологических принципов. 
С целью выявления наиболее распространенной сферы употребления Интернет-ресурсов на уроках английского языка в средней школе был проведен опрос учащихся 9 классов основной общеобразовательной школы № 1576.
Полученные результаты свидетельствуют о том, что на уроках английского языка Интернет-ресурсы используются в зависимости от типа урока. В основном они представляют собой видео и аудио материалы к учебнику, а также ресурсы для тренировки лексики и грамматики.
Стоит обратить внимание на то, что на уроках английского языка ресурсы сети Интернет при проведении проектной деятельности практически не используются, при этом, учащиеся пожелали, чтобы образовательные Интернет-ресурсы использовались чаще именно при выполнении проектных работ и творческих заданий по английскому языку.
Таким образом, на сегодняшний день образовательные Интернет-ресурсы при обучении английскому языку используются в таких направлениях, как:
1) тренировка фонетических навыков (приложения, интерактивные сервисы, игровые упражнения, направленные на выработку навыков произношения и интонации, развитие фонематического слуха и артикуляции, изучение правил чтения);
2)тренировка лексических навыков (ресурсы, предоставляющие интерактивные задания на тренировку лексики и совершенствование словарного запаса, сформированные по уровням сложности и тематическим блокам);
3)  тренировка грамматических навыков (ресурсы, предоставляющие доступные и подробные грамматические правила (видеоролики с объяснением), упражнения на закрепление);
4) чтение текстов на английском языке (ресурсы, предоставляющие книги, статьи иностранных журналов, аудиокниги для развития умений чтения);
5) просмотр видео и прослушивание аудио на английском языке (ресурсы, предоставляющие видеоматериалы, песни на английском языке для совершенствования словарного запаса).
При анализе образовательных Интернет-ресурсов, которые могут быть использованы в учебной деятельности, сайты для проведения проектной деятельности не были обнаружены. Говоря об ИКТ-технологиях, в основном используется компьютерная программа Power Point для создания практического результата в качестве проекта. Однако существуют различные ресурсы для создания квестов, игр, интерактивных визуальных историй, учебного видео по английскому языку, которые могут служить средством проведения проектной деятельности.
В ходе исследования была сформирована база Интернет-ресурсов, служащая источником и средством выполнения проектных работ в основной общеобразовательной школе. Она представляет собой ссылки на интересные и постоянно обновляющиеся газеты, статьи, новости, видео на английском языке, а также сервисы для создания наглядного продукта проектной деятельности (онлайн курса, музыкальных фотозарисовок, игр и тестов на английском языке, виртуальных открыток и экскурсий, видео квеста и интерактивного плаката).
Использование сформированной базы Интернет-ресурсов позволяет создать практический результат − мультимедийный проект, который представляет собой программный продукт, где используется иллюстрированный материал, видео и аудио-эффекты. Основное внимание будет обращено на теоретическую, практическую и познавательную значимость полученных в ходе проектной деятельности результатов.  Данный проект будет реализован с помощью разработанной технологии использования образовательных Интернет-ресурсов в проектной деятельности, состоящей из подготовительного, основного и заключительного этапов. Создание конечного практического продукта позволит учащимся раскрыть творческий потенциал, повысить мотивацию иноязычной деятельности и развить разные виды речевой деятельности. Анализ электронных журналов позволит получить нужную для дальнейшего исследования информацию, а интерактивные сервисы позволят создать конечный наглядный продукт. 
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В данной статье рассматривается проблема лексической компетенции в процессе обучения английскому языку в контексте современных ФГОС и дидактический потенциал образовательной платформы Quizlet для развития этой компетенции. Автор раскрывает сущность лексической компетенции, ее отношение к коммуникативной компетенции и причины, по которым данная компетенция является важной во время обучения английскому языку. Далее автор выявляет и обосновывает дидактический потенциал образовательной платформы Quizlet для развития лексической компетенции. Проводится анализ особенностей обучения с помощью данной образовательной платформы, выявляются её достоинства и недостатки, а также сложности при имплементации в образовательный процесс.

В данной работе рассматриваются возможные пути реализации как общих, так и уникальных для предмета «английский язык» норм нового Федерального Государственного Образовательного Стандарта (далее - ФГОС), а также способы повышения мотивации обучающихся к изучению лексической стороны английского языка посредством использования современных образовательных технологий, в том числе обращовательной платформы Quizlet.  
Основной проблемой данной работы является следующая «Каким образом может быть использована образовательная платформа Quizlet для развития лексической компетенции у обучающихся средней школы?»
Актуальность данной проблемы заключается в нескольких аспектах. Во-первых, Интернет является одним из основных источников аутентичных материалов. На сайтах, посвященных изучению лексике английского языка, можно найти как аутентичные текстовые материалы (статьи из газет и журналов, отрывки из произведений зарубежных классиков), так и видео, и аудиозаписи для развития умений аудирования и говорения. Большинство этих материалов сопровождается упражнениями для формирования необходимых навыков, в том числе и лексических. Кроме того, в сети Интернет существует большое количество сайтов, целью которых является изучение лексики иностранного языка (BBC Learning English; British Council Learn English; Cambridge Learning English). 
Во-вторых, Интернет является одним из инструментов реализации принципа личностно-ориентированной направленности в обучении. Учитель получает возможность разнообразить уроки, предоставить обучающимся право выбора в процессе выполнения заданий; расширить уже имеющийся в учебном пособии материал, позволить обучающимся самостоятельно  осуществлять поиск и обработку информации.
В-третьих, интернет-технологии представляют собой способ формирования метапредметных результатов. Согласно Примерной основной образовательной программе основного общего образования метапредметные результаты включают освоенные обучающимися межпредметные понятия и универсальные учебные действия (регулятивные, познавательные, коммуникативные). В свою очередь, коммуникативные УУД включают в себя формирование и развитие компетентности в области использования информационно-коммуникационных технологий. В результате обучающиеся получают возможность:  
- целенаправленно искать и использовать информационные ресурсы, необходимые для решения учебных и практических задач с помощью средств ИКТ; 
- использовать компьютерные технологии для решения информационных и коммуникационных учебных задач; 
- создавать информационные ресурсы разного типа и для разных аудиторий.
Особое место в ряду современных ИКТ занимают образовательные платформы, которые также позволяют учащимся достигнуть как предметных, так и межпредметных результатов обучения. Образовательные платформы представляют собой ограниченный, личностно ориентированный интернет-ресурс, который как правило посвящен вопросам развития и образования, содержит учебные материалы и предоставляет пользователям доступ к данным материалам на определенных условиях. В настоящее время существует большое количество как отечественных, так и зарубежных образовательных платформ. Основными преимуществами образовательных платформ являются следующие: 
- образовательная платформа представляет собой живое хранилище для цифрового содержания, которое предлагается определенной организацией. Преподаватели получают возможность делиться необходимыми материалами посредством приложения;
- материал образовательной платформы, как правило, доступен в любое время и в любом месте, преподаватели могут модифицировать контент, а учащиеся, в свою очередь, могут мгновенно знакомиться с обновленным вариантом;
- учащиеся могут работать совместно, используя школьный веб-сайт и механизмы систем управления;
- учащиеся получают возможность использовать для обучения разнообразный материал, соответствующий их возрасту и интересам.   
Все это делает актуальным изучение методического потенциала образовательных платформ на уроках иностранного языка.
С целью решить вышеуказанную проблему были сформулированы следующие задачи:
1.	исследовать основные трудности, с которыми сталкиваются учащиеся на уроках английского языка, посвященных развитию лексической компетенции, а также способы снятия данных трудностей посредством образовательных платформ;  
2.	проанализировать лингводидактический потенциал образовательной платформы Quizlet в обучении английскому языку;
3.	изучить принципы отбора языкового материала для развития лексической компетенции; 
4.	проанализировать этапы развития лексической компетенции в УМК для основной школы, а именно УМК «Spotlight» Ю.Е. Ваулиной и В.Эванс, УМК «Rainbow English» О.В. Афанасьевой, И.В. Михеевой, УМК «English» В.П. Кузовлева; 
5.	разработать методические рекомендации по использованию образовательной платформы Quizlet в обучении английскому языку.
В ходе исследования были решены первые три задачи. Была рассмотрена лексическая компетенция как одна из целей обучения иностранному языку в основной общеобразовательной школе. По итогам изучения научной литературы по данной теме мы определили лексическую компетенцию как способность учащихся определять контекстуальное значение слова, сравнивать его объем в двух языках, выявлять в нем национальные особенности, которые характерны для культуры носителей иностранного языка. Анализ ФГОС ООО и примерной программы основного общего образования по английскому языку показал, что в основной школе перед учащимися стоят большие задачи, связанные с овладением лексической компетенцией, которая необходима для достижения основной цели изучения иностранного языка - формирования иноязычной коммуникативной компетенции. Основываясь на значимости овладения лексической компетенцией, мы пришли к выводу, что помимо УМК необходимо использовать другие средства обучения.  Одним из таких средств являются Интернет-технологии. Установлено, что Интернет-технологии обладают значительными дидактическими возможностями. Особое внимание было уделено образовательным платформам. Мы дали определение образовательной платформе. Образовательные платформы классифицируются на коммерческие и социальные. Были выделены и подробно описаны аспекты дидактического потенциала образовательных платформ, а именно аутентичность, актуальность, публичность, автономность, многоканальное восприятие, мобильность, многофункциональность, продуктивность, повышение мотивации.
В дальнейшем предполагается разрешение оставшихся задач для решения проблемы данной работы. Будет проведен анализ УМК для выявления количества лексического материала, представленного в учебнике, который может быть использован для развития лексической компетенции у учащихся. Будут разработаны методические рекомендации по развитию лексической компетенции учащихся основной общеобразовательной школы на основе образовательной платформы Quizlet. 
Теоретической значимостью данный работы является изучение и систематизация научной литературы по особенностям использования образовательных платформ в процессе обучения иностранному языку, а также научном обосновании технологии обучения лексике английского языка с применением образовательной платформы Quizlet.
Практической значимостью данной работы является возможность использования материалов работы в процессе обучения английскому языку в школе.
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В статье рассматривается роль обучения изучающему чтению на основе статьи публицистического стиля на английском языке, трудности такого обучения, а также проводится сравнительный анализ имеющихся УМК на предмет наличия соответствующих упражнений. Исследование показало, что учащиеся не обладают навыками определения стилевых черт публицистического стиля. Ожидаемым продуктом исследования является разработка обоснованной технологии обучения изучающему чтению на основе статьи публицистического стиля на английском языке.

Актуальность исследования обусловлена глобализацией английского языка, так как он признан языком международного общения во всех областях жизнеобеспечения общества: культура, политика, торговля, бизнес, техника, искусство и т.д. По этой причине вопросы коммуникативного обучения иностранному языку в соответствии с Концепцией модернизации российского образования приобретают особую значимость. Овладение учащимися коммуникативной компетенцией позволяет удовлетворить культурную потребность. Так, например, благодаря изучению произведений художественной, научно-популярной, публицистической и прагматической литературы страны изучаемого языка учащиеся способны ощутить культуру жизни во всем ее многообразии. Более того, требования к овладению учащимися навыками изучающего чтения на основе текстов публицистического стиля находят отражение во ФГОС и Примерных программах.
Существует ряд исследований, посвященных проблеме обучения изучающему чтению. На сегодняшний день раскрыты психологические особенности обучения чтению на иностранном языке (Зимняя И.Я., 1991, Клычникова З.И., 1983, Малькова Е.В. 2000, 1983, Фоломкина С.К., 1974, Егоров Т.Г., 2006, Фейгенберг Г.Л., 1987); описаны теоретические основы и практические методики обучения иностранным языка, в частности, обучение чтению (Бим И.Л., 1988, Барышников Н.В., 2003, Гальскова Н.Д., 2000, Гальскова Н.Д., Гез Н.И. 2007, Соловова Е.Н. 2010, Пассов Е.И., 1974, 2006, 2010, Щукин А.Н., 2004); представлены стадии сформированности читательских умений (Лопинцева Л.А., 2017, Мясникова О.В., 2014), раскрыты виды чтения (Фоломкина С.К. 1987, Клычникова З.И., 1983), детально разработаны коммуникативные стратегии для организации этапов работы над процессом чтения (Дрянгина Е.А, 2017, Карасик В.И., 1999, Габидуллина А.Р.); разработаны методики обучения иностранному языку на основе современных компьютерных технологий (Талалай А.А., 2017, Мясникова О.В., 2014).
Однако анализ данной научной литературы показал, что, несмотря на важность обучения изучающему чтению, задания, направленные на формирование умений изучающего чтения не представлены в том многообразии в современных УМК по английскому языку, как они изложены в научных трудах. Более того, большая часть заданий направлена на закрепление лексики, а не на развитие умений изучающего чтения учащихся.
Также было выявлено то, что текстотека современных УМК ограничена только одним жанром текста – художественным. Однако требования Примерной программы предусматривают, что при изучающем чтении также следует использовать тексты интервью, репортажей, научных статей, публикациях периодической печати и публицистики.
Анализ имеющихся УМК показал, что предлагаемые учебники содержат крайне мало заданий, направленных на обучение несложному связному тексту. Так, в УМК «Spotlight» на двадцать девять заданий, направленных на обучение письменной речи, лишь одно упражнение направлено на обучение несложному связному тексту.
Нами было также проведено анкетирование среди учащихся старших классов общеобразовательных школ, которое показало, что 25% учащихся читают статьи на английском языке каждую неделю, 25% учащихся читают статьи на английском языке раз в месяц и 50% учащихся читают статьи на английском языке раз в полгода.
Таким образом, актуальность исследования определяется противоречиями между:
- заявленными требованиями во ФГОС и Примерной программе по учебным предметам (Иностранный язык, 10-11 классы) к необходимости обучения изучающему чтению различных жанров текстов и относительно малым количеством текстов публицистического стиля в УМК для общеобразовательных школ;
- необходимостью обучения учащихся средней (полной) общеобразовательной школы особенностям публицистического стиля текстов и недостаточной осведомленностью учащихся об этих особенностях;
- необходимостью развития умений изучающего чтения текстов публицистического стиля на основе статьи на английском языке и довольно низким уровнем искомых умений у учащихся средней (полной) общеобразовательной школы;
- необходимостью наличия технологии обучения изучающему чтению на примере статьи на английском языке и отсутствием заданной технологии.
 Цель исследования состоит в теоретическом обосновании необходимости обучения изучающему чтению и разработке критериев успешного понимания статьи публицистического стиля на английском языке.
Сформулированная цель обуславливает постановку следующих задач исследования:
1. Рассмотреть статью на английском языке как вид публицистического стиля текста;
2.  Выявить критерии успешности понимания статьи на английском языке;
3. Провести анализ опыта обучения изучающему чтению в современных УМК по английскому языку для учащихся средней (полной) общеобразовательной школы;
4. Разработать технологию обучения изучающему чтению на примере статьи на английском языке;
5. Разработать методические рекомендации по обучению изучающему чтению (статья на английском языке).
 По результатам уже решённых задач можно сделать следующие выводы: обучение изучающему чтению на основе статьи публицистического стиля на английском языке играет значительную роль в формировании иноязычной коммуникативной компетенции.
Таким образом, исходя из понимания необходимости обучения изучающему чтению на основе статьи публицистического стиля на английском языке, обучение требует определённой технологии. Ожидаемым продуктом данного исследования является разработка обоснованной технологии обучения изучающему чтению на основе статьи публицистического стиля на английском языке.
Кроме этого, нами разрабатывается учебно-методическое пособие по обучению изучающему чтению на основе статьи публицистического стиля на английском языке.  Данное пособие рассчитано на то, чтобы познакомить учащихся с основными стилистическими приемами публицистического стиля и способствовать развитию умений изучающего чтения на основе статьи публицистического стиля на английском языке.
Разработанная нами технология обучения изучающему чтению на основе статьи публицистического стиля на английском языке может успешно применяться на практике всеми учителями английского языка как во время проведения уроков по иностранному языку, так и при проведении элективных курсов. Учебно-методическое пособие по обучения изучающему чтению на основе статьи публицистического стиля на английском языке может успешно использоваться в качестве дополнительного материала всеми учителями иностранного языка, целью которых является полное овладение учащимися иноязычной коммуникативной компетенцией.  Более того, учащиеся смогут самостоятельно пользоваться данным пособием, так как оно предоставляет опору для обучения изучающему чтению на основе статьи публицистического стиля на английском языке даже учащимся с низким уровнем языковой подготовки.  
Теоретическая значимость исследования состоит в уточнении критериев успешности понимания статьи на английском языке; разработке оригинальная технология обучения изучающему чтению на примере статьи на английском языке.
 Практическая значимость заключается в проведении анализ УМК с позиции обучения изучающему чтению, выявлении общего количества текстов, количества текстов на изучающее чтение, количества текстов публицистического стиля и определены типы текста, использованные в УМК; отборке статей на английском языке публицистического стиля текста для обучения изучающему чтению, отвечающие требованиям к предметному содержанию речи средней (полной) общеобразовательной школы; разработке методические рекомендации по обучению изучающему чтению (статья на английском языке) учащихся средней (полной) общеобразовательной школы.
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[bookmark: _Toc37267000]РЕАЛИЗАЦИЯ ЛИНГВОМЕТОДИЧЕСКОГО ПОТЕНЦИАЛА АУТЕНТИЧНОГО ТЕКСТА ПРИ ОБУЧЕНИИ АНГЛИЙСКИМ АРТИКЛЯМ
В данной статье рассматривается проблема совершенствования грамматического навыка употребления артиклей при изучении английского языка на углубленном уровне в средней общеобразовательной школе на основе аутентичного текста. Автор определяет объект, предмет, цель, а также задачи исследования. Далее раскрываются основные понятия научной работы: навык, грамматический навык, артикль, аутентичный текст. Обоснован лингвометодический потенциал использования аутентичного текста при обучении артиклям, перечислены его основные типы, выделены критерии оценки его аутентичности, изложены основные преимущества его использования на уроках английского языка. Предлагается путь решения проблемы с помощью аутентичного текста как средства обучения артиклям.

В результате повышения интереса к овладению английским языком среди выпускников старшей школы возникает потребность в углубленном изучении структуры языка, т. е. его грамматики.  Особые трудности обучающиеся испытывают при изучении английского артикля, что объясняется отсутствием его эквивалента в родном языке. Согласно Примерной основной образовательной программе среднего общего образования (далее – СОО), на углубленном уровне выпускники должны уметь употреблять артикли с целью передачи нюансов высказывания, что обуславливает необходимость в разработке новых технологий обучения английским артиклям. В процессе разработки одним из средств обучения может стать аутентичный текст благодаря широкому спектру тем, соответствующих интересам и возрасту обучающихся, и контексту, благоприятствующему созданию коммуникативной ситуации общения на уроке. 
В связи с этим целью данного исследования является обоснование потенциала использования аутентичного текста  как средства обучения артиклям английского языка, разработка технологии использования аутентичного текста для совершенствования у обучающихся навыка его использования и проверка ее эффективности в ходе опытного обучения. Для решения проблемы обучения английским артиклям были сформулированы следующие задачи: 
· изучить особенности совершенствования грамматических навыков на уровне среднего общего образования, проанализировать требования ФГОС СОО к грамматической стороне речи (в области употребления артикля);
· обосновать значимость артикля как грамматического явления при обучении английскому языку, выявить значения определенного и неопределенного артиклей, наиболее значимые для усвоения на данном уровне образования, изучить основные подходы к обучению артиклю;
· раскрыть сущность понятия «аутентичный текст», описать критерии и типы аутентичного текста, обосновать потенциал его использования в обучении английскому языку;
· проанализировать отечественные и зарубежные УМК для средней общеобразовательной школы с целью выявления подходов авторов к обучению использованию артиклей;
· разработать технологию применения аутентичного текста для совершенствования у обучающихся навыка использования артикля, предложить методические рекомендации по отбору таких текстов;
· провести опытную проверку разработанной технологии в средней общеобразовательной школе.
Сначала обратимся к понятию «навык», интерес к которому у ученых-лингвистов появился еще в начале XX века (Н. А. Бергман,  В. С. Цетлин, И. А. Грузинская и др.). Первично навык рассматривался выше умения и отождествлялся с устной речью, чтением и письмом. В настоящее время представления о навыке в отечественной методике изменились: так, О. А. Долгина и И. Л. Колесникова определяют навык как автоматизированный способ действия, соотносящийся с речевыми операциями, доведенными до уровня совершенства [Долгина 2008: 161]. А. И. Иванченко выделяет два главных качества навыка: 1) сознательная автоматизированность; 2) прочная гибкость [Иванченко 2016: 84]. В соответствии с данными качествами мы можем охарактеризовать навык как автоматизированный способ действия, сформированный на сознательной основе и вступающий во взаимодействие с другими речевыми действиями.  В отечественной методике преподавания иностранных языков принято разделять грамматические, фонетические, лексические навыки (И. Л. Бим, Н. Д. Гальскова, Н. И. Гез и др.).  
Для дальнейшей разработки технологии обучения артиклям необходимо рассмотреть структуру грамматического навыка. Понятие «грамматического навык» включает в себя следующие характеристики: 1) автоматизированность употребления грамматических форм; 2) коммуникативная мотивированность. Стоит отметь, что автоматизированности невозможно достичь без конкретной последовательности действий. В данном исследовании мы будем придерживаться этапов, предложенных Е. И. Пассовым и Н. Е. Кузовлевой [Пассов, 2010]:1) экспозиция; 2) ознакомление с новым грамматическим материалом; 3) автоматизация: имитация, подстановка, трансформация, репродукция, комбинирование. 
Стоит также отметить, что при обучении английским артиклям используются индуктивный (обучающиеся сами выводят правила) и дедуктивной (правила вводятся учителем) методы. В зависимости от года обучения и уровня подготовки класса данные способы могут использоваться параллельно друг с другом.  
В ходе решения первой задачи было выведено определение грамматического навыка и взяты за основу этапы, на основе которых в дальнейшем будет разработана типология упражнений к отобранным аутентичным текстам. Кроме того, проведенный анализ требований СОО к грамматической стороне речи позволяет перейти к рассмотрению значений английских артиклей, благодаря которым передаются нюансы речевого сообщения. 
Проблема обучения артиклю преимущественно рассматривается с точки зрения исследования артикля как лингвистического явления (И. П. Крылова, Е. М. Гордон, Л. А. Бармина, И. П. Верховская, P. Master и др.), а не с точки зрения изучения путей формирования и последующего совершенствования навыков его использования. В исследовании были выявлены следующие ключевые характеристики понятия 1) относится к служебным частям речи; 2) принадлежит к синтаксическому классу определителей; 3) модифицирует имя существительное.
Модифицирующая роль артикля выражается в значениях, которые он принимает в сочетании с именем существительным. Проанализировав основные взгляды ученых-лингвистов на  случаи употребления артиклей (И. П. Крылова, Е. М. Гордон, Л.А. Бармина и др.),  мы полагаем, что при обучении на уровне СОО целесообразно рассматривать следующие значения определенного, неопределенного и нулевого артиклей:  1) определяющее (определенный артикль); 2) обобщающее; 3) номинативное (неопределенный и нулевой артикли); 4) классифицирующее (неопределенный и нулевой артикли); 5) аспектное (неопределенный артикль); 6) количественное (неопределенный артикль). Однако для учителя общеобразовательной школы введение классификаций на уроке без предварительной подготовки c учетом уровня, возраста и интересов обучающихся не представляется целесообразным. Следовательно, в данном исследовании мы посчитали необходимым проанализировать основные подходы к обучению артиклям в отечественной и зарубежной методике.
Несмотря на то что артикль чаще всего рассматривается в контексте лингвистики,  нам удалось выделить два основных подхода к его обучению, осуществимых на уровне СОО: бинарный подход [Master, 1990] и лексический подход [Y. K. Shin, 2017]. Бинарный подход заключается в разделении всех случаев употребления артиклей на два концепта: классификацию (a/an; Ø) и конкретизацию (the). Лексический подход подразумевает вычленение из лексических связок (lexical bundles) ключевых выражений (core expressions) и их последующей тренировки в различных контекстах с анализом наиболее частых ошибок.
В ходе решения второй задачи мы обосновали значимость артикля как грамматического явления при обучении английскому языку; уточнили значения определенного, неопределенного и нулевого артиклей, определяющие нюансы употребления, о которых упоминается в СОО;  изучили основные подходы к обучению артиклю, которые  будут положены в основу разработки технологии его обучения. 
Далее в работе мы рассматриваем понятие «аутентичный текст» c двух позиций: 1) материал, созданный носителями языка для носителей языка, не предназначенный для учебных целей (К. С. Кричевская, Г. И. Воронина, J. Harmer и др. ); 2) адаптированный учебный материал, используемый с целью создания естественной ситуации общения на уроке (H. G. Widdowson, C. Kramsch, Е. В. Носонович и др.). В данном исследовании мы будем придерживаться второй точки зрения, т.к. понятие «методическая аутентичность», введенное Е. В. Носонович [Носонович 1999: 25], допускает упрощение текстов в соответствии с нуждами обучающихся. Нами также были рассмотрены виды аутентичных текстов, наличие которых поддерживает расширенное представление об аутентичном тексте. Так, Л. П. Солонцова в своей работе заостряет внимание на нескольких видах аутентичных текстов: 1) дидактизированные тексты; 2) полуаутентичные тексты; 3) квазиаутентичные тексты; 4) аутентичные тексты [Солонцова 2018: 58]. 
В процессе разработки технологии обучения артиклям мы будем опираться на критерии оценки аутентичности текстов, предложенные Е. В. Ноносович [Носонович, 1999] (структура, содержание, методические свойства) и M. L. P. Cañado [Cañado, 2015] (контекст/ситуация общения, обучающиеся, учитель, содержание).  Преимущества использования аутентичного текста на уроке английского языка (погружение в естественную языковую среду, разнообразие жанров, насыщенность социокультурными фактами и др.) отражают его лингвометодический потенциал как средства обучения. 
В ходе решения третьей задачи мы определили аутентичный текст как материал, адаптированный для создания на уроке естественной ситуации общения, описали критерии и основные типы аутентичного текста, показали преимущества в раскрытии его лингвометодического материала как средства обучения на уроке английского языка. 
В дальнейшем планируется разработка технологии использования аутентичного текста для совершенствования у обучающихся навыка использования артикля и рекомендаций для отбора таких текстов, а также проведение опытной проверки разработанной технологии в средней общеобразовательной школе. 
Теоретическая значимость данной работы заключается в расширении подходов к проблеме обучения артиклям, а также в обосновании целесообразности использования аутентичного текста на уроке английского языка при совершенствовании навыка употребления артиклей. 
Практическая значимость работы заключается в разработке технологии обучения артиклям, применимой на углубленном уровне изучения английского языка в средней общеобразовательной школе. 
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[bookmark: _Toc37267002]ТЕХНОЛОГИЯ РАЗВИТИЯ УНИВЕРСАЛЬНЫХ УЧЕБНЫХ ДЕЙСТВИЙ ПОСРЕДСТВОМ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ УМЕНИЙ ЧТЕНИЯ (АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК, ОСНОВНОЕ ОБЩЕЕ ОБРАЗОВАНИЕ)
Развитие универсальных учебных действий представляет собой одно из наиболее актуальных направлений в основной общеобразовательной школе в связи со стремительным развитием информационных технологий и необходимостью переработки значительного объема информации. Наиболее продуктивным средством развития универсальных учебных действий может считаться чтение за счет обширности применения данного вида речевой деятельности на уроках английского языка. В связи с этим, в статье рассматривается классификация и содержание универсальных учебных действий, теоретические основы использования чтения как средства развития УУД, а также характеристики технологии развития личностных, регулятивных, познавательных и коммуникативных универсальных учебных действий посредством совершенствования умений чтения на английском языке.

В современном образовательном процессе развитие и совершенствование универсальных учебных действий является одним из основных аспектов в обучении, в том числе и на уроках английского языка. Данная тенденция связана с постоянным развитием и совершенствованием современных технологий, значительно увеличивших объём потребляемой обучающимися информации и необходимостью развития умения сознательно подходить к ее отбору. При обучении иностранному языку развитие универсальных учебных действий является особенно актуальным, поскольку язык представляет собой социальное явление, непрерывно видоизменяющееся и находящееся в постоянном развитии. В связи с этим умение самостоятельно учиться, то есть ставить учебные задачи, искать пути их решения и оценивать степень успешности достигнутых результатов является одной из ключевых характеристик современного человека. Совершенствование универсальных учебных действий может осуществляться посредством разнообразных видов учебной деятельности. На уроках английского языка с учетом коммуникативной направленности обучения наиболее продуктивным средством совершенствования УУД можно считать чтение за счёт безграничного потенциала его применения.  
Таким образом, проблемой исследования является поиск оптимальных возможностей для развития универсальных учебных действий обучающихся основной общеобразовательной школы посредством использования технологии совершенствования умений чтения.
Актуальность поставленной проблемы обусловлена в первую очередь упоминаемым ранее стремительным развитием информационных технологий, многократно увеличивших объём знаний и информации, которой должен владеть и успешно оперировать каждый человек. Помимо этого, актуальность проблемы отражена в требованиях к личностным и метапредметным результатам Федерального государственного образовательного стандарта к освоению основной образовательной программы основного общего образования [ФГОС ООО 2010: 3]. Более того, в признанном во всем мире стандарте для описания уровней владения иностранным языком, разработанным Советом Европы «Общеевропейские компетенции владения иностранным языком: Изучение, обучение, оценка» также выделяются необходимые для развития познавательных способностей учебные умения, которыми должны обладать обучающиеся, многие из которых являются ключевыми в структуре универсальных учебных действий. Говоря о чтении, как о средстве развития УУД следует упомянуть международные исследования образовательных достижений PISA (Programme for International Student Assessment) свидетельствующие о низком уровне сформированности умений, связанных, прежде всего, с поиском и обработкой текстовой информации. 
Ещё в 70–80-е годы прошлого столетия начинают разрабатываться подходы системного осмысления общеучебных умений и навыков у учеников основной школы. При этом наиболее полная концепция развития универсальных учебных действий в основной школе была разработана на основе системно - деятельностного подхода группой авторов под руководством А.Г. Асмолова в 2010 году. 
В связи с постоянным развитием информационных технологий и расширением структуры УУД, многие современные ученые продолжают развивать и дополнять представления об универсальных учебных действиях и их структуре. авторы поддерживают данную тенденцию. Например, Е.Р. Айчувакова отмечает возрастание уровня сложности УУД и изменения результатов их ранжирования по степени сложности формирования УУД, что отчетливо видно на примере общего среднего образования [Айчувакова 2012: 93]. Авторы рассматривают также возможности формирования УУД в сетевых сервисах, среде интерактивных компьютерных технологий.
Особенно актуальным направлением в формировании УУД является внедрение LMS (Learning Management System), как средства развития умений, связанных преимущественно с самоконтролем и  самостоятельным планированием обучающимися своей учебной деятельности вне класса [Kats 2010: 21].
В системе общего образования все большее внимание уделяется проблеме работы с текстом, развитию читательской компетентности обучающихся, формированию учебно-информационных умений. Внедрение ИК-технологий в методику обучения чтению на иностранном языке в настоящее время является одним из наиболее актуальных направлений. Рассматривается влияние современных интернет-технологий на развитие умений чтения. Помимо этого, некоторые авторы рассматривают определённые виды чтения, как средства формирования УУД. Тем не менее, не смотря на явную актуальность и высокий потенциал, область пересечения рассматриваемых направлений изучена не в полной мере.
В связи со всем вышесказанным, основными задачами исследования являются необходимость подробного изучения системы универсальных учебных действий и рассмотрение стратегии совершенствования умений чтения как средства развития УУД. Проведение анализа современных отечественных и зарубежных УМК на предмет наличия достаточного количества упражнений по чтению, способствующих развитию УУД и разработка собственной технологии развития универсальных учебных действий посредством развития умений чтения.
Формирование универсальных учебных действий, обеспечивающих самостоятельное и эффективное выполнение учебных действий, способность к самосовершенствованию и развитию социальной компетентности представляет собой важнейшую задачу образования на современном этапе. Под понятием «универсальные учебные действия» чаще всего понимается умение учиться. Также это понятие можно определить как совокупность разнообразных действий обучающихся, направленных на способность самостоятельно и при этом успешно усваивать новые знания, формировать компетентности и умения, как в различных предметных областях, так и в построении учебной деятельности, образа мира и ценностно-смысловых ориентиров личности, способности и готовности к сотрудничеству. 
Основной функцией универсальных учебных действий можно считать развитие у обучающихся способности к саморазвитию и самосовершенствованию, а также формирование личностных ценностно-смысловых ориентиров и установок, способствующих непрерывному развитию личности на протяжении всей сознательной жизни [Воровщиков 2010: 112].
Универсальные учебные действия соотносятся с образовательными целями, в соответствии с которыми они подразделяются на четыре блока: личностные, регулятивные, познавательные и коммуникативные [Асмолов 2010: 6].
В блок личностных универсальных учебных действий включаются жизненное, личностное и профессиональное самоопределение обучающегося, представляющее собой определение человеком своего места в мире по отношению к обществу, профессиональной реализации и другим жизненным ориентирам. К регулятивным универсальным учебным действиям относятся действия, связанные с различными этапами организации учебной деятельности: целеполаганием, планированием, прогнозированием, контролем, коррекцией, оценкой, а также элементами волевой саморегуляции. К блоку познавательных универсальных учебных действий обычно относят общеучебные действия, логические действия, а также действия, направленные на постановку и решение проблем. Основным признаком коммуникативных универсальных учебных действий является умения согласовывать действия с учётом позиции партнера по коммуникации или группы партнёров. 
Постоянное развитие универсальных учебных действий у обучающихся благотворно сказывается на формировании и развитии учебных умений (learning skills) и способствует непрерывному образованию посредством умений, которыми овладел обучающийся и которые могут быть им применены в процессе дальнейшего образования или самообразования (lifelong skills). Многие учёные считают формирование универсальных учебных действий недостаточным для обеспечения способности и готовности обучающихся к постоянному саморазвитию, что привело к появлению концепции учебной автономии (learning autonomy), предполагающей способность и желание обучающегося брать на себя ответственность за успешность результатов своей учебной деятельности. Процесс овладение учебной автономией тесно связан с применяемыми учебными стратегиями (learning strategies), представляющими собой разнообразные методы и приёмы, способы решения задач, учебные действия, которые совершаются обучающимися для того, чтобы весь процесс обучения стал более эффективным и результативным [Евдокимова 2018: 113]. Содержание стратегий обучения зачастую соотносится с различными универсальными учебными действиями, поскольку с помощью учебных стратегий обучающиеся сознательно и целенаправленно применяют, анализируют и планируют учебные задачи, а также контролируют и оценивают процесс и результаты обучения.
Чтение является одним из компонентов УУД и представляет собой сложный и многокомпонентный процесс, предполагающий решение познавательных и коммуникативных задач, поиск определённой информации, наличие навыков саморегуляции, самоконтроля, навыков интерпретации и осмысления, навыков смыслового прогнозирования и так далее. Помимо этого, чтение представляет собой один из самых распространённых видов речевой деятельности и является одной из доминант в системе обучения иностранному языку в основной общеобразовательной школе. Это объясняется обширностью сфер практического применения чтения на иностранном языке по сравнению с другими видами речевой деятельности, доступностью разнообразных материалов для чтения. Информация, извлекаемая из письменных источников, обладает большими возможностями для воспитания и всестороннего развития школьников, в том числе и развития универсальных учебных действий. 
Практическая цель обучения чтению как виду речевой деятельности заключается в развитии у обучающихся умений читать тексты, требующие разного уровня и глубины понимания содержащейся в них информации. В связи с этим, существует несколько видов чтения, основой классификации которых является полнота, точность и глубина понимания прочитанного. Изучающее чтение способствует извлечению информации в полном объеме и ее дальнейшая интерпретация. Самый распространённый вид чтения – ознакомительное чтение, представляющее собой извлечение основной информации, основного содержания текста. Просмотровое и поисковое чтение зачастую рассматриваются как сходные по основным характеристикам. Это виды чтения, требующие высокой скорости чтения, поскольку они направлены на поиск в тексте необходимой информации или конкретных фактов. 
В зависимости от вида и цели чтения, выделяются три группы умений: Для понимания основного содержания прочитанного текста: выявлять основную информацию текста, устанавливать последовательность и взаимосвязь событий, делать выводы. Для извлечения полной информации из прочитанного текста: в полном объеме осознавать прочитанную информацию, анализировать информацию. Для понимания необходимой информации из прочитанного текста: определять тему, жанр текста, сопоставлять информацию по степени важности [Гальскова 2004: 129].
В зарубежной методике преподавания выделяют четыре категории учебных стратегий, применяемых обучающимся в процессе чтения. Первый тип стратегий, относящихся к направленному вниманию, представляет собой стратегии, реализующиеся при ознакомлении обучающегося с заданием на дотекстовом этапе, работе с заголовками и выделением ключевых фраз. Данные стратегии основываются на понимании двойственного характера чтения – сочетания графического текста с процессом переработки и осмысления информации на основе имеющегося опыта и знаний. Второй тип стратегий, относящихся к извлечению и пониманию информации, предполагает способность обучающегося к быстрому прочтению текста целиком, ознакомлению с частями текста для получения понимания общей информации, способность к выделению основного смысла текста и содержания каждого отдельного фрагмента. Данные стратегии помогают в развитии языковой догадки. Стратегии третьего типа называются второстепенными, поскольку они крайне редко помогают обучающемуся в полной мере осознать прочитанное. Стратегии этой категории предполагают работу с лексическими значениями слов, а также проведение параллелей между содержанием текста и известной информацией. Последний тип стратегий зачастую используется обучающимися с низким уровнем языковой подготовки, к ним относятся работа со словарем, как в отношении отдельных лексических единиц, так и при переводе всего текста, а также чрезмерная концентрация на незначительных деталях [Милованова 2015: 64]. 
Все перечисленные выше виды чтения и используемые в процессе чтения учебные стратегии имеют свою специфику, развивая при этом различные виды универсальных учебных действий. Разрабатываемая технология развития универсальных учебных действий посредством совершенствования умений чтения и моделируемая система упражнений будет учитывать оптимальный вид чтения и подходящую учебную стратегию для более эффективного развития каждого из четырех типов УУД. 
Теоретическая значимость исследования заключается в рассмотрении и уточнении системы УУД, понятия стратегии чтения в рамках развития УУД, а также дополнении лингвометодического потенциала чтения как средства развития УУД. Практическая значимость исследования заключается в создании технологии совершенствования умений чтения, направленной на развитие УУД в основной общеобразовательной школе. Среди основных перспектив использования разрабатываемой технологии главными являются повышение читательской грамотности обучающихся, формирование учебной автономии, привычки непрерывного образования, способствующей успешному существованию современного человека в постоянно развивающемся мире.
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В статье поднимаются вопросы об эффективном использовании информационно-коммуникационных технологий в целом и образовательных платформ в частности при организации учебного процесса. Также рассматриваются трудности, связанные с лексикой и грамматикой, с которыми сталкиваются учащиеся при подготовке к сдаче Единого государственного экзамена. Проблемой данного исследования является раскрытие потенциала образовательной платформы «Kahoot!» при подготовке к сдаче ЕГЭ (Раздел «Грамматика и лексика») (английский язык).

Использование информационно-коммуникационных технологий на уроке английского языка открывает новые возможности для педагога. Компьютерное обучение позволяет индивидуализировать и дифференцировать усвоение языка, адаптирует его к потребностям и целям каждого учащегося, воздействует на различные каналы восприятия, ответственные за восприятие языкового материала, оптимизирует время изучения языка, обеспечивает эффективную обратную связь. 
Вопрос использования информационно-коммуникационных технологий на уроке иностранного языка рассматривался многими учеными (А.А. Андреев, П.В. Сысоев, А.С. Лазарева, Е.М. Шульгина). П.В. Сысоев в своей работе «Информационные и коммуникационные технологии в лингвистическом образовании» отмечает, что в современном цифровом мире практически каждый второй преподаватель использует в своей деятельности компьютерные технологии. Часть преподавателей только делают шаги по внедрению информационно-коммуникационных технологий на уроке иностранного языка, используя различные виды заданий, таких как поиск текстового, аудио и видеоматериала по теме урока. В это время другие преподаватели уже могут организовать сетевое взаимодействие между участниками одной или нескольких учебных групп с помощью электронной почты, образовательно платформы или блога [Сысоев 2013: 2].
Информационно-коммуникационные технологии наиболее часто используются в преподавании иностранного языка. Большая часть учителей приносит на урок не только стандартные учебники, но и различные дополнительные материалы, которые можно найти в Интернете. Используя поисковые системы можно получить доступ к электронным версиям книг и журналов, можно обмениваться идеями, обсуждать различные вопросы, и даже можно готовиться к экзаменам. Всё это доказывает, что новые интернет технологии – это не только технический инструмент, но и богатый источник информации как для учителей, так и для учеников и их родителей [Dovedan 2002: 4]. Мультимедиа технологии могут использоваться для преподавания различных аспектов иностранного языка, в частности лексики и грамматики. Существует огромное количество ресурсов с уже созданными материалами, которые можно использовать в классе. Материалы представлены как для самых маленьких, так и для самых старших учащихся, что доказывает приспособленность интернет технологий к возрастным особенностям студента, тем самым индивидуализируя учебный процесс. 
Проблемой данного исследования является раскрытие потенциала образовательной платформы «Kahoot!» при подготовке к сдаче ЕГЭ (Раздел «Грамматика и лексика») (английский язык). Разработанные пособия по подготовке учащихся к ЕГЭ, раздел «грамматика и лексика», не предполагают использование ИКТ в учебном процессе при подготовке учащихся. Информационно-коммуникационные технологии не рассматриваются авторами учебных пособий как средство актуализации процесса обучения или дополнительной мотивации учащихся, также не предлагается методика работы с различными устройствами или девайсами.
Принимая во внимание результаты, которыми должны овладеть учащиеся средней общеобразовательной школы согласно Федеральному государственному образовательному стандарту, отметим, что проблема исследования является актуальной.  Существует ряд исследований, посвящённых обучению лексике и грамматике. На сегодняшний момент определены трудности, которые возникают в процессе обучения лексике и грамматике. Помимо этого, обзор научной литературы показывает, что разработаны сборники упражнений для обучения лексике и грамматике формата ЕГЭ, исследованы психологические аспекты обучения. Однако несмотря на то, что в отечественной и зарубежной литературе уделяется достаточное внимание вопросам внедрения ИК технологий при обучении иностранному языку, намного меньшее внимание уделяется использованию образовательных платформ при лексике и грамматике.
Задачи исследования звучат следующим образом: 
1. Определить методический потенциал образовательной платформы «Kahoot!» в процессе обучения лексике и грамматике
2. Обозначить основные трудности, возникающие у учащихся при подготовке к сдаче ЕГЭ, раздел «Грамматика и лексика»
3. Проанализировать пособия для подготовки к ЕГЭ на предмет наличия заданий, направленных на обучение лексике и грамматике
4. Разработать технологию подготовки учащихся к сдаче ЕГЭ раздел «Грамматика и лексика» с использованием образовательной платформы «Kahoot!»
В ходе проведенного исследования уже была определена роль информационно-коммуникационных технологий в образовательном процессе в целом и при подготовке к ЕГЭ в частности. Исходя из проведенных исследований был сделан вывод о том, что формирование ИКТ-компетентности должно проходить не только на занятиях по отдельным учебным предметам, где формируется предметная ИКТ-компетентность, но и в рамках межпредметной программы. При подготовке к ЕГЭ по английскому языку информационно-коммуникативные технологии можно применять, используя готовые электронные продукты, создавая мультимедийные презентации, а также применяя ресурсы сети Интернет. 
Также были выведены понятия «информационно-коммуникационные технологии» и «образовательная платформа». Средства информационно-коммуникационных технологий – это система методов и способов сбора, накопления, хранения, поиска, передачи, обработки и выдачи информации с помощью компьютеров и компьютерных линий связи. Образовательная платформа – это набор механизмов, которые работают совместно с тем, чтобы обеспечить ориентированное на ученика обучение посредством объединения образовательной теории, практики, технологии и содержания [Азимов 2009: 1].
Помимо этого, были обозначены трудности, возникающие у учащихся при подготовке к сдаче ЕГЭ, раздел «Грамматика и лексика». Согласно анализу итоговых данных результатов ЕГЭ по английскому языку с сайта «Федерального института педагогических измерений» (ФИПИ) с 2016 по 2018 годы раздел «лексика и грамматика» представляется одним из самых трудных для учащихся. Результаты проверки владения грамматическими и лексическими навыками (раздел «Грамматика и лексика») свидетельствуют о том, что значительная часть учащихся испытывает трудности в выборе адекватных видовременных форм глаголов и в определении лексических единиц, необходимых для подстановки в предлагаемый текст. 
Дальнейшее решение задач исследования подразумевает использование уже полученных данных для объяснения необходимости использования образовательных платформ в целом и образовательной платформы «Kahoot!» в частности при подготовке учащихся к сдаче ЕГЭ по иностранному языку раздел «грамматика и лексика». Подразумевается, что исходя из определения роли владения учащимися лексическими и грамматическими навыками, а также исходя из определенных положительных сторон использования образовательных платформ на уроках английского языка, можно будет прийти к объяснению необходимости использования образовательной платформы «Kahoot!» при подготовке к сдаче ЕГЭ по английскому языку раздел «грамматика и лексика».
Теоретическая значимость работы заключается в изучении, анализе и систематизации научной литературы по использованию образовательных платформ вообще и образовательной платформы  «Kahoot!» в частности для формирования языковой коммуникативной компетенции, в том числе, при подготовке учащихся к ЕГЭ, раздел «Грамматика и лексика».
Практическая значимость заключается в том, что:
· проведен анализ пособий на наличие в них заданий, направленных на обучение лексике, грамматике в рамках подготовки к ЕГЭ;
· разработана технология использования образовательной платформы «Kahoot!» как средства подготовки учащихся старших классов средней общеобразовательной школы к успешному выполнению заданий ЕГЭ, раздела «Грамматика и лексика».
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[bookmark: _Toc37267008]ПОДГОТОВКА К ЕГЭ ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ В ПРОСТРАНСТВЕ ИНОЯЗЫЧНОЙ КУЛЬТУРЫ: БРИТАНСКИЙ КИНЕМАТОГРАФ. ОБУЧАЮЩИЙ САЙТ ENTERENGLISH (АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК, СРЕДНЕЕ ОБЩЕЕ ОБРАЗОВАНИЕ)
Проблема обучения английскому языку всегда остро стояла как перед педагогами, так и перед самими учениками: как эффективно обучать языку, при этом поддерживая интерес? С взрослением обучающиеся постепенно начинают терять мотивацию в обучении иностранным языкам. С 2022 года планируется ввести английский язык как обязательный предмет для сдачи экзамена. Поэтому перед педагогом стоит важнейшая задача – заинтересовать ребенка изучать язык другой страны и успешно сдать экзамен. Цель данного исследования – разработка ресурса, поддерживающего мотивацию и интерес среди обучающихся, а также предоставляющего готовый методологический материал для использования на уроках иностранного языка для подготовки к ЕГЭ.

Роль английского языка в современном мире неоценима. Он считается наиболее часто употребляемым языком. Ежегодно знание английского языка приобретает все большую значимость при устройстве на работу. Английский язык сопутствует человеку на протяжении почти всей его жизни. Совсем недавно он был для нас иностранным языком, а сегодня он является международным. Во всех странах мира изучению английского языка придают огромное значение. Сегодня дети начинают познавать английский еще в дошкольном возрасте.  
На данный момент немногие школьники глубоко изучают английский язык, еще меньшее число из них сдают язык на едином государственном экзамене. Однако с 2022 года планируется ввести иностранный язык обязательным для сдачи ЕГЭ выпускниками школ. С взрослением обучающиеся постепенно начинают терять мотивацию в обучении иностранным языкам, процесс изучения английского становится сложным и утомительным. 
Проблемой данного исследования является эффективная и мотивирующая подготовка выпускников школ к ЕГЭ по английскому языку. Создание методики и ресурса по подготовке к выпускному экзамену является как никогда актуальной целью, поскольку это значительно облегчило бы работу учителя иностранных языков и увеличило бы продуктивность в подготовке обучающихся.
Актуальность выбранной темы научной работы обусловлена проблемой эффективной, но при этом увлекательной подготовки к экзамену по английскому языку на уроках иностранного языка.
Цель научного исследования – разработка ресурса, поддерживающего мотивацию и интерес среди обучающихся, а также предоставляющего готовый методологический материал для использования на уроках иностранного языка. В исследовании стоит 3 основные задачи по достижению поставленной цели:
1. На основе уже проведенных методологами исследований выявить один из наиболее мотивирующих, интересных и продуктивных методов обучения английскому языку, а так же подготовки к экзамену по нему.
2. Отобрать материал в соответствии с языковым и возрастным уровнем обучающихся данной ступени, сопроводить его авторскими методологическими разработками.
3. Создать доступный бесплатный и легкий в использовании ресурс, на котором в открытом доступе будут находиться данные материалы для использования на уроках английского языка.
Любой язык можно изучать только в том случае, если проводится изучение культуры народа изучаемого языка. Язык – главный способ отражения культуры народа и страны. Английский язык вобрал в себя все культурное богатство своего народа, а в наше время отражает также все тенденции мировой культуры. Приступая к изучению английского языка, нужно быть готовым к тому, что многие явления в нем невозможно понять, если мы не знакомы с культурой Великобритании. Слова и выражения, используемые в разговорном английском, могут многое рассказать о традициях, религии, культуре страны. Одной из целей обучения иностранному языку является обучение общению на межкультурном уровне, которое невозможно без знания культуры другого народа. 
[bookmark: _Toc37010340][bookmark: _Toc37011558][bookmark: _Toc37176706][bookmark: _Toc37267009]Кино – прямое наглядное отражение культуры страны, в которой оно создавалось. Кино – неотъемлемая часть  культуры многих стран. Давно известно, что изучение английского по фильмам и сериалам приносит хорошие результаты. Просмотр фильмов на английском языке — один из самых приятных методов изучения английского. Фильмы помогают поддерживать мотивацию студентов к изучению иностранного языка, т. к. их просмотр с последующим выполнением заданий, как правило, интереснее традиционных заданий из учебника. Но методики по использованию кино для подготовки к ЕГЭ разработано еще не было [Егоров, 1988: 14].
В процессе изучения проблемы было выяснено, что при использовании художественных фильмов в процессе обучения языку реализуется принцип погружения в социокультурно-языковую среду страны изучаемого языка. Обучающиеся приобщаются к естественной языковой среде, моделируются ситуации межкультурного общения. При просмотре аутентичных фильмов совместная работа зрительной, слуховой, эмоциональной и моторной видов памяти могли бы значительно усилить не только образовательный, но и мотивационный эффект. [Щербакова 1984: 5]. Но вопрос создания учебно-развлекательных сайтов с качественным методическим сопровождением видео, грамотным отбором фильмов и их эпизодов остается открытым и нерешенным. Аутентичные художественные фильмы не предназначены для обучения. Следовательно, требуется предварительная адаптация и дополнительная методическая организация работы с ним на новой современной основе – на Интернет-сайте. 
Согласно педагогу И. В. Терехову, аутентичные кинофильмы, используемые в учебном процессе, обладают заметным потенциалом реализации основных принципов обучения:
- принципа коммуникативной и межкультурной направленности;         
- принципов наглядности и доступности;                                                                                   
- принципа учета возрастных особенностей обучаемых;                                                           
- принципа стимулирования и развития мышления учащихся;                                                      
- принципа сознательной активности учащихся;                                                                          
- принципов сочетания различных методов и форм обучения в зависимости от задач и содержания обучения и соответствия методов и приёмов целям обучения;                                           
- принципа связи теории с практикой.
В результате исследования был создан уникальный учебный сайт (демо версия http://b90530h8.beget.tech/), который опирается на серьезные теоретические основы обучения иностранному языку, а представляет материал в свободной развлекательной форме. Форма инструкций, заданий и материалов понятна и естественна для современного обучающегося – это формы интернет общения. Каждый видео фрагмент из художественного фильма сопровождается полноценными авторскими методическими разработками и авторскими инструкциями. Фрагменты выбираются в соответствии с уровнем владения языком и возрастом обучающегося по особым принципам:
1.Степень понятности используемого в фильме языка для обучающегося (1-3% незнакомой лексики).                                                                                                                                    
2. Соответствие сюжета фильма интересам и подготовленности обучающегося.                                                                                                            
3. Объём языкового материала.                                                                                                         
4. Количество рече-поведенческого материала.                                                                                         
5. Объём страноведческого материала.                                                                                                                                        
6. Наличие субтитров.                                                                                                                                   
7. Баланс речевого и визуального материала.                                                                                           
8. Продолжительность и актуальность фильма.
Задания разнообразны, не идентичны, направлены на обучение всем языковым и речевым навыкам и умениям. Это бесплатный ресурс, подходит как для работы в классе, так и для самостоятельной подготовки дома. Имеется возможность индивидуальной проверки сочинений и письменных ответов. Предусмотрены видео-инструкции, объяснения с примерами, удобный интерфейс, наличие обратной связи и поддержка мобильной версии. 
Теоретическая значимость исследования заключается в том, что: 
- расширяются представления о дидактических возможностях видео формата заданий для самостоятельного изучения; 
- отбор содержания обучения – фильмов и эпизодов в них – опирается на дидактические принципы, учитывает языковой уровень, культурную осведомленность и тематическое деление материалов; 
- вводится понятие учебно-развлекательный материал (сайт) как средство эффективного самостоятельного изучения иностранного языка. [Егоров, Ларенцев 1988: 4].
Практическая значимость. Разработан учебно-развлекательный сайт, который является удобным хранилищем необходимого видеоматериала. Предлагаются авторские задания для самостоятельной работы с видео материалами, т.е. разработано методическое сопровождение. Используется системный подход к организации самостоятельного обучения: определяется языковой уровень обучающегося, теоретически обоснован отбор видео материалов, мониторинг участников с помощью опросов позволяет практически скорректировать выборку фильмов по уровню сложности. Демо-версия сайта была апробирована на нескольких обучающихся с уровнем языковой подготовки Pre-Intermediate (11 класс среднеобразовательной школы без уклона в английский язык) и уже показала положительные результаты: дети стали более заинтересованы английским языком, стали меньше отвлекаться, выполнять упражнения с меньшим количеством ошибок, тестирование показало больший процент усвоенного материала.
Преимущества и особенности ресурса
1. Выбранные в соответствии с уровнем владения языком по особым принципам отрывки из фильмов, а также оригинальные авторские методические разработки (вопросы и упражнения) – полноценные фрагменты урока, направленные на обучение всем языковым и речевым навыкам и умениям (лексическим, грамматическим, аудирования, чтения и письма), необходимым для успешной сдачи экзамена.                                                                                                                
2. Задания разнообразны, не идентичны,  не скучны, мотивируют на изучение языка.                                                                                                                     
3. Облегчает задачу учителя.                                                                                                                             
4. Наличие авторских понятных инструкций и объяснений с примерами.                                                                                          
5. Возможно использование как на уроке, так и самостоятельно.                                                               
6. Апробировано на обучающихся.                                                                                                             
7. Имеется возможность индивидуальной проверки сочинений и письменных ответов.                                                             
8. Бесплатный ресурс                                                                                                                                                
9. Наличие обратной связи.                                                                                                                                       
10. Удобный интерфейс.                                                                                                                             
11. Поддержка мобильной версии сайта.                                                                                                               
Суммируя всё вышесказанное, можно сделать заключение, что использование аутентичных художественных фильмов на уроках английского языка позволяет:
1) сделать урок более интересным, разнообразить учебную деятельность по подготовке к экзамену;
2) погрузить ученика в атмосферу культуры стран изучаемого языка, интегрально представить страноведческие факты и явления;
3) соотнести культуру и образ мышления граждан своей страны и страны изучаемого языка;
4) придать содержанию образовательного и подготовительного процесса творческий, проблемный, исследовательский характер;
5) раскрыть предмет с разных сторон, в частности передать интонацию, мимику, жесты собеседников, которые практически невозможно продемонстрировать другими средствами;
6) активировать эмоциональную сферу учащихся и мотивировать их к коммуникации, а также изучению языка вообще и подготовки к нему;
7) быстро приобрести качественные знания и навыки [Елизарова, 2005: 347].
Планы развития и усовершенствования ресурса:
1. Набрать команды для более продуктивной и быстрой работы.
2. Отобрать больше отрывков и создать к ним задания.
3.Создать деление не только на уровни владения языком (классы), но и на лексические/грамматические тематики для лучшего и логичного  усвоения материала.
4. Автоматизировать проверку верных ответов.
5. Организовать отслеживание прогресса в личном кабинете.
6. Провести большой эксперимент (отследить прогресс обучающихся в течение года работы по такой методике).
7. Создать мобильное приложение для еще большей доступности и удобства.
8. Расширить диапазон уровней и, возможно, языков.
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[bookmark: _Toc37267011]К ПРОБЛЕМЕ ВНЕДРЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ПЛАТФОРМ В ПОДГОТОВКУ ОБУЧАЮЩИХСЯ К СДАЧЕ ОГЭ ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ
Статья посвящена одной из проблем в обучении иностранному языку, а именно – внедрению образовательных платформ при подготовке учеников к сдаче ОГЭ по английскому языку (раздел «Лексика. Грамматика»). В статье рассматриваются ключевые понятия по данной теме, приводятся основные направления использования образовательных платформ и их методический потенциал при обучении английскому языку. Более того в данной статье раскрываются плюсы и минусы использования образовательных платформ и описывается возможность разработки технологии применения учителем платформы «Classtime» при подготовке учеников к ОГЭ (раздел «Лексика. Грамматика»).

В XXI веке человек всё больше окружает себя различными гаджетами и техническими средствами, разрабатывая все более новые медиатехнологии для различного пользования, в том числе для обучения. В обществе происходят процессы информатизации, а также тесно связанная с ними реформа образовательной деятельности, которые характеризуются совершенствованием и массовым распространением современных информационно– коммуникационных технологий (далее – ИКТ). 
 Под ИКТ понимается «совокупность методов, процессов и программно-технических средств, включающих в себя программно-аппаратные средства и устройства, функционирующие на базе компьютерной техники и интегрированные с целью сбора, обработки, хранения, распространения, отображения и использования информации. [Азимов 2009:90].
Все более массово в школах стараются вводить электронное обучение, поддерживать применение ИКТ на уроках. Это означает, что на данный момент руководство школ старается повысить результативность образования, осознавая роль электронных образовательных технологий для усвоения и отработки необходимого материала.  Но, тем не менее, основываясь на своих наблюдениях в ходе практики в московских общеобразовательных школах, а также после бесед с учителями и учащимися, можно сделать вывод, что современные средства ИКТ, в том числе образовательные платформы, используются не в полной мере при обучении иностранным языкам (исключение составляет МЭШ). Причиной такого явления, возможно, является недостаточная разработанность теоретических основ по их использованию при обучении языкам или же в принципе недостаточная осведомлённость учителей о существовании целой россыпи ценных образовательных платформ.  В связи с этим, считаем необходимым эффективной системы цифровых инструментов, которая состояла бы из образовательной платформы, электронной формы учебников, онлайн-сервисов и образовательных приложений.
В связи с вышеописанным мы решили рассмотреть существующие на данный момент образовательные платформы, обратив особое внимание на платформу «Classtime», на ее особенности и значимость в обучении английскому языку, в частности при подготовке к ОГЭ.
Задачами нашего исследования являются:
1.	Рассмотреть образовательные платформы и раскрыть методический потенциал образовательной платформы Classtime (Go Pollock) при обучении английскому языку в основной общеобразовательной школе;
2.	Изучить основные трудности при подготовке к ОГЭ, раздел «Лексика. Грамматика» (английский язык);
3.	Проанализировать требования к результатам освоения образовательной программы основного общего образования и КИМов по ОГЭ по английскому языку;
4.       Разработать технологию использования образовательной платформы Classtime (Go Pollock) при подготовке к ОГЭ (Раздел «Лексика. Грамматика») (английский язык) в основной общеобразовательной школе;
На данный момент исследования нами были решены первые три задачи. Перейдем к выводам, которые мы сделали на их основе.
Во многих школах появляется электронное обучение, под которым понимается «организация образовательной деятельности с применением содержащейся в базах данных и используемой при реализации образовательных программ информации и обеспечивающих ее обработку информационных технологий, технических средств, а также информационно-телекоммуникационных сетей, обеспечивающих передачу по линиям связи указанной информации, взаимодействие обучающихся и педагогических работников» [ФЗ № 273]. 
Таким образом, именно электронное обучение дало старт применению образовательных платформ при обучении английскому языку на уроке и вне его пределов благодаря использованию принципов индивидуализации и дифференциации учебно-познавательной деятельности обучающихся.
Уже в конце 20 века Пол Левинсон указал на то, что «Интернет обучение может быть жизненно важным для тех, у кого есть некие препятствия, такие как географические расстояния или физические недостатки» [Leninson 1998: 21]. Таким образом, применение образовательных платформ является целесообразным для прохождения или повторения школьного учебного материала во время домашнего или дистанционного обучения, для заполнения пробелов в знаниях по предметам в связи с неуспеваемостью или из-за болезни и, кроме того, оно способствует индивидуализации обучения [Авдосенко 2015].
Выяснив роль образовательных плытформ в обучении, мы перешли к рассмотрению их и их потенциала в иноязычном образовании. Мы выделили следующие:
1. [bookmark: _Hlk33586787]Онлайн-школа Тетрика – это сервис для занятия с репетитором по любому из школьных предметов. 
Основное преимущество занятий: составление индивидуальной программы для каждого ученика путём предварительного тестирования, наличие большого выбора курсов, бесплатный первый урок.
Минусы: нет мобильного приложения, нет бесплатных курсов, высокая стоимость.
1. Фоксфорд – онлайн-школа, в которой могут заниматься школьники и взрослые. Школьники изучают предметы, готовятся к ОГЭ и ЕГЭ, олимпиадам и поступлению в престижные ВУЗы. Для учителей проводятся специальные курсы повышения квалификации, преимущественно в летнее время.
Плюсы: занятия по скайпу, преподавательский состав заранее проверяется администрацией сервиса, сравнительно доступные цены на курсы.
Минусы: расхождения картинок со звуком во время лекций.
1. Skyeng – московская онлайн-школа английского языка с оригинальной платформой обучения Vimbox, благодаря которой изучение английского языка предлагалось осуществлять в виртуальном классе. Урок на Vimbox спланирован буквально по минутам: учитель видит подсказки о том, какие вопросы задать ученику, как лучше отработать упражнение, и какое домашнее задание выбрать. Платформа Vimbox интерактивная: это значит, что учитель видит, каким образом ученик выполняет упражнения, в каком темпе, с какими ошибками, какие слова и конструкции вызывают у него трудности; при этом он может оперативно помочь, разъяснить ошибки, трудные моменты [Шуварина 2017: 380].
Плюсы: наличие возможности видеть ошибки ученика, есть словарь и переводчик, есть мобильное приложение.
Минусы: нет выбора тем для изучения согласно своим предпочтениям.
1. LinguaLeo – сайт для самостоятельного изучения английского языка. 
Преимущества: подходит для всех уровней владения языком, наличие плагина “ЛеоПереводчик”, возможность создание индивидуального образовательного маршрута, есть встроенный словарь в упражнениях.
Минусы: детская анимированность. 
1. EdX – самая сложная и академичная платформа бесплатного дистанционного образования, совместный проект MIT (Массачусетского технологического института), университета Гарварда и университета Беркли.
Плюсы: наличие сертификата, обучение бесплатное, есть мобильное приложение.
Минусы: необходимость посещать лекции онлайн в строго отведенное время, платный сертификат.
Более всего нам приглянулась образовательная платформа Classtime, которая помогает быстро и качественно опросить класс и мгновенно отследить, насколько дети овладели материалом. С ней можно легко заинтересовать и сплотить учеников и добавить игровые элементы в обучение. Существует возможность также купить лицензию для школы или организации, что позволяет интегрировать ресурс в уже установленные программы и объединять информацию об учениках. Есть библиотека готовых вопросов, которая разделена на темы. Так же присутствует поиск по интересующей теме, поэтому нет необходимости делать тесты самим. Результат деятельности обучающихся можно вывести на доску. Благодаря командным играм простое решение вопросов теста превращается в увлекательное и мотивирующее времяпрепровождение. Можно создавать различные виды вопросов: установить соответствие, выбрать один/несколько правильных вариантов, выбрать область ответа, правда/неправда, установить порядок или ввести текст. Можно добавить картинку или видео с Youtube. К сожалению, не все командные игры бесплатные, но их можно купить (цена средняя), получив премиум доступ. Учителя отмечают возрастание мотивации при использовании командных игр на уроках. 
Наличие такого широкого выбора вариантов заданий теста позволяет использовать платформу для подготовки к ОГЭ и упрощает его проверку.
Изучая основные трудности, с которыми обучающиеся сталкиваются при подготовке к экзамену, были выявлены типичные ошибки при выполнении раздела «Задания по грамматике и лексике» основного государственного экзамена по английскому языку: неправильно употребляют видовременные формы глагола (в активном и пассивном залогах); не видят необходимости употребления пассивного залога; делают ошибки в условных предложениях; зачастую не знают форм неправильных глаголов; не умеют определять, какую часть речи надо образовать; не видят необходимости употребления отрицательного префикса; путают типы заданий (формообразование и  словообразование); делают ошибки в написании слов [Терентьева 2017:7].
Для уточнения требований к обучающимся, предъявляемых на ОГЭ по иностранному языку, мы обратились к предметным требованиям ФГОС основного общего образования. Следует указать на следующие:
1) необходимо формировать и совершенствовать иноязычную коммуникативную компетенцию, достигая ее допорогового уровня; расширять и систематизировать знания о языке, расширять лингвистический кругозор и лексический запаса для дальнейшего овладение общей речевой культурой;
2) важно создавать основы для формирования интереса к совершенствованию достигнутого уровня владения изучаемым иностранным языком, в том числе на основе самонаблюдения и самооценки, к изучению второго/третьего иностранного языка, к использованию иностранного языка как средства получения информации, позволяющей расширять свои знания в других предметных областях.
Достижению вышеприведенных результатов основной образовательной программы, на наш взгляд, может способствовать образовательная платформа «Classtime», принимая во внимание все ее положительные стороны. Она облегчит обучающимся освоение учебной программы, систематизирует их знания, создаст дополнительный интерес к изучению иностранных языков. В ходе анализа отзывов учителей об этой платформе уже было выявлено повышение мотивации обучающихся благодаря использованию командных игр, возможности вставлять видео/ картинку в тест и удобству получения результатов теста.
Таким образом, теоретическая значимость нашего исследования заключается в выявлении особенностей использования образовательных платформ при подготовке к сдаче ОГЭ. Практическая значимость состоит в том, что будет разработана технология применения образовательной платформы Classtime (Go Pollock) при подготовке к сдаче ОГЭ (Раздел «Лексика. Грамматика») (английский язык), которую мы планируем апробировать в ходе практики или же в дальнейшей работе в школе.
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